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Kosmolom Favca
Kosmolom Fayca není v Mexiku. Byl vybudován na padesátém stupni
pěti minutách a dvaceti vteřinách severní šířky a čtrnácti stupních pětadvaceti
minutách a dvaadvaceti vteřinách východní délky, počítáno od Greenwiche, tedy
necelých padesát metrů od Hníkovic chalupy. Kosmolom je pojem zatím málo známý.
Na rozdíl od kosmodromů jde

o skutečný, avšak Vysloužilý lom, v němž se odehrály události,
které před časem vzrušily svět. Začaly nenápadně, jako ostatně i mnohé jiné, z
nichž se skládá historie lidstva.

Lojza Voženílek totiž našel plechovou rouru, čímž se stal
kapitánem kosmické rakety. Nález byl značně prorezivělý, zato však dlouhý skoro
dva metry, tedy právě akorát. Karel Čutka se dočetl o pilotovi, který se
jmenoval Charles, což je totéž co Karel. Od té doby vyžadoval od všech
bližních, vyjímaje učitele, aby mu tak říkali. Měl štěstí, že byl v lomu, když
Lojza přitáhl rouru. Tak se stal společníkem Lojzova velkého kosmického
projektu.

Dokud žil cestář Krombholz, říkalo se lomu za Hníkovic chalupou
„Fajfka“. Jáma totiž měla fajfkovitý tvar. Charles Čutka nebyl s jménem
spokojen. O lomu budou psát zanedlouho noviny celého světa, dostane se na rty
rozhlasových reporté –



rů. Budou říkat: Raketa byla odpálena v lomu „Fajfka“. Charles
Čutka zasáhl a z lomu se stal kosmolom Fayca.

Ve středu, asi třicet minut po poledni, dostal Lojza vnuknutí.
Vyskočil na rouru, která zde již pár dní ležela, a zjednal si klid.

„Pánové, já mám nápad!“ prohlásil slavnostně.

„To bych rád věděl jaký?“ zeptal se Charles Čutka.

„Cesta na Měsíc.“

Od plánu ke skutečnosti bývá daleko; v sobotu však stála raketa
na podvozku a hlavní konstruktér Voženílek ji natíral jílem rozmíchaným s
vodou. Tvar měla kupodivu raketovitý, jen vzadu otvor příliš velký, než aby ho
mohl zaplnit motor. Zvláštností pohonného zařízení byly totiž právě jeho malé rozměry.
Stroj nebyl větší než kilová konzerva moravského guláše, z jejíž plechovky byl
vyroben.

Každý vesmírný koráb musí mít jméno. Charles Čutka našel zbytek
plakátu, na němž doporučovali velcí malým, aby jedli mrkev. Vzal nůžky, chvíli
stříhal, pak se v jeho ruce objevilo jméno Mrke. Šel s nápisem na dlani k přídi
kosmického korábu a jediným plácnutím přilepil ceduli do vlhkého nátěru
vyrobeného z bláta. Kosmická loď Mrke byla připravena k daleké cestě.

Právě v té chvíli se však ozval brekot a vzápětí nato vzrušená
slova výčitek:

„Kluci, jste teda pěkně pitomí, jakživ už za váma nepudu, vy mi
to děláte naschvál…!“

Charles Čutka napjal z bezpečnostních důvodů u vchodu do lomu asi
dvacet centimetrů nad zemí drát a vetřelec se chytil. Cesťa Potůček zakopl, praštil
sebou, natloukl si koleno a právem protestoval. Když došel až k podvozku a
vyplázl postupně na všechny jazyk, aby se aspoň trochu pomstil, zůstal stát v
uctivé vzdálenosti před zázrakem.

„Páni inženýři…!“ zvolal vzrušeně.

Voženílek, Čutka i jejich zavalitý kamarád Sláva Kryšpín se
tvářili otráveně. Kdyby byl zakopl

o drát aspoň někdo větší, aby jim pomohl zvedat kolejky, z nichž
měla startovat raketa. Brzy však přišli na to, že právě mrňavý Česťa jim může
být nanejvýš užitečný.

„Kolik vážíš?“ zeptal se ho Charles Čutka.

„Jsem se nevážil,“ odpověděl nesměle.

„Ale když ses vážil?“

„Když jsem se vážil, to si už
nepamatuju.“

„Chceš letět na Měsíc?“ zeptal
se ho pak Charles Čutka bez dalších oklik.

„Kdy?“ zeptal se Česťa věcně.

„Zítra odpoledne, asi tak ve tři.“

„A byl bych zpátky k večeři? Aby mi táta nenamlel, víš!“

„To se zařídí!“ řekl Sláva Kryšpín.

Události dostaly prudký spád. Kluci totiž popadli Česťu Potůčka
za ruce a za nohy a začali mu zkoušet raketu. Dovnitř šel dobře, ale ven ho
nemohli dostat.

„Musíš se do zítřka zhubnout,“ řekl Charles Čutka Česťovi, když
se jim ho konečně podařilo vyprostit a vysvětlil mu, že bude držet v ruce
raketový motor, protože nevědí, jak ho do tak velké díry připevnit. Všechno
bylo jasné. Start bude zítra odpoledne, hned, jakmile usne babička Charlese
Čutky a on se bude moci vytratit z domu s kufrem, v němž má motor s
příslušenstvím.

Všichni zapomněli na dýchání ve vesmíru, jen Česťa ne. Dostavil
se ke startu doslova obložen igelitovými pytlíky. Všechny byly nafouknuty a
pečlivě zavázány.

„To máš sváču?“ zeptal se Lojza.

„Co bych tam dejchal? Takhle si otevřu pytlík, když se mi bude
chtít, napiju se vzduchu a pak ho zahodím, my jich doma máme…!“

Čestmír Potůček neletěl na Měsíc. Dokonce ani jeho náhradník,
kočka Zuzana Voženílková se nezúčastnila výletu do vesmíru. Kdosi totiž
vyslovil obavu, že by mohla raketa Mrke Měsíc minout a ať Čestmír Potůček, či
kočka Zuzana by pak obíhali v nekonečném prostoru nesmírně dlouho a vlastně
pořád.

Proto našli rouru od kamen, vyklepali z ní saze, vložili ji místo
Cesti do zadního otvoru rakety Mrke, ucpali ji trávou a papíry a vložili do ní
motor. Charles Čutka zjistil, že plechovka od guláše tam padne jako ulitá.

„Všichni na svá místa, raketa bude odpálena podle programu!“
zvolal vzrušeně.

Ozvalo se zlověstné syčení.

Udělali pár korků zpět.

Sykot zesílil.

„Kluci, k zemi, všichni k zemi…!“ vykřikl Charles Čutka a každý
sebou praštil tam, kde právě stál, jenom Čestmír Potůček ne. Umínil si totiž,
že bude dělat všechno naschvál, když ho nenechali letět na Měsíc.

Ve chvíli, kdy se ozval výbuch a roura od kamen, hnána Čutkovým
raketovým motorem, se odpoutala od rakety Mrke, vylétla a zanechala za sebou
jen čáru kouře a podivný pach, byl jediný, kdo neměl obličej nosem k zemi,
všechno viděl, mohl tedy zvolat:

„Tak si myslím, že na Měsíc nedoletí!“

„Jak to?“

„Se mi zdá, že támhle někde spadla. Za těma stromama,“ řekl
Česťa.

Teprve nyní zjistili, že raketa Mrke stojí na podvozku jako
předtím. Až nyní si uvědomili, že vyletěl jenom motor s rourou od kamen, a
připustili, že by toto nedokonalé zařízení nemuselo doletět až na Měsíc.

 












2.

Milí nepřátelé

 

Seděli na zemi kolem čehosi
podivného.

Kůl, zasazený do země, na něm stolek z prkének, Vysloužilá klec
na kanára, v ní angorský králík, bílý a vousatý jako stařeček. Mlel pyskem a
nevšímal si komíhajícího bidélka, které ho občas plesklo přes natažené slechy.

„Podle mě jim to nemůže letět,“ řekl Tomáš Janáček, na první
pohled nesmělý kluk s velkýma modrýma očima. Nikdy nemluvil do větru. Snad
proto měl na farmě hned odpočátku hlavní slovo. Byl uznávaným předákem a
především vymýšlečem všech akcí, z nichž nejvýznamnější, chov stříbrných obrů,
právě vyvrcholila.

Dovedl počítat, a nejen u tabule. Vyřešil totiž pro kluky
nejzajímavější početní příklad: když se zdaří všechno podle plánu, budou si
moci koupit za výnos z chovu stříbrných obrů pramici, kterou prodává řezník
Fafejta za tři sta padesát korun. Tomáš byl totiž přesvědčen, že za dvě stě
bude ta loď jejich.

„Proč myslíš, že jim nepoletí?“ zeptal se Dědic Procházka, který
seděl s brýlatým Michálkem z druhé strany kůlu s králíkem.

„Protože je to nesmysl. Chtít vystřelit raketu na Měsíc…!“

Dědic Procházka se jmenoval Maxmilián, nemohl však za své
výstřední jméno, ani za svůj nápadný vzhled. Vlasy husté jako plyš a také tak
nakrátko ostříhané mu rostly už pár centimetrů nad obočím, že vypadal jako
medvídek. Kluci mu říkali Dědic, protože každému na potkání vykládal, že
nezvyklé křestní jméno zdědil po dědečkovi.

„Kdo má dneska špionáž?“ zeptal se Tomáš Janáček.

„Já,“ řekl Michálek a postrčil si brejličky.

„Tak dávej pozor! Připlížíš se k lomu a budeš pozorovat.“

„Nic než pozorovat,“ opakoval poslušně Michálek. „Ani šišky
nebudu házet, ani nic. A kdy mám jít?“

„Hned po krmení.“

Vstali a chystali se k práci.

„Kluci, počkejte, já vás jdu navštívit…!“

Otočili se.

„Kačena,“ řekl zoufalým hlasem Jirka Michálek.

Kačena byla Michálkova sestra, chodila do první bé a vyžadovala
od každého, aby ji oslovoval Kateřino. Byla rodu ženského, a nikoliv středního,
jak se zprvu domnívali, proto se stala pro klukovskou partu ztělesněným
neštěstím. A farmáři s ní také podle toho zacházeli.

Kluci se stali chovateli králíků z nutnosti. Chtěli mít loď, na
níž by mohli prožít nepředstavitelná hrdinství, dozvěděli se, že v hotelu
Internacional kupují králíky pro zahraniční hosty, kteří je považují za
zvláštní pochoutku, naplánovali si velkochov a starali se o chlupáče, jak
nejlépe mohli.

Tomáš Janáček řekl hned na prvním shromáždění: Nemá smysl
pěstovat normální králíky, to dovede každá babička. My budeme mít obry. Každý z
nich bude velký jako pes. Budeme je krmit docela zvláštním žrádlem, po kterém
ztloustnou. Tajemství bylo prosté: dvakrát denně jezdili s vozíkem do místní
prodejny, odkud si odváželi listy z prodaných kedlubnů a květáků.

Dokončili krmení a postavili se kolem kůlu, na němž trůnil svátý
Angor. Neobyčejný živý totem si vymyslel Dědic Procházka. Jirka Michálek
přinesl ze smetiště odhozenou klec, Dědic obstaral z chovu svého otce angoráka.
Když přišli ráno na farmu, prováděli obřad. Postavili se kolem kůlu, založili
ruce na prsa a na povel spustili svoje hromové:

„Nuf, ňuf, hurajda, ubrananda sulajda, angoráno na putě,
maštarágo vezutě, králíky, veliký, ňuf…!“

Bylo po krmení. Jirka Michálek založil poslední kotec, Kačena za
ním zavírala dvířka, aby se nezdržoval, když se jim ozval nad hlavami ostrý
hvizd, něco černého prolétlo vzduchem a plesklo do trávy sotva metr od kůlu s
klecí.

„Kluci, podívejte se, co sem někdo hodil za div– nost!“ vykřikla
Kateřina Michálková a běžela ke kůlu. „Honem pryč, nebo budeme docela mrtví!“

Bezděčně ustoupili. Když se však předpokládaný výbuch nedostavil,
začali se znovu krok za krokem blížit ke kůlu, u jehož paty se stále ještě
kouřilo. Ležela tam zlověstná věc. Nikdo nevěděl, co by to mohlo být a odkud to
mohlo přilétnout.

„Co když je to meteor?“ řekl Jirka Michálek nesměle.

„Vypadá jinak, máme ho v učebnici,“ řekl Tomáš Janáček.

 „Nebo nebeské znamení,“ odvážila se Kateřina Michálková.

„Futrál na anděly,“ řekl posměšně její bratr.

Věc zatím ležela začernalá jako povětroně z jiných světů, měla
tvar jako nic zdejšího. Nebylo z ní slyšet tikání pekelného stroje, už z ní
nešel strach, anebo jen docela malý. Krok za krokem se začali přibližovat.
Ještě se sehnout, ještě si sáhnout a honem zas ucuknout, prsty zpět do kapsy,
co kdyby to pálilo, dávalo rány nebo žihadlo.

Nedělalo to docela nic. Tomáš Janáček si sáhl podruhé. „Kluci,
ono je to trochu horké. Ale jen málo. Vlastně skoro vůbec ne.“

„Tomáši, dej bacha! Mohlo by to najednou něco udělat,“ vykřikl
Dědic Procházka, přiblížil se však také na dosah ruky a jako poslední přiklekl
Jirka Michálek. Chvíli se na předmět díval, pak si sundal brýle, otřel si je o
tričko a hluboce zklamán řekl: „Vypadá to docela jako roura od kamen.“

Bylo po dobrodružství. Vzali ji do ruky. Byla prorezlá, na jedné
straně zacpaná starou plechovkou od konzervy.

„Pánové, střelili to po nás Kosi!“ prohlásil Tomáš Janáček.

„Je to raketa?“ zeptal se Jirka Michálek.

„Spíš roura od kamen, ale chtěli nám zastřelit králíky.“

Bylo to vážné obvinění. Udělali by Kosi něco tak podlého? Nikdo
tomu nechtěl věřit. Byli to sice jejich nepřátelé, ale jen „jako“. Roura však
spadla přímo doprostřed jejich farmy, nenašli jiné vysvětlení. Tomáš Janáček se
postavil ke kůlu s králíkem v kanáři kleci a slavnostním hlasem promluvil:

 „Farmáři! Právě jste viděli, že jste se stali obětí hanebného
útoku Kosů z vedlejšího lomu, kteří vám ukládají o život a mně taky. Když něco
spadne seshora, tak je to útok. My na sebe nemůžeme nechat útočit nikdy. Budeme
se proto muset strašlivě pomstít, ale nevím ještě jak. Já myslím, že na to
musíme přísahat.“

Seřadili se kolem kůlu a hrozivě zvolali:

„Ňuf, ňuf, hurajda, ubrananda sulajda, angoráno na putě,
maštarágo vezutě, králíky, veliký, ňuf…!“ Tomáš Janáček pak pokračoval se
zachmuřeným čelem, jako by už před sebou viděl obraz příštích urputných bojů:

„Budeme přísahat tohleto následující: jak se nám to povede, tak
někoho z nich zajmeme, přivedeme ho uvázaného na špagátě na farmu a tady ho
budeme strašně mučit.“

„A jak bysme ho mohli nejstrašnějc mučit?“ zeptala se Kateřina.

„Nejstrašnějc,“ vysvětlil jí Tomáš Janáček svůj plán. „A teď
pojďme a připlížíme se k jejich lomu!“

 



 

 

3.

Tajemná záře

 

U kosmolomu stála vila. V každém lomu bývá totiž bouda na nářadí.
Také cestář Krombholz měl kdysi svou. Zůstala po něm zřícenina podobající se
všemu jinému, jen ne vile. Osleplé okénko s vytlučenými tabulkami mžouralo k
zatopené části lomu, dveře byly vyvráceny z pantů a pohozeny nedaleko úvozové
cesty.

Na jaře přišel Lojza Voženílek se sekerou a krabicí hřebíků,
Karel Čutka přinesl pilu, ostatní pomáhali. Usmyslili si totiž, že dají ještě
před prázdninami ze zříceniny dohromady chatu, v níž by se dalo také přespat.
Nebyla to malá práce vyspravit díry, kterými crčela dovnitř voda a svítilo
slunce.

První den prázdnin se nastěhovali. Dlouho museli doma
přesvědčovat rodiče, aby směli ve vile přespat. Dnes byl onen slavný večer.
Charles Čutka a Lojza Voženílek dostali svolení. Sláva Kryšpín směl zůstat do
setmění, pak musel domů. Seděli na prahu a uvažovali o nezdaru s raketou.
Chystali se vařit večeři. Měli deset buřtů a půl bochníku chleba. Charles Čutka
se snažil vyloudit z rádia zvuky, kterým by bylo možné porozumět.

Skutečně měli rádio. Nebyl to v pravém smyslu tranzistor, i když
tak přístroji říkali. V každém pří padě to však bylo přenosné rádio. Nosili ho
v jakési krosně, podobné zčásti tlumoku, zčásti putně. Na ní byla přivázána
bedýnka s vyřezávanou mřížkou a mnoha knoflíky. Rádio bylo bateriové, vážilo
asi patnáct kilo, vyrobil si je před lety Čutkův otec a předtím, než se stalo
největší technickou senzací vily v kosmolomu Fayca, leželo po dvě desetiletí
zapomenuto na půdě.

Blížila se sedmá. Proto seděli kolem bedýnky a netrpělivě čekali
na znělku, oznamující večer co večer pohádková překvapení. Bedýnka však
vydávala jen nesrozumitelné skřeky. Skřípalo to z ní a vrzalo, škrčelo a
řachtalo, občas se ozvalo srdce– rvoucí vytí, dlouhý hvizd, kolísající od
hlubšího tónu až k pištění, které bolelo v uších.

„To jsem blázen!“ divil se Karel Čutka, točil knoflíky a tloukl
dlaní do bedýnky. Všechno bylo v pořádku, a přece mluvili na pražské vlně
neznámými jazyky, kterým nikdo nerozuměl.

„Třeba jsi chytil omylem nějakou vzdálenou stanici,“ uvažoval
Lojza Voženílek.

„Prosím tě, na tohle rádio…!“

„Anebo tajnou vysílačku.“

„Myslíš zlosyny?“ zeptal se Čestmír Potůček. „Nebo špionážníky,“
řekl Lojza Voženílek. „Jednak se říká špiony a jednak je to nesmysl,“ rozhodl
Charles Čutka, zvedl rádio, vyšel s ním pár kroků před chatu, zkoušel je
natočit jiným směrem, pak natahoval drát, který nahrazoval anténu, k nej–
bližší borovici, znovu se otočil k aparátu, najednou si však zaclonil oči a
vzrušeně zvolal:

„Kluci, tamhle, podívejte se!“

Vyběhli, shlukli se kolem něho a s očima doširo

ka otevřenýma hleděli na obzor, kde se objevila narůžovělá záře.

„Hoří!“ vykřikl Čestmír Potůček.

„To určitě!“ pochyboval Lojza Voženílek.

„Taky by to mohly být červánky,“ namítl Slávek Kryšpín.

„Jenomže by musely být zrovna na opačné straně,“ řekl Charles
Čutka.

Záře byla zatím silnější, pak zase zeslábla, stále ji však bylo
vidět. Vypadala, jako kdyby něco velice silně svítilo za horským hřebenem
Čabovského chlumu.

„To není oheň.“

„Ledaže by to byl výbuch,“ uvažoval Čestmír Potůček.

„Žádný výbuch nemůže trvat tak dlouho, pak už to není výbuch,“
usměrňoval jeho úvahy Lojza Voženílek.

Dívali se mlčky, jak záře bledne a zelená, jak vyšlehává výš jako
paprsky nejsilnějších reflektorů, připomíná polární záři, kterou znali z
obrázků vyvěšených na školní chodbě, nakonec nebe na východě září, jako by tam
mělo znovu vyjít slunce. A to právě v tu dobu zapadalo na opačném konci oblohy.

„Pánové, rádio…!“ zvolal najednou Čestmír Potůček a rozběhl se k
opuštěnému aparátu, na který docela zapomněli.

Z bedýnky se ozývaly sice stále ještě nezvyklé zvuky a neznámá
slova, jednomu však přece porozuměli, protože se stále opakovalo:

„Halo – halo!“ pak zase několik slov divným jazykem a znovu:
„Halo – halo…!“

 „To přece nejsou Češi,“ řekl Lojza Voženílek.

„Ale vysílají z Prahy,“ zjišťoval Charles Čutka.

„Myslíš, že Prahu zajali?“ zeptal se Čestmír Potůček.

„Jdi, prosím tě!“ odmítl nápad Sláva Kryšpín a dodal: „Já si
myslím, jestli třeba nechytáme družici.“

Netrvalo to ani minutu a světlo na východě zhaslo. Současně
zmizely také poruchy v rádiu a z amplionu se ozval hlasatel:

„Nyní si poslechněte zprávy Československého rozhlasu.

„A je po všem,“ řekl Česťa Potůček.

Pak bylo ticho. Jen ptáci občas pískli v křoví, snad jeden
druhému přál dobrou noc. Lojza Voženílek seděl na kameni a Karel Čutka se
chystal, že si odskočí domů pro pokrývku na spaní.

„Stejně mi to připadá divné,“ řekl ještě.

„Myslíš světlo?“

„Světlo a všechno. Já si myslím, že světlo a ta porucha v rádiu
patřily dohromady.“

„Víš co, pusť ty zprávy. Třeba se stalo něco hrozného.“

„Co když práskli někde atomovku a my jsme to zrovna viděli?“

Rozhlasové noviny měly obvyklý průběh. O světle, zářícím nad
obzorem východně od Čabovského Chlumu, nepadlo ani slovo. Byl všední večer jako
každý jiný. Snad jen komáři štípali víc než kdy jindy.

 

 

4.

Hořící nebe

 

Park Hotel Internacional má dvě stě dvacet šest pokojů s
koupelnami a balkony na jižní stranu, v hotelovém parku uhličité lázně známé v celém
světě. Voda je teplá, v bazénu se plave po celý rok. Hned vedle hotelu je
stanice lanovky. Vede až na nejvyšší vrchol Skalního štítu.

„Dobrý večer, Excelence!“

Pan Kryšpín je vrátný. Má na sobě uniformu se zlatými knoflíky,
vypadá jako velvyslanec Jejího Veličenstva, je pečlivě učesán a dorůžova
vyholen. Uklání se a usmívá. Čeká, až ho vystřídá na noční směnu děda Matyáš.

„Zase jdete pozdě,“ vyčítá mu, když se konečně objeví.

hale sedí první návštěvníci, kteří se trousí od večeře. Pan
Kryšpín by už mohl jít domů. Chce si však počkat na výsledky sazky. Proto je
zvědav na rozhlasové zprávy. Stojí nad malým tranzistorem, který dostal k
Vánocům, a točí knoflíky. Aparát neměl nikdy jedinou poruchu a teď to v něm
místo zpráv jenom hvízdá.

„Dědo, co s tím může být?“

Starý Matyáš se však jen pootočí a mávne rukou: „Prevít je to.
Pořád máte samý pokrok a technická revoluce, a vidíš. Prevít!“

Těsně před sedmou mou se z malého aparátu ozval nezvyklý
zvuk. Dlouhé kolísavé húhúhú, jaké bývá slyšet  v rozhlase nebo televizi, když
se má dít něco velice tajemného, strašidelného.

Pan Kryšpín se ohlédl do haly. Nikdo z hostů si ničeho nevšiml.
Seděli, bavili se, popíjeli svůj večerní střik. Děda Matyáš je stále skloněn
nad svou hotelovou knihou. Kontroluje obsazení pokojů.

„Dědo, znovu!“

Zhasla světla.

„Krucipísek, zase jim to někde prasklo!“ řekl děda Matyáš.

Pan Kryšpín zapálil svícen, který vytáhl ze skříně. Venku se
najednou zvedl vítr, že shodil chlapci, který měl službu u vchodu, červenou
čepičku se zlatými písmeny hotelu a skutálel ji do louže ke stanici lanovky.

Pan Kryšpín postavil svícen na nejbližší stolek a šel zavřít
dveře. Fouká to. Zaclonil si oči dlaněmi a hleděl do tmy.

Nad horami se objevila záře. Nejdřív růžová, pak zesinala,
chvilku se zdála modrá, pak vypadala, jako by za obzorem leželo město,
osvětlené tisíci výbojkových lamp. A přece tam byla jen ves-



nička Čabová se dvěma opuštěnými lucernami na návsi.

hale i na schodišti hotelu blikaly plameny svíček. Hotelový
rozhlas, zavedený do všech pokojů, přestal hrát. Pak se z amplionů ozvalo
chrčení a vytí a dlouhý, táhlý hvizd jako předtím v rádiu. Pan Kryšpín skočil k
pultu a otočil knoflíkem svého tranzistoru.

„Prosím vážené hosty, aby laskavě omluvili malé nedopatření. Jde
o technickou závadu na elektrickém vedení.“

 „Dědo, slyšíte?“ zvolal pan Kryšpín vzrušeně. „Náš hotelový rozhlas
hraje z normálního rádia. Jak je to možné?“

Právě když hotelová hlasatelka vysílala svoji omluvu anglicky,
přestalo hrát všechno. Byl klid a ticho, hosté se bavili šeptem, jak se sluší a
patří při světle svíček. V hotelu panovala stísněná nálada. Vtom se otevřely
létací dveře, dovnitř se vřítil Pepan Škrábek a proti všem pravidlům slušného
chování, vykřikl:

„Pane Kryšpín, viděli jste?“

Snad to dělalo plápolavé světlo svíček, že obličej chlapce
vypadal tak pokřiveně. Pan Kryšpín však uvěřil od prvního okamžiku, že se
Pepanovi přihodilo něco mimořádného. Byl udýchaný, vypadal postrašeně.

„Co jsme měli vidět, Pepane?“ zeptal se, aby hocha uklidnil.

„Nad horama…!“ vypravoval vzrušeně. „Já na to koukal od garáží.
Zrovna jsem šel otevřít jednomu Rakušanovi a najednou, jako když nebe chytne a
hoří. Hrůza! Já jsem se tak hrozně lekl!“

„Nebylo ale nic slyšet?“ namítal děda.

„A co v rádiu?“ řekl pan Kryšpín.












5.

Kdo čvachtá potokem

 

Karel Čutka příliš nespěchal. Byl vlahý podvečer a teď, když se
utišil prudký vítr, který dosud cloumal korunami stromů, vonělo ve vzduchu
seno. To jistě farmáři suší pro králíky.

lese už bylo ticho. Ptáci se uložili na noc, jen straka ještě
vykřikovala prostořeké signály. Karel prošel lesní pěšinou, jež vedla k
Hníkovic stavení, a zabočil k potůčku. Mohl totiž dojít k babiččině domku dvěma
cestami, přes náves nebo zadem.

Myslel na dnešní noc ve vile, plánoval, jak se podělí s Lojzou o
noční stráže, budou sedět do půlnoci u táborového ohně. Těšil se na neznámé
zážitky. Vždyť přespat jen ještě s druhým klukem v lomu a dívat se na všechno
potmě, kdy věci vypadají jinak než ve dne, to přece není jen tak.

Tam, kde se potok setkával s pěšinou, nebyl můstek. Kdysi hodili
do proudu pár balvanů, po nichž se dalo jakžtakž přeskákat na druhý břeh. Karel
Čutka hupsnul na první. Chystal se k dalšímu skoku, když zaslechl silné cákání.
Potok má svůj vlastní hlas, je to však tichý a klidný šepot, neruší řeč lesa
ani louky.

Skrčil se, aby viděl výš proti proudu. Jako by někdo hodně
rozpustilý pochodoval přímo korytem potoka a ještě se snažil nadělat přitom co
nejvíc hluku. Který kluk může tak strašně cákat? A ještě k tomu teď, když
všichni sedí u večeře!

Karel Čutka byl zvídavý jako nejvšetečnější babička. Schová se v
křoví, až kluk vypochoduje k pěšině, vybafne na něj ze zálohy. A jestli je to
náhodou někdo z farmy, tak se jim budou moci posmívat ještě příští týden.

Šplouchání zesílilo. V lesním šeru se objevil ještě tmavší stín.
Někdo docela malý. Kdyby Karel Čutka nevěděl, že Česťa Potůček teď zaručeně
sedí nad talířem knedlíků, byl by se vsadil, že je to ten mrňavý čmuchal, který
strká nos do všeho, co se ho nejméně týká. Ať je to kdo chce, pořádně ho
vyleká.

Postava se blížila. Už byla sotva deset kroků od Karlovy skrýše.
Ještě chvilku! Teď se musí objevit mezi stromy. Ráz, dva, tři a skočí…!

Hup, a rovnou před něj.

Nelekl se. Šel dokonce ještě pár kroků dál, cákal jako předtím a
ani sebou necukl. Teprve teď se zastavil a díval se. Bez pohybu. Beze slova.
Ani grimasu neudělal.

Byl maličký, snad ještě menší než Čestmír Potůček, možná ještě
mrňavější než Kačena Michálková. Měl na sobě pláštěnku. Obyčejnou pláštěnku do
deště, jako by právě hrozně lilo. Přitom nekáplo už týden. To přece nemůže být
nikdo z kluků. Necápali by prostředkem potoka v botách a v pláštěnce.

Mrňous stál na místě a nedělal nic. Karlovi se zdálo, že slyší z
té strany mručení nebo mumlání, něco jako chechtot do kapesníku nebo brekot pod
peřinou. Ale jenom potichu, že ani najisto nevěděl, jestli ano nebo ne, asi
jako šumí les a šustí obilí, ne víc, než jsou slyšet úly na druhém konci
zahrady.

Karel Čutka měl nepříjemný pocit. Řekl si však: Neblázni,
Charlesi, jsi přece kosmonaut, vyšel na cestu, zůstal v uctivé vzdálenosti a
zeptal se až zbytečně hlasitě:

„Co tady děláš? Teď, takhle!“

Postavička stála, nehýbala se, nic neříkala.

„Nerozumíš, nebo co?“ zvolal proto znovu.

Zase nic. Ticho. Jen potok a vánek v listí.

Karel Čutka se dopálil. Farmáři si z něho asi chtějí udělat
legraci, proto si na něj počíhali, jednoho převlékli do maškary a ostatní se
teď nemohou udržet smíchy. Rozhlédl se. Hledal místo, kde by mohli být ukryti,
čekal, že se najednou ozve odněkud z křoví chechtot Tomáše Janáčka a Dědice
Procházky.

Nic. Ani pohyb, ani zvuk. Jen postavička teď kývala rukou, jako
by ho zvala blíž.

Udělal pár nesmělých kroků. Nechtělo se mu. Už se necítil v
přítmí lesa tak jistý jako předtím. Věděl, že to nejsou kluci z farmy, a ať si
lámal hlavu, jak chtěl, nemohl přijít na to, kdo by to mohl být.

„Co tady strašíš!“ vykřikl na kývajícího hlavně proto, aby sám
sobě dodal odvahu.

„Ha – lo,“ slyšel najednou.

Docela tiše vyslovené halo. Ohlédl se. Kdopak z kluků by takhle
směšně kýval rukou a říkal: Halo. Prapodivná šaškárna. Přeběhl těch pár metrů,
které ho dělily od neznámého, rozkročil se a spustil nejtěžší palbu:

„Jestli si myslíš, že se tě bojím, tak teda se tě nebojím,
rozumíš, a dej si pozor, nebo uvidíš!“

Stál těsně před ním a řekl to úmyslně výhrůžně, protože nikdy
není na škodu, když se cizímu klukovi hned na začátku nažene trochu strachu.
Aspoň si pak váží domorodců.

Tenhle se nebál. Stál jako dosud a kýval.

„Proč to pořád děláš, ty máš
něco s rukou?“

„Hau-dú-jú-dú,“ řekla
postavička.

„Co to povídáš?“

„Majdej.“

„Kecáš. Nejsi ty trošičku tadyhle?“ řekl Karel Čutka a zavrtal si
ukazovákem do čela. Ale pro jistotu ještě dodal: „Anebo si ze mě děláš legraci,
ale to bych ti vůbec neradil, kondelíku! Nevíš zřejmě, s kým mluvíš!“

„Kon-de-li-ku,“ opakovala postavička.

Zdálo se, že jí dělá vyslovení každé slabiky potíže. Mluvila jako
cizinci, když je nutíte opakovat tři sta třiatřicet stříbrných křepelek
přeletělo přes tři sta třiatřicet stříbrných střech. A právě tato souvislost
přivedla Karla Čutku na nápad: je to cizinecké dítě.

Internacionálu bydlí většinou cizinci. Jejich děti projdou čas od
času v doprovodu vyfintěných slečen vesnicí, mají směšné bílé punčochy,
vzorkované kalhoty, někdy kolty na ozdobném opasku a šerifský širák.

„Tak, ty jsi se ztratil, viď?“
řekl Karel Čutka s uspokojením. „Teď nevíš co. Ale nebojíš se, to ne.“

„Ha-lo – kon-de-li-ku,“ řekla
postavička.

Hlas měla hrůzostrašný. Zněl, jako by nevycházel z úst. Duněl,
jako když se pan Cízler z hotelu cvičí v břichomluvectví, postavička
vyslovovala každou hlásku těžce, ne cizinecký, spíš jako někdo, kdo se právě
probudil, neví ještě, kde je, a všechno kolem je překvapení. Strnulý pohled
mrkací panny ve výloze. Přitom se mrňous ani nepohnul, už ani rukou nekýval
jako předtím.

„Šprechnzýdojč?“ zeptal se teď a Karel Čutka zpozorněl.

„Dojč?“ opakoval. „Tak ty neumíš česky? Ty seš Němec? Proč jsi to
neřekl hned, prcku? Já sice německy neumím, ale když seš Němec, tak bydlíš
zaručeně v hotelu, a to já tě tam odvedu.“

„Česky?“ řekla postavička.

„No, česky,“ odpověděl Karel Čutka a pomáhal si rukama a
vykládal: „Já česky…,“ ukazoval si na prsa. „Já mluvím česky, protože jsem Čech.
Tady jsou Čechy. Ty jsi Němec, tak bydlíš v Německu, ale když jsi v Čechách,
tak spíš v Internacionálu.“

Kluk stál a zdálo se, že přešlapuje na místě, jako by nevěděl, co
má dělat. Karel Čutka se mu podíval na nohy, pomyslel si totiž, že mu musí být
zima, když se brouzdal obutý v potoce, má přece docela mokré boty.

Zhrozil se. Zahryzl se do rtů. Nevěděl, co si má myslet. Ten
druhý měl malé nohy, klukovské, nebo snad ještě menší, a na nich podivné boty.
Nepodobaly se žádným jiným, jaké kdy Karel Čutka viděl. Byly jako talíře,
musely mít kruhové podrážky, vyrobené z čehosi, co se lesklo jako kov. Přitom
vypadaly živě. Ty boty se totiž nepřetržitě pohybovaly, i když kluk stál bez
hnutí. Zdálo se, že jeho chodidla dýchají jako ryby.

Karel Čutka zavřel na chvilku oči. Nemohl uvěřit. Žádné boty na
světě nemohou být živé a dýchat jako ryba žábrami. Uvědomil si, že se stmívá a
on je u potoka s neznámou postavičkou sám. Mohl by

utéci, stačil by skok do křoví, zná v něm každou cestičku.
Zvědavost však vyhrála nad strachem.

Znovu se podíval. Pláštěnka, i když neprší. Bledá, velká tvář s
masitými rty. Zdály se příliš červené v šeru lesa. Mrtvé oči, prázdné, bez
pohledu. Vlasy jako drátky. A vážný obličej, jako by patřil někomu velice
starému, a ne dítěti.

Teď mluví. A jeho hlas už nezní jako předtím. Je jasný, trochu
skřípavý, jako by vycházel ze starého rádia, vysoký, jako by nemluvil kluk, ale
pišti– vá holka, nevyslovuje správně a přitom najednou mluví česky. Slova se mu
sypou z úst, nedávají smysl a pořád do nich plete něco, čemu Karel Čut– ka
nerozumí.

„Majdaj“ nebo „majde“?

A pak:

„Gurun.“

Tomu rozumí zcela zřetelně. Už zase:

„Gurun.“

„Co to povídáš? Co to pořád pleteš! Ty jsi se ztratil a seš z
toho tak trochu vedle!“ říká znovu Karel Čutka. Cítí, že musí něco udělat,
nemohou tady donekonečna takhle stát.

„Kde bydlíte vy?“ řeklo stvoření.

„Mluvíš nejdřív všelijak, já už jsem myslel, že nejsi odsud.
Totiž, že jsi z ciziny. Dělal sis legraci viď?“

„Jaká je vaše řeč?“ zeptala se postavička.

„To mě podrž!“ vybuchl Karel Čutka. „Buď seš divnej, nebo
kašpar.“

„Gurun,“ řekla postavička a otáčela se sem a zase tam, obličej
stále nehybný, že se nedalo poznat, co si myslí.

Znovu jako hlas ze starého gramofonu:

„Hlavní město je Praha.“

Karla Čutku to docela uzemnilo. Byl by se dal nejraději do
nehorázného smíchu. Netroufal si však, cizí dítě mělo stále vážný a starý
obličej. Byl rád, že to neudělal. Z úst pidimužíka v pláštěnce se totiž ozvala
celá sprcha slov, spletených jedno do druhého:

„Hlavní město je Praha. Já nevím, co je Praha. Řekněte mi, co je
město. Majdej, Gurun. Moje země Gurun. Vezmete mne s sebou, pane? Já chci s
váma bydlet!“

Mluví jako natažený na péro. Nikdo na světě by nevydržel
navykládat tolik nesmyslů a neprasknout přitom smíchem. Střihat smuteční obličej
takhle dlouho, mít přitom mokré boty a na sobě směšný kostým, na to by nestačil
ani šašek krále Václava. To mrně je světový formát, klidně by mohlo jít na
olympiádu legracistů. Jenže dělat si psinu z Charlese Cutky, to zase ne…!

„Nevíš, co je Praha?“ obořil se na pididítě. „Ty kulihrášku
jeden, ty si ze mě budeš dělat šprťouchlata, ty jeden kucmáčku, kabrheli a
cimprcampre! Z Charlese Cutky si ještě nikdo na světě nestřílel beztrestně. Já
ti dám kašpařinky! Krucajda a kruti– brko, ty jeden jéminkote kropenatý!“

Nelekl se. Stál a s nehybným obličejem se věcně zeptal:

„Co je krutibrko, kašpařinky,
jéminkot?“

„Nevíš?“ zahrozil mu Karel Čutka
a přistoupil ještě blíž, že se téměř dotýkali nosem nosu. „Když chceš, tak
nevíš nic. Ty ani nevíš, co je Praha, když tě popadne bláznivost!“

Trpělivost má plůtek, u něhož končí. Karel Cut– ka mohl být dávno
zpátky v lomu. Místo toho poslouchá žvanění cizího haranta. Zahraje mrněti
výstup jak v televizi. Rozhodl se, že začne cizince tvrdě vyslýchat. Postavil
se před prcka a přísně se zeptal:

„Tak, a teď to ze sebe syp! Co tady děláš?“

„Chci s váma!“

„Jak, se mnou?“ zeptal se Karel Čutka znovu vyveden z míry.

„Ráda chodím s váma,“ řeklo stvoření s dýchajícíma nohama.

„Tak ty seš ke všemu ještě holka!“ zjistil s hrůzou.

„Nejsem holka,“ řekla postavička.

„Co tedy, rodu středního?“

„Majdej. Gurun. Já chci s váma.“

„Proč mi pořád vykáš? Vždyť seš mrňavý, mrňavá, mrňavě…,“
zakoktal se Charles Čutka ve volbě správného mluvnického rodu. „Já jsem přece
taky kluk.“

„Gurun,“ řeklo mrně.

„To má být tvoje země?“ zeptal se.

„Prosím, pane.“

„Zas tě to chytlo? Copak jsem pán? Jsem kluk. Charles Čutka,
kosmonaut.“

„Taky kosmonaut,“ řekla postavička.

Karel Čutka zaváhal. Gurun? Jakživ jsem to neslyšel a mám
jedničku ze zeměpisu.

„Jak se to jmenovalo dřív?“ zeptal se. Pomyslel si, že se v
Africe množí státy rychleji než králíci, třeba se Gurun ještě nedostal do
zeměpisu.

„Já kosmonaut, ty kosmonaut.“

„Jenže já jsem jen tak jako. Jako je třeba někdo Slávia nebo
Sparta a vůbec neumí kopat. Ještě jsem nikdy neletěl. Pojď, mrně, odvedu tě do
hotelu. Bydlíš přece v Internacionálu?“

„Ne.“

„Nežul. Kde bys bydlel, bydlela, bydlelo?“

„Jdu s váma, do domu. Jdu do vašeho domu,“ řeklo pididítě.

„Páni inženýři, já se z toho zfanfrním! Kam chceš? K nám do vily?
Do kosmolomu Fayca? Ty to znáš? Hadry, caparty, já tě tam vezmu, já ti provedu
tu lumpárnu, co si o ni koleduješ. Ale ráno bude u vás mazec jako mrakodrap.
Mamina tě bude hledat, a až tě ráno odevzdáme ve vrátnici, tak dostaneš na
zadek, že tě bude pálit ještě o pololetkách. Řekl sis o to, tak pojď…!“

Vykročil odhodlaně přes potok. Postavička se však nehýbala. Musel
se pro ni vrátit. Přenese ji na druhý břeh a víc už pro ni nehne ani prstem.
Copak má čas dělat zrovna dneska chůvu ztraceným umazlencům!

Sotva se však dotkl jeho ruky, okamžitě ji pustil a podíval se na
svoje prsty. Jako by sáhl na horkou žehličku. Přitom byla ruka toho bláznivého
děcka neživá, měkká, chladná, jako něco nafukovacího, gumová kachnička, tuleň,
plovací kolo. Současně pocítil Charles Čutka podivné svědění. Nebylo
nepříjemné, spíš zvláštní. Tu si vzpomněl, co ten mrňous říkal před chvílí: Já
kosmonaut, ty kosmonaut.

Děti nemohou být kosmonauty. Hrát si na raketu, to ještě ano, ale
skutečně létat nehoře… Jistě je v hotelu s maminkou. Až dojdou domů, řekne to
babičce, ona skočí nahoru k panu doktorovi Šrámkovi, on zavolá do
Internacionálu a řekne, kam si mají pro tuláka přijít. Charles Čutka se
proslaví, dostane se třeba do novin, to ubohé stvoření by se bylo bez něho v
lese k smrti ubloudilo a utopilo

potoku.

Všiml si, že má neobvyklý krok. Snad to dělaly podivné boty.
Držení těla mělo dítě klidné. Trup se mu při chůzi sotva pohnul. Jen nohy
kráčely. Karel Čutka měl dojem, že se vedle něho někdo plíží. Každý se přece
při chůzi pohupuje na špičkách. Někdo víc a někdo méně. Tohle dítě ne. Sunulo
se jako pásový traktor. Kde na světě se takhle chodí? Ve Skandinávii? Je tam
někde za polárním kruhem Gurun? Možná. Mají tam po celý rok sníh, jsou zvyklí
odmalička jezdit na lyžích. Pak chodí i po suchu, jako kdyby lyžovali.

„Ty se jmenuješ Majda?“ zeptal se, aby přišel na jiné myšlenky.

„Majda.“

„Já jsem Karel Čutka, ale můžeš mi říkat Charles.“

„Charles,“ řeklo mrně.

Teď mluví normálně. Jde klidně a nebýt klouzavých kroků, bylo by
všechno v pořádku.

„Kam jdeme?“ zeptala se postavička.

„Já jdu domů,“ odpověděl Charles Čutka.

„Proč?“

„Musím si přinést od babičky deku.“

„Co je deku?“

„Deka. Pokrývka přece.“

„Proč je?“

„Aby ses mohlo přikrýt, když je ti zima.“

„Mně není zima.“

„Mně teď taky ne, ale v noci bude. Já budu totiž dneska poprvé
spát s Lojzou v naší vile, víš? Sami, docela sami dva.“

„Já chci do vily,“ řeklo dítě umíněně.

„Však tě tam odvedu. Jenom co se stavím pro deku.“

„Majda. Gurun,“ začala zase postavička vykládat.

 „Podívej se, necvokej, a bude všechno prima. Když chceš, tak jsi
docela normální. Nevymýšlej si a pojď. Je pozdě.“

„Do vily.“

„Dobře,“ řekl Karel Čutka uklidňujícím tónem, myslel však na to,
jak pošle babičku telefonovat. A dítě, jako by dovedlo číst myšlenky, najednou
se zastavilo, zatahalo Karla Čutku za rukáv a řeklo:

„Ty budeš ručit!“

„Za co budu ručit?“ zeptal se překvapený Karel. „Budeš ručit, že
nikomu neřekneš slovo.“

„Jaké slovo?“

„Slovo o já.“

„O tobě? A proč?“

„Nebezpečí.“

„Jaké nebezpečí, prosím tě?“

„Budu čekat venku. Ty jdeš pro deku. Budeš ručit.“

„Stejně ti nerozumím. Nikdo by ti přece nic neudělal. Babička je
prima, dá se snadno ožulit. Možná že by tě sama odvedla do hotelu.“

„Nejdu tam.“

„Neblázni, vždyť už tě hledají.“

„Nehledají.“

„Přiznej se, uprchla jsi!“

 „Moje země Gurun. Já kosmonaut, ty kosmonaut, my kosmonaut.“

„Neumíš skloňovat. S tím kosmonautem to přece byla legrace.“

„Nebyla,“ řeklo mrně rozhodně.

Stáli před domkem, v němž bydlela v přízemí babička Čutková a v
podkroví doktor Šrámek. Karel Čutka ještě váhal, než vyšel. Nechtělo se mu
nechat dítě samotné venku, už byla skoro tma.

„Budeš ručit?“ zeptala se postavička, když se ještě rozhodoval.

„Budu,“ řekl, otočil se ve dveřích a napomínal ji: „Nikam nechoď,
hned jsem zpátky.“

Když se pak vrátil s balíkem pokrývky pod paží, stálo dítě na
témže místě. Zase se nehýbalo. Karlo

Čutkovi se na chviličku zazdálo, že spatřil kolem jeho ramen
slabý nazelenalý svit. Takhle přece září budíky, a ne pláštěnky do deště.

Lojza Vožení lek se už Karla Čutky nemohl dočkat. Rozdělal oheň,
seděl u něho na bedýnce, měl v ruce rožeň z prutu a opékal si buřta. Když
zaslechl kroky, vstal, zaclonil si oči, podíval se do tmy a zvolal:

„Kdo tam?“

„Já,“ řekl Karel Čutka.

„Heslo!“ rozkázal Lojza Voženílek.

„Fayca,“ legitimoval se Karel Čutka dodatečně. „Kdes byl tak
dlouho, člověče? Už jsem si myslel, že tě babička nepustila.“

Přišli blíž k ohni. Načervenalé plameny osvítily postavičku v
průhledné pláštěnce, že vypadalajako zabalená v celofánovém sáčku. Karel Čutka
hodil na zem smotek pokrývky.

 „Koho to sem vlečeš?“ zeptal se Lojza Voženílek a zíral
překvapeně na hosta.

„To je jedna… To je jeden… Jedno…,“ koktal Karel Čutka.

„Prosím tě, kdes sebral takové strašidlo? A proč jsi mu prozradil
cestu k naší vile? Víš, že je to tajemství!“ vyčítal Lojza Voženílek.

Karel Čutka neodpovídal. Nevěděl, jak rychle a srozumitelně
vysvětlit, co se mu cestou přihodilo. Postavička v pláštěnce však promluvila
sama.

„Proč to svítí?“ řekla a ukázala na oheň.

Blížila se jako hračka s nataženým pérem.

„Co proč svítí?“ divil se Lojza a Karel Čutka, který stál o dva
kroky zpět, dělal na svého kamaráda za zády mrňavého tvora posunky. Sahal si na
čelo, ukazoval rukama, že za nic nemůže, krčil rameny a kroutil hlavou. Pak
řekl:

„Nechoď blíž, chytne ti pelerína. To je přece oheň.“

„Proč mu říkáš, co je oheň, copak to neví?“ divil se Lojza.

„Možná že neví.“

„Vy jste se zbláznili!“

„Proč je oheň?“ zeptalo se dítě.

„Na buřty,“ řekl Lojza Voženílek vztekle. Myslel si totiž, že si
z něho dělá legraci.

„Oheň je na buřty,“ opakovala postavička.

„Co to se mnou hrajete za divadýlko?“

„Tohle je Majda,“ řekl Karel Čutka naprosto nevhodně.

„Jaká Majda?“

„Takováhle,“ řekl Karel Čutka a pořád za zády posunkoval.

 „Proč má tenhle obličej? Nebo
dělá grimasy?“ Mrně stálo u ohně a pozorovalo plameny. Jiskry létaly na
pláštěnku. Karel Čutka zvolal:

„Pojď dál, nebo ti to chytne.“

„A proč to máš vůbec na sobě?
Copak prší?“ zeptal se Lojza Voženílek.

„To je fakt, sundej si
pláštěnku,“ řekl Karel Čut– ka a začal dítěti pomáhat z peleríny.

Obličej mrněte vypadal zblízka
voskově. Také vlasy měly nepřirozený lesk. Teď se mrně otočilo, poprvé se
podívalo na Lojzu Voženílka a řeklo: „Jak vypadá jiný kluk, chci vidět!“

Udělalo pár kroků k Lojzovi.

Karel Čutka šel stále s ním a rozepínal mu pláštěnku. Pak se mrně
svléklo. Lojza Voženílek vykřikl a dal se do běhu. Karel Čutka stál vedle
mrněte. Ohlédl se. Pláštěnka mu leknutím vypadla z ruky. To dítě pod ní nemělo
docela nic.

 














6.

Moje země Gurun

 

Na první pohled poznali, že Majda nepřišla z Internacionálu.
Seděli ve vile jako trosečníci na pustém ostrově, svítili si svíčkou a tísnivě
pociťovali, jak málo dává světla. Noční lom vypadal tajemně, z každého kouta
čišela nejistota. Byli sami s neznámou postavičkou, která přišla bůhvíodkud, a
nevěděli si rady.

Podle našich měřítek neměla na sobě Majda nic. Přesto však to, co
měla kolem svého těla, nebyla kůže. Karlovi Čutkovi se zdálo, že je to rozhodně
spíš oděv, i když na naše poměry nezvyklý jak materiálem, tak i jeho
zpracováním, o střihu či módní linii, jak se tomu říká na přehlídkách v
televizi, už vůbec nemohla být řeč.

Kdyby se nebyly pozdější události zběhly jinak, byl by jistě na
začátku školního roku každý z nich vyvolán na stupínek před tabuli, Lojza
Voženílek v Čabové a Karel Čutka v Bubenči, a vyzván učitelem, aby popsal
spolužákům své dojmy ze setkání s Majdou. „Popis Majdy zní,“ byl by začal
kterýkoliv z nich:

„Byla velice maličká až mrňavá, asi jako docela zakrsnutá holka,
a měla na sobě cosi, co připomínalo přiléhavý skafandr, jako mají potápěči, co
loví ryby v biografu, ve Světu ticha nebo ve Čtyřech na Moaně. Anebo by to
mohlo být taky docela zvláštní trindo, neboli triko, ale ne nitěné, jako má
třeba támhle Kupečková Marie, ale takové, jako je duše do fotbalu, jenže ta by
zase musela být kovová. Ale nebyl to taky plech, to by ani nešlo, protože plech
není tak pružný jako guma a taky není tak vláčný. Její šaty byly asi tak hladké
jako třeba kůže na tváři.“

Situace se však později změnila natolik, že se nikdo ani Karla
Čutky, ani Aloise Voženílka vůbec na nic neptal. Všichni to už věděli. Událost
té noci se totiž stala senzací číslo jedna a ocitala se den co den na prvních
stránkách světových deníků.

Majdin oblek byl skutečně dokonale střižen. Krejčí, který ho šil,
musel být mistrem svého oboru, šaty přiléhaly na celém těle jako ulité,
netvořily jediný záhyb, tu a tam však byly posety průduchy, které se co chvíli
rozšiřovaly, že byly docela dobře viditelné i pouhým okem, za okamžik se však
uzavíraly tak dokonale, že se zdál povrch skafandru opět hladký, matně lesklý,
skutečně hebký a bez jediné vady.

Po straně rukávů, stehen a lýtek byl prošíván jako džíny a mezi
švy protkán slzičkami skleněných cvočků, sotva větších než zrnko rýže,
pozoruhodných tím, že byly chvíli jasně hmatatelné a potom zase ne. Za určitých
okolností, o nichž bude ještě řeč, pak vyzařovaly měkké světlo, nazelenalé jako
lampy světlušek, rudé jako ohníčky očí šelem, modré jako třpytící se měsíc na
přemrzlém sněhu. Jen žluté nebylo nikdy.

Barva oděvu se dala určit jen stěží. Snad byla stříbřitá, tak
jako jsou stříbřité některé automobily, které jsou však současně namodralé a
nazelenalé a načervenalé. Stříbřitost kovu byla totiž kdesi pod jeho povrchem.
Změna barev byla vůbec vlastnost, která u Majdy upoutala každého nejdřív. Tam u
ohně, když se objevila poprvé ve světle plamenů, byl její obličej voskově bledý
a průhledný. Teď se zdál osmahlý, jako by právě přijela od moře. U potoka měla
netečný pohled a neživé, skleněné oči. Ty teď však zářily jako oči malých
děvčátek, která se poprvé blíží k rozsvícenému vánočnímu stromku.

Karel Čutka a Lojza Voženílek seděli na jedné bedýnce, tiskli se
k sobě. Od chvíle, kdy s Majdou odešli od táborového ohně a vstoupili do vily,
cítili se jako oběti hozené bez šatů do mraveniště. Karel Čutka si nedělal nic
z podivného mrněte, dokud byli v lese, ani pak, když nesl úvozovou cestou
smotek pokrývky a Majda vedle něho klouzala lyžařským krokem. Jakmile však
vešli dovnitř, padla na něj úzkost.

Lojza u táboráku navrhl: Pojďme radši dovnitř. Zřejmě byl zvědav,
jak to mrně vypadá na světle. Nevěřil Karlovi, že je to jeho náhodná známost od
potoka, větřil podfuk, podezříval farmáře, domýšlel si, kdo z nich by se mohl
takhle namaskovat. Když však vešli do místnosti a rozsvítili svíčku, vzdal se okamžitě
podezření.

když byl každý z party farmářů ochoten udělat všechno na světě
pro legraci, byli by se dali dokonce ještě bláznivěji vymódit a zohyzdili by si
obličej třeba nejčernějším blátem, skrčit se na Majdinu velikost, tohle nemohl
při nejlepší vůli dokázat ani jeden z nich.

Když už ticho v místnosti trvalo příliš dlouho, když bylo dokonce
slyšet zvenčí praskání dohořívajícího táboráku, strkali Karel Čutka a Lojza
Voženílek jeden druhého lokty a vysílali na sebe výmluvné pohledy, které mohly
znamenat jen jediné: tak přece něco udělej…!

Majda si zatím prohlížela vilu. Nedalo se říci, že by zařízení
bylo překrásné. Připomínalo spíš opuštěné chatrče zlatokopů z dob zlaté horečky
na Divokém západě, či obydlí lovců sobolů na dalekých pláních Kamčatky. Bylo
zde jen to nejnutnější, a snad ani to ne. Vila totiž sloužila především za
klubovnu společnosti KOS (zkratka kosmonautů, kterým říkali farmáři Kosi) a
teprve v druhé řadě, a vlastně tuto noc poprvé, za obydlí, v němž se dá
přespat.

Snad proto zde chyběly všechny náležitosti normálního domova,
zato se však po stěnách, vyrobených skoro ze stejného dílu dřeva a stejného
dílu hřebíků, skvěly trofeje, připomínající velká dobrodružství. Koráby dávných
mořeplavců, vyrobené z borové kůry, opatřené nitěnými zábradlími a plachtami ze
starých kapesníků. Modely nejrychlejších letounů světa, slepené z desítek
vrstev novin a přelakované stříbřenkou na kamna. Vesmírné rakety všech druhů,
zhotovené podle fotografií skutečných vesmírných korábů, a jiné, které
modelovala jen čistá klukovská fantazie. Několik příšerně se šklebících
pižduchů vyřezávaných z kořenů borovic a dva kozí zvonce doplňovaly zařízení
vily.

Majda procházela kolem stěn, prohlížela si pozorně jednu věc za
druhou, její oči se nyní leskly jako objektivy filmové kamery, spočívající na
každém předmětu zvlášť, teď zkoumaly ráhnoví Kolumbovy Niny, teď výšku stěžně
závodní plachetnice pokřtěné Tom Sawyer.

Karel Čutka a Lojza Voženílek z ní nespustili oči ani na okamžik.
Když viděli, jak bezvýhradně je zaujata prohlížením klukovských výtvorů,
šťouchl Lojza Voženílek Karla Čutku loktem a naklonil se těsně k jeho uchu:

„Musíme něco udělat!“ zašeptal.

„Ale co?“ zeptal se rovněž šeptem Karel
Čutka. Lojza se na něj výmluvně podíval a několikrát horlivě pokrčil rameny. Pak
ještě opatrně šeptl: „Ty, já si myslím, že ona je asi zdaleka. Kruťaťuťa, co si
počneme?“

„Majdo?“ řekl tiše Karel Čutka a hlas mu přeskočil.

„Majdo?“ opakovala.

„Můžu ti říkat Majdo?“ ptal se znovu. Neodpovídala, měla v práci
zrovna pižďucha – pozorovala samorost, který měl nejen několik šklebících se
hlav na několika pokroucených krcích, ale také dobré dvě desítky noh různé
délky a tloušťky. Některé byly navzájem propleteny jako holčičí cop.

„Nechtěla by ses u nás posadit?“ začal Karel. Myslel si, že by si
sedli proti sobě, oni dva s Lojzou na jednu bedýnku a ona u stolku. Pak by se
přece jen lépe hovořilo, než když Majda pořád pochoduje po místnosti. Hezkou
chvíli museli čekat, než odpověděla. Pak řekla stroze a zřejmě dala najevo
nechuť k další zábavě:

„Já dívám.“

Její pohyby byly plynulé, pomalé. Zastavila se u stolku. Ležel na
něm jen tak v papíru věnec buřtů, které měli mít dnes k večeři, Lojzův nůž a
půl bochníku chleba. Lojza Voženílek přinesl dokonce od ohně prut s napíchnutým
a napolo upečeným buřtem. Už vystydl. Lojza do něho z rozčilení ani nekousl.

„Propánajána,“ šeptal Lojza, „ta holka se dívá jako sůva.“

Majdiny oči však teď vypadaly spíš jako průhledné čočky. Skleněné
knoflíčky, které měla na švech obleku, světélkovaly, jako když signalizují.
Lojzovi se dokonce zdálo, že jí na ramenou vystupují dva hrbolky, které tam
dřív neviděl. Jako by měla pod přiléhavým trikotem na každém rameni schovanou
švestku a tají tam dělala bouli.

„Já bych šel pryč,“ řekl Lojza tiše, že ho Majda nemohla slyšet.

Lojza nebyl zbabělec, první ze všech se přihlásil na spaní v
lomu. Snad to byl víc nepříjemný pocit než strach, necítil se však dobře v
Majdině společnosti. Karel se osmělil, znal se přece s tím mrnětem už hezkou
chvíli, povídali si dole u potoka, proč by Majdu nepřiměl k rozhovoru také
nyní.

Vstal, postavil se vedle ní a vzal ji za ruku, jako se berou malé
děti, aby nezakoply o kraj chodníku, a vedl ji k bedýnce, kterou Lojza už
přistavil ke stolku.

„Tak pojď, ať nám nevyneseš spaní,“ řekl, jako říkávala jeho
babička.

Majda šla. Nebránila se. Šla však právě tak neochotně, jako
chodívají ty malé holky, které musíme vodit za ruku, aby neskončily s rozbitým
nosem na zemi. Když jí ukázal na bedýnku od másla a trochu do ní strčil, beze
slova si sedla, pak pootočila hlavu.

Hned ji upoutaly buřty. Brala je do ruky jeden po druhém a
důkladně prohlížela celý věnec s pečlivostí klenotníka, opatrně zkoumajícího
drahocenný náhrdelník, v němž mají být některé perly falešné.

„Chceš buřta?“ zeptal se pohotově Karel, když zjistil její zájem.

Neodpověděla, prohlížela si dál a nestačilo jí, že pečlivě
prozkoumala a ohmatala jeden, dělala totéž s druhým a třetím a dalším.

„My ti dáme, chceš?“ řekl ještě Lojza Voženílek.

Jakmile to vyslovil, spadl z něho nepříjemný pocit, který ho
neopouštěl, dokud bylo v místnosti ticho a to mrně chodilo od zdi ke zdi a
všechno kontrolovalo.

„Máme jich dost.“ Doslova vychutnával každé hlasité slovo.

Neprojevila zájem. I když je zatím nedala z rukou a prohlížela
je, jako by měla místo očí mikroskopy. Nechali ji tedy. Dali hlavy dohromady a
Lojza Voženílek zašeptal:

„Tak začni už, Charlesi!“

„Ale co?“ zeptal se Karel, jako by nevěděl, o co jde.

„Jestli je…? Jestli není…? No…!“ a ukazoval palcem nahoru jen tak
nenápadně, aby si toho mrně nevšimlo.

Majda se však stále ještě probírala věncem buřtů, jako by měla v
ruce pohádkové korále královny Kleopatry.

 „Říkala jsi mi, že jsi kosmonaut,“ začal Karel Čutka.

„Já kosmonaut, ty kosmonaut,“ řekla, aniž vzhlédla od uzeniny.

„Jenomže já nejsem opravdický kosmonaut, já jsem to říkal jen
tak,“ přiznával se znovu Karel Čutka. „My máme takový spolek. Hrajeme si na
rakety.“

„Já kosmonaut,“ řekla znovu a dávala si jeden z buřtů těsně před
levé oko.

„Tak odkud jsi přiletěla, když seš kosmonaut?“ zeptal se Karel Čutka
přímo.

„Gurun,“ odpověděla Majda.

„To je Amerika?“ zeptal se znovu.

„Gurun.“

„A kde je Gurun?“

„Druhé epicentrum postsekundární paragalaxie Michulan.“

Podívali se na sebe. Lojza Voženílek pokrčil rameny.

„Michulan, to by mohlo být někde v Americe,“ řekl tiše Karlovi.

„Jenže takhle malí kosmonauti?“

„V Americe nejsou tak malí lidi,“ řekl rozhodně Lojza Voženílek.
„Já jsem jednou viděl v kině film a tam byli Američani tak velcí jako lidi u
nás.“

„A kde má raketu?“ řekl Karel Čutka.

„To se ví, musela by mít raketu!“

„Ledaže ztroskotala a spadla!“

„Kdyby spadla, tak by byla strašně potlučená! To by si
neprohlížela buřty, to by si prohlížela boule. Počkej, já se jí na něco
zeptám,“ osmělil se Lojza Voženílek:

„To tam v Gurunu nemáte buřty, že si je pořád tak prohlížíš?“

„Buřty,“ opakovala.

„No, tohleto, co máš v ruce!“

„Nemáme,“ řekla rozhodně.

„Bych rád věděl, kde to může být, že tam nemají buřty. Ty jsou
přece po celém světě.“

„Ledaže…!“ nakousl Karel.

„Ledaže by Gurun nebyla vůbec na světě,“ dodal Lojza Voženílek,
oba hleděli do nejistá a každý si v duchu skládal jednu myšlenku k druhé, dohad
stíhal dohad, klukovská fantazie pracovala na plné obrátky.

Kdyby to byl opravdový kosmonaut, tak by se to nějak vědělo,
protože taková věc se hned dostane do televize a do novin. Když někoho vystřelí
do vesmíru, tak všichni vědci na světě tu událost hlídají. Žádný kosmonaut se
tady nezjeví jen tak nalehko v pláštěnce proti dešti.

„Charlesi,“ řekl Lojza Voženílek. „Ta záře večer…!“

„Myslíš, že by mohla Majda…? Člověče, vždyť je to odtud nejmíň
deset kilometrů, jak by se sem tak rychle dostala?“

„Třeba autem.“

„Kde by ho vzala? Bylo to někde nahoře. Tam není taxík. A stejně
by tady nemohla už být.“

„A pak by jela asi někam do města anebo na poštu, aby mohla
zatelefonovat, že už je tady a že se jí nic nestalo.“

„Já jsem ji potkal v potoce. Ráchala se tam a cákala.“

„Opravdový kosmonaut by nemohl pochodovat potokem a cákat jako
malý harant, který nemá rozum!“

„Co když tam nemají vodu?“
řekl Karel. „Neblázni, copak někde není voda?“

„Třeba u nich není voda a nejsou buřty, proto je jí všechno tak
divné, proto ani nic neříká a jen pořád kouká. Někdo normální se ti bude mazlit
se špekáčkama? I kdyby byl třeba z Austrálie!“

„Od farmářů není!“ rozhodl Lojza.

„Určitě ne, tohle by ti lazaři nedali dohromady.“

„Já se jí ještě zeptám.“

Lojza vstal a obřadně se postavil před Majdu. Odkašlal si jako
řečník a vytáhl ruce z kapes.

„Podívej se,“ řekl. „My ti tak docela všechno nevěříme. Fakt je,
že máš na sobě divnou věc a taky dost jinak vypadáš, ale když nám pořádně ne–
řekneš co a jak, tak tě budeme muset odvést k nám domů a tam už to řekneš.
Protože lhát nám nebudeš, rozumíš!“

„Tak, a teď spusť!“ řekl
přísně Karel Čutka. Poprvé po dlouhé době se na ně podívala. Nezdálo se však,
že by měla strach, ani že by se divila. Dokonce se na ně pro jejich přísný tón
ani nezakabonila.

„Gurun,“ řekla znovu.

„Co je to Gurun?“ zeptal se
Charles Čutka. „Druhé epicentrum postsekundámí paragalaxie…“

„Já vím, Michulan,“ přerušil
ji. „Jenže to nám můžeš takhle napovídat, co chceš. My ti stejně nerozumíme.“

„Je to v Americe?“

„Ne,“ řekla.

„V Africe?“

 „Ne,“ řekla a zdálo se, že se začíná bavit.

„Tak v Austrálii,“ řekl Lojza Voženílek a uvědomil si, že už
zbývají jen tři světadíly.

„Hádáš,“ řekla.

„Hádám,“ odpověděl a vypadalo to, jako když hrají společenskou
hru, slušnou, leč nudnou, jako když má někdo z nich narozeniny a na stole je
dort se svíčkami a všude kolem sedí rodiče.

„Evropa to není, to bysme o tom věděli, tak to může být už jenom
Asie nebo Antarktida.“

„A ne!“ řekla Majda a oči jí svítily jako kočkám v noci.

„Tak se poddám, protože už nic víc není.“

„Tady nic není,“ řekla rozhodně.

„Kde tady?“

„Na Zemi.“

„Snad nám nechceš namluvit, že Gurun…?“

„Je,“ řekla.

„Hvězda?“ zeptal se Lojza a polkl naprázdno, jak měl najednou
sucho v hrdle.

„Hvězda,“ řekla Majda.

„Planeta?“ zeptal se Karel Čutka.

„Planeta,“ odpověděla.

„A ve vesmíru, tam docela nahoře, uprostřed…?“ zeptal se ještě
pro jistotu Lojza Voženílek.

„Druhé epicentrum postsekundární paragalaxie.“

„No, páni inženýři, tak to teda je gól…!“ vykřikl Karel Čutka,
protože teď měli potvrzeno, co zatím jen tušili, co si raději až do této chvíle
nechtěli přiznat, protože to bylo příliš velké překvapení.

Uvážili, že by nebylo vhodné, kdyby začali před tak vzácnou
návštěvou bláznivě křepčit. Byli by se také chtěli vyptávat dál, vždyť co
jiného se dalo dělat než dozvídat se, jak se na planetě mají a jaká byla cesta,
oba si však uvědomili vážnost chvíle.

Jsou vyvoleni za reprezentanty lidstva. Něco jako předsedové
všech národů a států a prezidenti prezidentů, protože oni teď slavnostně
přivítají návštěvu z jiného světa ve vile v kosmolomu Fayca, na padesátém
stupni pěti minutách a dvaceti vteřinách severní šířky a čtrnácti stupních pětadvaceti
minutách a dvaadvaceti vteřinách východní délky, počítáno od Greenwiche, tedy
necelých padesát metrů od Hníkovic chalupy, pár korků od křižovatky do
Struhařovských Kameniček.

Nedomlouvali se, neřekli si ani slovo, snad měli diplomacii v
krvi, protože Karel se postavil před bedýnku, na níž seděla Majda stále ještě s
věncem devíti buřtů.

„Vážená slečno Majdo!“ začal slavnostně, ale vtom Lojza Voženílek
do něho strčil:

„Je to holka, a ke všemu docela mrňavá!“

„Vážená Majdo,“ opravil se Charles. „My tě tady na naší Zemi
vítáme jménem všech kluků, co jsou Kosi, neboť tohle jest jejich vila,“ ukázal
divadelně kolem sebe, „a taky jménem farmářů, což jsou naši nepřátelé, a taky
si myslím, že tě už při jednom přivítáme…,“ odmlčel se, podíval se na Lojzu, „že
tě přivítáme jménem všech lidí, protože tady teďka nikdo jiný není, tak tě
vítám já, Charles Čutka, žák páté bé základní devítiletky v Praze-Bubenči, toho
času přechodné bydliště u babičky na prázdninách, a tady za místní občany a
politické strany Alois Voženílek, Lojzo, vstaň, žák čtvrté á, chodíš do čtvrté
á, Lojzo?“

 „Po prázdninách půjdu do páté,“ řekl Lojza uraženě.

„A já do šesté, takže teď vlastně nemáme žádnou třídu, když jsou
prázdniny. A do které třídy chodíš ty, Majdo?“

„Nevím,“ řeklo mmě a oni právem usoudili, že ještě asi vůbec
nechodí do školy, protože je maličká.

Přitom jim však byla nápadná neodpovědnost Majdiných rodičů, že
tak malé dítě nechali klidně vystřelit do vesmíru, když přece nemůže umět ani
číst, ani psát, nemůže jim ani poslat pohlednici a taky nemá základní znalosti
o životě, neboť nezná ani buřty.

Nejhorší měli za sebou. Lojza si vzal prut s roz– pečeným
špekáčkem, ukrojil si krajíc chleba a začal večeřet. Teprve teď, když bylo
tajemství odhaleno, mohl polykat.

Karel Čutka uvažoval o tom, co bude dál. Bylo mu okamžitě jasné,
že se stal slavným mužem. Možná že někdy postaví na počest dvěma statečným
žákům na návsi v Čabové pomník v nadživotní velikosti a Park Hotel
Internacionál se bude od příští sezóny jmenovat Kosmohotel Čutka. Po
prázdninách by sice mohli jít s Lojzou nejdřív do školy, ale jen proto, aby si
nechali od všech učitelů a ředitelky gratulovat k hrdinství, a potom pojedou
ověnčenou škodovkou po všech školách republiky, rozdělí si to s Lojzou napůl,
aby toho neměli každý moc, a budou dětem vyprávět, jak to bylo ten večer v
kosmolomu Fayca, když Karel objevil, ano doslova objevil či vystopoval v
řečišti potoka návštěvu z planety Gurun. Bude vypravovat, proč by nevypravoval,
musí mu však odpustit učení a dávat na vysvědčení samé jedničky. Něco za něco.

 „Vážená delegace,“ začal znovu Karel, řekl si, že musí mluvit
vznešeně, a chtěl navrhnout Majdě další program.

„Neblázni, prosím tě!“ okřikl ho Lojza. „Mluvíš, jako kdyby
přijel cirkus…!“

„Princeznám a princům se taky říká Excelence a jsou třeba v
povijánu,“ ohrazoval se řečník.

„V pohádkách, protože jinde už nejsou.“

„A jak bys teda říkal třeba kosmonautovi, kdyby se tak tady
najednou objevil?“

„Kosmonaut není mrňavá holka!“

Charles Čutka uznal, že zde je určitý rozdíl, začal tedy méně
slavnostně:

„Podívej se, Majdo, my tě budeme muset ukázat lidem, protože
tohle je velice slavná chvíle pro celý svět – ty seš totiž první holka, která
se dostala na naši zeměkouli odtud seshora.“

„Nikdo nebyl přede mnou?“ zeptala se Majda. „Co myslíš, Lojzo?“

„Já taky myslím, že jsme první,“ řekl Lojza sebevědomě.

„A proto ti budeme muset taky sehnat nějaký ohoz,“ řekl Karel
Čutka věcně.

„Jak to mluvíš!“ okřikl ho Lojza.

„Šaty ti seženeme. Holčičí. Protože kdybys takhle chodila…“

„Jistě prima kvádro do
vesmíru, jenže…“

„Prostě, u nás by na tebe
pokřikovali, že lítáš po ulicích nahatá! To víš, lidi nemají rozum.“

„Někteří velcí,“ dodal Lojza a myslel přitom na češtinářku.

„Lojzo, ale kde něco seženeme?“ zeptal se Charles.

 „My nemáme doma žádnou ženskou,“ řekl Lojza rozhodně.

„U nás je jen babička,“ řekl Karel.

„Stejně by ti žádné šaty nedala, jak ji znám,“ řekl Lojza.

„A co koupit?“

„Je zavříno!“

„Kačena už taky spí.“

„Babička nespí.“

„Babiččiny jí nebudou.“

„Tak je přešijeme. Trochu. Vezmeme je do vily a přešijeme jí je.
Majdo, umíš šít?“

„Ani trochu,“ řekla.

„Přešijeme je sami. Pojďte, půjdeme k babičce, stejně se to musí
říct někomu z dospěláků, když jim to neřekneme, tak nám budou nadávat, že jsme
to měli hlásit.“

„Jen bych rád věděl, jestli přiletěla na návštěvu za náma nebo za
dospělákama?“

„Tak se kliďánko zeptej!“

„Majdo, ty jsi přiletěla za náma?“

„Budu u vás.“

„No, páni inženýři, tak to teda je bomba. To budou farmáři
koukat!“

„Pojď, Majdo, jde se. Ona naše bábi chodí spát se slepicema.“

„Co je babička?“ zeptala se Majda.

„Uvidíš! Někdy je s ní legrace. Někdy…,“ zdůraznil Charles Čutka.

A šli.












7.

Jmenuje se Majda

 

Farmáři, kteří se vydali ke kosmolomu Fayca na špionážní výpravu,
přišli příliš pozdě, aby zastihli Kosy u rakety, a příliš brzy, aby se mohli
stát svědky neobyčejných událostí ve vile. Museli se tedy spokojit se
zjištěním, že raketa vyrobená z objemné roury stojí na kolejích odpalovací
rampy, že všichni kluci odešli už z lomu k večeři, zůstal jen Lojza, který právě
bloudil s nožem v ruce křovím a vyhlížel si rovný a dost dlouhý prut.
Potřeboval rožeň. Připravoval se totiž na zlatý hřeb večera: táborový oheň s
opékáním buřtů.

Jirka Michálek, Tomáš Janáček, Dědic Procházka a malá Kačena se
připlížili k hornímu okraji kosmolomu ve chvíli, kdy se tam nedělo docela nic
zajímavého. Charles Čutka právě odešel pro pokrývku a setkal se s Majdou u
potoka. To však ještě nikdo z nich v té chvíli netušil.

Nevyzkoumali tedy, zda se Kosi připravují k útoku na jejich
farmu, nevypátrali jediný důkaz, že by roura od kamen, která ohrozila existenci
jejich králíků, byla vypálena z kosmolomu, a museli se odplížit s nepořízenou.
Odcházeli zklamáni, že nemohou nikoho z Kosů ani zajmout, ani mučit.

Dva z nich, Jirka Michálek a jeho sestra Kačena, však ještě téhož
večera zažili příhodu, která jim bohatě vynahradila neúspěch. Oba šli totiž
tátovi pro pivo právě ve chvíli, kdy z vily odcházel Charles Čutka, Lojza
Voženílek a Majda z jiného světa.

Kačena je pozorovala už z dálky, zatahala Jirku za rukáv a tiše
řekla:

„Támhle jdou, zlosyni…!“ podala bratrovi džbán s pivem a honem
utekla za roh, aby ji Kosi neviděli.

Jiří Michálek postavil pivo na chodník, otřel si tričkem brýle,
aby lépe viděl, protože to, co spatřil na protějším chodníku, bylo fantastické
sousto.

Charles Čutka a Lojza Voženílek se drželi za ruce. Majda šla
vedle nich, nepohybovala nohama, sunula se asi dvacet centimetrů nad chodníkem,
tiše a plynule jako balónek z pouti.

Když totiž všichni vyšli z lomu a škobrtali po hrbolaté cestě, o
niž se cestář Krombholz už dávno nestaral, dělalo Majdě jisté potíže vyhýbat se
na svých dýchajících nohách všem kamenům a balvanům, rigolům a korýtkám, které
vymlela voda při poslední bouřce. Chvíli se potýkala s nerovnostmi zemského
povrchu, pak se zřejmě dopálila, postavila se do pozoru a začala tiše klouzat
vzduchem, aniž pohnula nohama.

Charles Čutka si toho všiml první, šťouchl Lojzu loktem a
polohlasně řekl:

„Ona umí lítat!“

Pak šli oba vedle Majdy pomaleji, nespustili z ní oči, chtěli
totiž zjistit, jak se to dělá, když se někdo vznáší pár centimetrů nad
chodníkem a ani přitom nemusí hnout prstem. Nepřišli na nic a Majda jim svoji
dovednost vysvětlila také jen nedostatečně. Když totiž zpozorovala jejich
zájem, řekla stroze:

 „Jít je těžší než létat.“

„Pro tebe,“ řekl Lojza vyčítavě.

„My totiž vůbec neumíme létat,“ dodal Karel na vysvětlenou a
mluvil docela normálně, ani se mu nechvěl hlas. Řekl si totiž, že se od
dnešního večera nebude nikdy ničemu divit. I kdyby se přihodilo kdovíco. Bude
se na všechny zázraky dívat jako na samozřejmost, jinak by se asi musel k smrti
udivit. A tak přijímal Majdina překvapení s klidem odborníka, který všemu
rozumí a nepřekvapí ho, ani když se najednou postaví celý svět na hlavu.

Majdě se ho však přece jen podařilo vyvést z předstíraného klidu.
Přecházeli právě křižovatku. Z boční ulice se blížil náklaďák. Řidič několikrát
blikl světly, Majda si však zřejmě signálu nevšímala a nespěchala na protější
chodník. Charles byl zvyklý přecházet křižovatky opatrně, vzal proto Majdu
zcela automaticky za ruku, aby jí pomohl rychleji z jízdní dráhy. Když se jí
dotkl, a po dobu, kdy se jí držel, pocítil onen nepopsatelný pocit lehkosti,
kterému snad jednou budou lidé říkat jinak než létání.

Jako by se nadechl, a tím nadlehčil, jako by se docela malinko
odrazil a zůstal viset ve vzduchu, jako by ani nemusel hnout prstem, a přece se
pohyboval, sunul, vznášel, klouzal vzduchem, ztratil půdu pod nohama a našel
pevnou oporu ve vzduchu, cítil, že by si mohl lehnout do tmy a neupadl by,
věděl, že by stačilo odrazit se jako v tělocviku a jeho skok by trval celé
týdny. Tělo měl lehounké jako mýdlovou bublinu, nohy mu poletovaly bez tíže
jako babí léto a vlastní ruce mu připadaly tak nehmotné, jako by si je jen
vymyslel.

Trvalo to snad vteřinu, možná dvě, kdoví zda ne tři.

Lojza si létajícího kamaráda nevšiml a Charles se mu nepřiznal z
obavy, že by ho mohl podezřívat z bláznění. Charlesův plynulý skok, dlouhý
několik metrů, jenž začínal bez odrazu a nekončil dopadem, však pozorovaly nejméně
dvoje oči. Řidič náklaďáku si řekl, že se mu to jen zdálo, Kateřina Michálková
však podrobila nezvyklý úkaz důkladnému rozboru.

Stáli vedle sebe s bratrem, u nohou džbán piva s opadlou pěnou, a
jako u vytržení hleděli na protější chodník.

„Udělali si prima draka,“ řekla Kačena. Jinak si totiž letící
Majdu nedovedla vysvětlit.

Budiž řečeno na omluvu, že bylo již šero, skoro tma, a nikoho
nemohlo napadnout, že by se toho večera děly na Zemi věci, které až do té doby
patřily do pohádek a vymyšlených příběhů.

„Vypadá to spíš jako vznášedlo,“ řekl Jirka Michálek, který ještě
neviděl draka, kterého by kluci pouštěli večer, za bezvětří, jen několik
centimetrů nad chodníkem, a jenž vedle nich poslušně plaval jako sumec.

„Bude to takový líták,“ řekla Kačena, aby nezůstala pozadu v
pozorování.

„Jenže jak se to dělá?“ zeptal se Jirka Michálek.

Pak viděli Karlův dlouhý skok. To bylo už i na ně moc.

„On se toho přidržel,“ vysvětlovala si Kačena zázrak.

„Kdyby se přidržel draka, tak drak spadne na zem,“ namítal Jirka
zcela věcně.

 „Ale já jsem viděla, jak se toho lítáka přidržel,“ trvala na
svém Kateřina a ještě dodala: „Oni ho mají jako strašáka v pláštěnce.“

Vykoukla za roh, udělala z dlaní kornout a písklavým hláskem
vykřikla:

„Kosáci – strašáci…!“ a schovala se.

Kluci reagovali na urážku normálně. Otočili se, zvedli proti
útočníkovi pěsti a zatvářili se výhrůžně. Neviděli Kačenu Michálkovou, poznali
však její pisklavý hlas.

Zcela nepochopitelně se však zachovala Majda. Okamžitě se
přestala vznášet a dlouhým klouzavým lyžařským krokem se rozběhla směrem, odkud
se ozvala nadávka. Kdyby byla letěla jako dosud, musela Kačenu a jejího bratra
dohonit během několika vteřin. Houpavým krokem to však nebylo snadné. Za rohem
se ozval dupot, Jirka i Kačena se dali do rychlého běhu, a když se Majda
zastavila u opuštěného džbánu, byli už bůhvíkde.

Tak stáli Lojza Voženílek, Charles Čutka a Majda nad zvětralým
pivem pana Michálka a dohadovali se:

„Majdo, to nesmíš!“ napomínal návštěvu z cizí planety Lojza
Voženílek.

„Byli to nepřátelé!“ řekla Majda.

„Nepřátelé…?“ uvažoval Charles Čutka. „Farmáři jsou sice naši
nepřátelé, ale jen jakoby. To je taková hra. Kdybychom neměli nepřátele, tak by
byla otrava.“

„Nepřítele se musí zahnat!“ řekla Majda znovu. „Nemusí, Majdo,“
řekl Charles vlídně, jako když vysvětluje něco nepochopitelného docela malému
dítěti. „A pak, takhle tě nesmí nikdo vidět. Vždyť

nemáš nic na sobě. Kluci a holky by se ti smáli a dělala bys
vašim na planetě ostudu. Tak neblázni, a kdyby něco, tak nikam neutíkej!“

Babička Čutková se divila, že se kluci vracejí, neudivilo ji
však, že přišli s Majdou.

„Babi, tohle je Majda,“ řekl Karel Čutka úvodem. „Ona k nám
přiletěla z jiného světa.“

Babička neprojevila ani trošičku vzrušení. Byla zvyklá na
klukovské rozmary a dovedla vyslechnout historky o neuvěřitelných
dobrodružstvích svého vnuka s naprosto vážnou tváří. Jen si trochu přitáhla
župan a docela vážně řekla:

„Tak to vás, paní, co nejsrdečněji vítám do Čabo– vé. Jakoupak
jste měla cestu?“

Majda se také nedala přivést do rozpaků. Několikrát pohnula
hlavou ze strany na stranu, asi jako by chtěla říci: Ne, ne, ne, pak se ozval
její gramofonově zkreslený hlas, který mechanicky odříkával: „Start: paralaxa
fí, há dvě stě šestnáct ix vé půl, kvadraturní horizont, prozenitární poloha
mache– xie, jeden tisíc dvě stě osmdesát čtyři setin lumba, gulrat…“ a tady
byla jakoby dvojtečka, „profun– dita šest pé osmnáct kalo kalo“ a potom už zase
normálně.

Babička i Majda měly obě docela vážné obličeje. Lojza Voženílek
by byl čekal od staré paní Čut– kové aspoň špetku vzrušení, vždyť hosté z
jiných světů nechodívají k babičkám každý večer na návštěvu. Předpokládal, že
Charles dost důrazně nevysvětlil původ jejich nové kamarádky, proto ještě
dodal:

„Ona přiletěla dneska večer zrovna k nám do lomu.“

 „Přiletěla?“ zeptala se babička plna zájmu. „A jakpak? Letadlem,
nebo dokonce raketou?“

„Letadla létají?“ zeptala se Majda.

„Ano, letadla létají,“ řekl Charles, udiven, že to Majda neví.

„U nás se už létá i na dovolenou,“ dodala babička Čutková pyšně.
„Ale jak jste se dostala na naši Zem?“

„Babi, proč jí vykáš, vždyť je to holka,“ řekl Charles Čutka a
babička zamžourala očima, neměla totiž brýle, snad opravdu nezpozorovala, jak
je Majda malá.

„Myslím, že se nesluší tykat hostům, kteří k nám přišli z takové
dálky, i když jsou docela malí. Máte u vás vůbec letadla?“ zeptala se babička.

„Ne,“ řekla Majda.

„Přece jste nemohla přijet vlakem, rozmyslete si to,“ řekla
babička a stále ještě se tvářila docela vážně.

„Felix,“ odpověděla Majda.

„To je raketa?“ zeptal se Lojza Voženílek.

„Systém,“ řekla Majda rozhodně, jako když chce ukončit
nepříjemnou rozmluvu.

„Felix je systém…?“ opakoval Charles Čutka a šeptl Lojzovi: „Ty,
Lojzo, co je to systém?“

Lojza však jen pokrčil rameny, a tak zase nevěděli nic. Babička
však vyzvídala:

„Dlouhá cesta, že?“ ptala se, jako by se bavila s tetou,
která’jezdila do Čabové o Velikonocích z Berouna.

„Nevím,“ řekla Majda nepochopitelně.

Setkání probíhalo ještě několik minut podle ustálených
společenských pravidel. Kluci se divili, byli

však rádi, že se babička chová k Majdě stejně vlídně, jako kdyby
přišli třeba s Kačenou Michálkovou. Vyptávala se, co a jak ve škole, ani
nečekala na odpověď a řekla sama, že se holčička jistě učí dobře, je vidět na
první pohled, že je vychovaná, postěžovala si na kluky, Karlík pořád jen zlobí,
potom však řekla:

„Holčičko, pojď blíž, mně se zdá, že jsi strašně bledá…!“

Majda šla, postavila se do plného světla a vlasy se jí leskly
jako drátěné a pod pláštěnkou se objevily ony zářící puntíky. Babička Čutková
si ji chvíli prohlížela, zamžourala očima, šla si do pokoje pro brýle, nasadila
si je a zůstala stát. Zatím bez jediného slova. Dalších několik minut však
poslouchala Majda projev první zemské babičky.

„Tak vy si myslíte, bando sakulentská, že si ze mě budete dělat
legraci? Ty kluku prachmiliónská, ty si nedáš pokoj a nedáš pokoj a budeš si
pořád vymýšlet lumpárny, až jednou špatně skončíš. Koho jste to zase přitáhli?
Koho jste to takhle šaškovský zoblíkali? A ty, jak se vlastně jmenuješ, ty přece
nejsi Kačena…!“

„Majda,“ řekla postavička v pláštěnce.

„Jaká Majda? Čí Majda? Neznám žádnou Maj– du!“ vykřikovala
babička.

„Babi, to je Majda z planety Gurun,“ řekl tiše Charles Čutka.

Neměl to však dělat. Babička totiž vybuchla jako přetopený parní kotel.

„A dost!“ křičela. „Teď už dost! Já mám smysl pro legraci, ale vy
si, holoto, děláte legraci ze starých lidí, a to přestává všechno! Jednou na to
svoje bezbožnické chování doplatíte. Proč má takové vlasy? Proč se tak dívá?
Jak to, že nosí pláštěnku do deště, když neprší! Co jste to zase, nezbedníci
nezbední, vyvedli? Jak jste chudinku zmalovali! Ven, a honem, nebo uvidíte, jak
s váma zatočím…! A ty, Majdo, marš do koupelny a umýt, ať nestrašíš takhle po
ulicích…!“

Charles věděl, že by bylo marné vysvětlovat. Babička byla
přesvědčená, že má pravdu, nebyla by ani za nic uvěřila, že mrňavá holčička v
průhledné pláštěnce je skutečná návštěva z jiného světa. Uznal, že bude lépe
podrobit se přesile, odtroubit bitvu a dát se před rozlícenou babičkou na ústup.
Velcí nevěří dětem neobyčejné věci. Myslel si, že udělá babičce radost, když
bude moci jako první dospělá osoba promluvit s bytostí z jiného světa, a takhle
to dopadlo.

Majda bude vyprávět po celém vesmíru, jak ji babička Cutků
vyhnala na ulici, jak ji posílala do koupelny, jak jí vyčítala zvláštní barvu
vlasů a nezvyklý lesk očí a pláštěnku…

Teď si vzpomněl, proč vlastně přišli. Musí babičku ještě požádat
o šaty pro Majdu.

„Babi,“ začal opatrně, „my potřebujem pro Majdu něco na… no, něco
na oblečení.“

„Jak to na oblečení?“ vykřikla babička.

„Ona totiž nemá s sebou nic zemského. Víš, hol– čičí šaty.
Nemohla bys jí půjčit něco svého, aby s náma nechodila jen tak?“

Babička Čutková odpověděla několika nesrozumitelnými citoslovci,
která spojila v jediný výkřik. Kluci nerozuměli, jednoznačně však pochopili, že
další naléhání by bylo zbytečné, mohlo by dokonce vývoji věcí uškodit. Proto se
chystali vyklidit ring. Tu však do výstupu zasáhla Majda.

„Proč mluví jinak než všichni?“ zeptala se a ukázala na babičku.

„Naše bábi mluví někdy hlasitěji,“ vysvětloval Karel smířlivě.

„Já ti dám hlasitěji, kluku jedna setmilionská!“ křičela babička.

„Proč dělá tak rukama?“ ptala se znovu Majda. „To velcí dělají,“
odpověděl Karel Čutka zkroušeně.

„Velcí a malí jsou nepřátelé?“ zeptala se Majda. „Kdepak
nepřátelé!“ odpověděl Lojza. „To je babička. Jeho babička. Každý má babičku.
Paní Čutková je bezva, jenže velcí někdy všemu nerozumějí…!“

„Malí jsou lepší,“ zjišťovala Majda.

„Jen si hrajte…!“ křikla na ně ještě babička, „však vás jednou
přejde smích. Ať už jste venku, a všichni! Ta holka ať ze sebe nedělá blázna na
ulici! Sundej tu pláštěnku!“

Majda pochopila, že je lépe rozčilené paní Čutkové neodporovat, a
chystala se svléci si jediné, co měla na sobě. Charles však pohotově zasáhl:

„Majdo, proboha…! Nedělej to. Babička neví, co říká, nesvlékej
se, mohla by ji ranit mrtvice…!“ Pak tiše vysvětloval, že dospěláci jsou někdy
horší než děti. Nejsou schopni uvěřit docela samozřejmým věcem. Máma se nejméně
jednou měsíčně diví, jaký zázrak je televize, a pořád si láme hlavu, jak se do
dřevěné bedýnky dostávají obrázky. Velcí se dovedou divit nadzvukové rychlosti
letadel, a když letí některý z kosmonautů kolem Země, tak jsou z toho celí bez
sebe. Vysedávají do noci u rádia a povídají si, jaké to tam nahoře musí být
hrozné. Přitom jsou to samozřejmé věci.

Žádného kluka v životě nenapadlo považovat tryskáč za čertův
vynález. Dospěláci o takových věcech píší dokonce v novinách jako o zázracích
techniky. Co je na tom za zázrak?

„Velcí mají svůj svět a malí mají svůj svět?“ zeptala se Majda.

Přivedla otázkou kluky do rozpaků. Babička se však zatím
uklidnila, filmově zalomila rukama a řekla docela mírným babičkovským hlasem:

„O čem se to dneska děcka baví…! To nemáte nic lepšího na
starosti?“

„Velcí si myslejí, že si děti na malý svět jen hra– jou,“ řekl
Charles Čutka po chvíli ticha. „Ale já si myslím, že to není pravda. Protože na
svět si nikdo nemůže hrát, ani na velký svět, ani na malý svět.“ Otevřeli
dveře. Venku už byla tma jako v ranci. Odcházeli. Majda se znovu postavila do
strnulého postoje, že vypadala jako při pozoru v tělocviku, pak se vznesla pár
centimetrů nad podlahu a bez jediného pohybu se sunula ze dveří. Asi se jí zase
nechtělo chodit.

Babička si nasadila brýle, spráskla ruce nad hlavou a vykřikla,
až se to v zahradě rozléhalo:

„Prokristapána, Karlíku, co to
ta holka dělá…!“ Karel se otočil od osvětleného obdélníku dveří a klidným
hlasem, jako když učitel vysvětluje skloňování podstatných jmen, řekl:

„To nic, babi, Majda někdy takhle létá.“

Pak vyšli ven.

Charles se však ještě musel vrátit. Když totiž stáli

ve tmě na zahrádce, uvědomili si, že zase nemají pro Majdu šaty.
Nechtělo se mu, co však mohl dělat, odhodlal se tedy a vlezl otevřeným oknem do
chodby.

„Musíme jí přece něco obléci,“ řekl ještě šeptem sám sobě na
omluvu, že se vkrádá domů jako zloděj. Pak zmizel a Lojza Voženílek stál s
Majdou venku a naslouchal, neozve-li se zevnitř znovu vzrušený hlas babičky
Čutkové.

Charles věděl, že nemůže do ložnice, kde měla babička ve skříni
na ramínkách šaty. Jednak by ho přitom mohla chytit, jednak by byly Majdě
všechny šaty příliš velké.

Nahoře na půdě stála v přístěnku letitá truhla, v níž
přechovávali staré šaty, které by se ještě někdy mohly hodit. Charles Čutka
postupoval v úplné tmě krok za krokem, dával pozor, aby nezpůsobil ani nejmenší
hluk, šmátral rukama po stěnách, našlápl na první schod, pak se opatrně sunul
vzhůru, otevřel dveře, s roztaženýma rukama přešel komorou až pod malé okénko,
pod nímž byla truhla.

Víko bylo těžké, když je zvedal, vrzalo v pantech. Chvíli se
hrabal v hadrech, zavánějících naftalínem a vyčichlou levandulí, vybíral hmatem
mezi samety a sukny, objevil cosi lehkého, šustivého, řekl si, to bude ono,
zmuchlal šaty do uzlíku, však se potom přežehlí, a pomalu, opatrně, aby pod ním
podlaha ani nevrzla, kradl se zase dolů. Cestou si zastrčil úlovek za košili.

Lojzovi se venku zdálo, že tažení za oděvem trvá celou věčnost.
Nakukoval do otevřeného okna, napínal sluch, neuslyší-li zvuk, který by byl
signálem, aby rychle zmizeli. Neslyšel však nic, ani babiččiny cupitavě kroky,
ani Charlesovy plíživé.

Konečně se objevila v otevřeném okně střapatá hlava. Charles se
přehoupl přes okno, doskočil do měkkého trávníku, prudce oddychoval, beze slova
ukázal, že mohou jít, a tak vyšli do ulice.

Pod první svítilnou se zastavili.

„Budeš mít primové holčičí šaty,“ řekl Majdě a vykásl si košili.

Vypadl balíček čehosi bílého. Bylo to zamotané jako klubko vlny k
pletení, bylo to dlouhé a visely z toho fábory velké jako prapor. Dokonce
vymotali z chumlu i bílou čepici, na níž chrustalo cosi suchého. Aby šustící
oděv mohli rozložit, museli ustoupit jeden od druhého na několik kroků. Tak
dlouhé to byly šaty. Pak zvedli ze země



 

závoj, připomínající obvaz, jakým se zavazují rozbitá kolena.

Pyšně předváděli kořist Majdě. Ta se tvářila má

lo nadšeně. Pak se zachmuřil i Charles. Smotal šaty znovu do chumlu,
hodil si jej pod paži a starostlivým hlasem, v němž zaznívala i obava i
zklamání, řekl:

„Zdá se mi, že jsem přinesl babiččiny svatební šaty.“

„To je dobře, nebo to není dobře?“ zeptala se Majda.

Chvíli váhal, než přiznal porážku.

„Žádná malá holka nemůže chodit ve svatebních šatech.“ Pak dostal
nápad a tvář se mu rozjasnila nadějí. „My ti je krásně přešijeme…!“ zvolal
nadšeně.

„My ti je ohromně krásně přešijeme!“ potvrdil Lojza.












8.

Báječné svatební šaty

 

Přesít staromódní svatební šaty se závojem a vlečkou na normální
holčičí není snadné ani pro zkušenou švadlenu. Lojza Voženílek s Charlesem
Čutkou se pak ocitli v ještě obtížnější situaci.

Za prvé: neměli ve vile nůžky a museli se pustit do přešívání a
zkracování sukně jen s kapesním nožem model rybička. Za druhé: vlastnili jediné
klubíčko, spíš smotek silné černé nitě, jakou se přišívají knoflíky na kalhoty.
Za třetí: neměli ani ponětí, jak by se dala udělat z dlouhé lesklé sukně s
volánky a vlečkou docela obyčejná, krátká sukně, jakou nosí třeba Kateřina
Michálková.

Po značném úsilí se jim podařilo uříznout přebytečnou látku.
Domnívali se, že nyní by mohla sukně padnout. Pro jistotu si ji však zkoušel
Karel Čutka. Zhrozili se, jejich dílo bylo nevýslovně cípaté, sukně měla na
svém dolním okraji množství nežádoucích třásní, vypadala spíš jako pokrývka na
stůl, navíc pak byla příliš volná v pase. Padala na zem okamžitě, jakmile si ji
Charles přestal přidržovat oběma rukama.

Kluci byli vyvedeni neúspěchem z míry. Ohlíželi se po Majdě. Ta
klidně seděla, příliš si jejich pracovního úsilí nevšímala a vůbec dělala
dojem, jako by byla zvyklá, že pro ni kluci co chvíli přešívají šaty.

 „Nic se neboj, Majdo, uvidíš, jak ti budou slušet,“ řekl Charles
s přehnaným optimismem a chtěl tím zřejmě dodat víc odvahu sám sobě než mrněti
z jiného světa, které se tvářilo netečně. A posílen svými vlastními slovy,
pustil se do práce se zápalem a zamotal se do babiččina svatebního závoje, že
mu sotva byly vidět oči. Vypadal jako egyptská mumie, vrávoral na místě a nemohl
udělat ani krok.

Lojza se mezitím pustil do obrubování sukně. Dělal to co možná
největšími stehy. Vypadaly na lesklém hedvábí jako telegram napsaný morseovkou.
Když pak byl už skoro hotov a konec nitěných čárek se měl sejít s místem, kde
začínaly, zjistil s hrůzou, že si módní výrobek přišil k vlastním kalhotám.
Charles zatím uvažoval, jak je to asi důmyslně zařízeno, že sukně drží holkám v
pase.

„Člověče, já mám přece pásek!“ vykřikl najednou.

Byli zachráněni. S blůzičkou si už nemuseli lámat hlavu. Uřízli
svatební šaty v pase, zkrátili rukávy napolovic a zbytek ohrnuli do manžety.
Maj– da se oblékla a rázem vypadala k nepoznání.

Když Majdu strojili, měli nejlepší příležitost prohlédnout si ji
docela zblízka. Byla jiná. I kůži měla zvláštní, i uši podivně mrtvé, a ať
poslouchali sebevíc pozorně, neuslyšeli její dech. Nebyl to příjemný pocit,
prohlížet si zblízka třpytivé a světélkující knoflíčky, tvořící průduchy v
jejím skafandru. Nyní už nemohli pochybovat, že má Majda na sobě meziplanetární
cestovní kostým.

když bylo všechno velice neobvyklé, neměli z ní strach. Konečně,
byla to přece jen malá holčička. Lojza se jí zeptal na děti na Gurunu.

 „Děti?“ řekla nechápavě.

„Cožpak ty nejsi dítě?“

„Děti. Nevím.“

„Ty si nemůžeš vzpomenout, viď? Tobě se něco cestou stalo a teď
si nemůžeš vzpomenout…!“

Zůstala sedět na bedničce a měnila se jí barva obličeje, oči jí
zprůhledněly a perličky na rukávech světélkovaly víc než předtím, a ona celá
jako by se neznatelně třásla silou vnitřního napětí. Vypadala, jako když spí,
ale byla přitom víc vzhůru než předtím.

Klukům připadala jako očarovaná. Na každém rameni se jí objevil
hrbolek, velký jako švestka. Charlesi Čutkovi se zdálo, že každý z nich
pulzuje, jako by dýchal. Rytmus pohybů byl totožný s těmi, kterými se nepřetržitě
pohybovala obě chodidla. Pak uslyšeli zřetelný, i když docela tichý signál.
Někde daleko zabzučel bzučák. Majda se napřímila.

„Lojzo, jestli ona nevysílá někam k nim?“ řekl Charles.

„Nic na to nemá!“ namítal Lojza.

„K něčemu se chystá, podívej, jak se tváří.“

Charles si vzpomněl na nedůstojné přivítání návštěvy z jiného
světa prvním zástupcem dospěláků, babičkou, a řekl si, že musí napravit lidstvu
pověst.

„Uděláme banket,“ řekl Lojzovi.

„Jak se dělá banket?“ zeptal se Voženílek poněkud překvapeně.

„Hlavně se při tom jí a pije. A je tam sláva. A hraje hudba. Když
nakrájíme buřty a chleba na moc krajíčků, aby toho bylo víc, a dáme do vody
šumák, tak to je banket.“

 „Pak můžeme mít taky řeči, jako jsou někdy v novinách.“

„Mít tak alespoň jeden talíř!“

„Máme docela primové prkýnko. Dáme buřty na prkýnko, aspoň se
jich tam víc vejde.“

„A budeme Majdu ještě jednou vítat, aby si nemyslela.“

„Ohromně slavnostně!“

Připravit slavnostní banket z buřtů a chleba, to by byl tvrdý
oříšek i pro kuchaře z hradu. Studené špekáčky se dají buď kousat celé, nebo je
možno nakrájet je na plátky, na nudličky, na kostičky, a to je vše. Také s
chlebem se nedá moc dělat.

Lojza nakrájel uzeninu na kolečka, srovnal je na prkénko,
nakrájel chléb na pokud možno nejtenčí krajíčky, pak odběhl hledat vidličku.
Někde přece měli starou vidličku, které scházel zub.

Charles zatím probíral hromadu hadrů, které zbyly z babiččiných
šatů, a hledal v ní ubrus. Prostřel a snažil se najít v rádiu hudbu, která by
odpovídala slavnostní chvíli.

Dobře věděli, že by oslavný banket, kterým lidé na Zemi vítají
delegáta z jiného světa, měl vypadat jinak. Představovali si hromady dortů a
láhve se šumivým vínem a pak jistě také kyselé sledě, které si Charlesův
tatínek kupoval, když se doma chystali slavit. Mělo by být vepřové a také černá
káva. Skutečnost vypadala jinak: na zbytku svatebních šatů prkénko, na něm pár
koleček buřtů, vedle nich hromádka chleba. Vidličku nabídli delegátce. Sami
jedli rukama.

Z rádia se ozýval ryčný džez.

„Tak pojďte, zasedneme,“ řekl Lojza, protože si vzpomněl, jak to
říkává tatínek v neděli v poledne.

Majda seděla na bedýnce a právě si rovnala na kolenou sukni.
Rádia si nevšímala, byla asi na hudbu zvyklá. Lojza chtěl upozornit, že už
začnou s hostinou, proto zaťukal na jednu ze sklenic od hořčice, které Charles
naplnil pěnivým šumákem, a řekl:

„Tak já tě tady na světě pěkně vítám a pojď, připijeme si na
zdraví!“

Majda se ani neohlédla. Lojza k ní přistoupil se sklenicí v ruce
a podstrčil jí pohár doslova před oči. „Tu máš, je to šumák,“ řekl.

„Nepiji,“ odpověděla.

„Ty nemáš ještě žízeň?“

„Ne.“

„Nemáš teď, nebo nemáš nikdy?“

„Nikdy. Nemá to smysl.“

„Tak ji nech,“ řekl Charles. „Třeba není na šumák zvyklá a myslí
si, že je to kdovíjak silné pití.“

„Nemá to smysl,“ řekla znovu.

„Tak si pojď aspoň sednout ke stolu, ať může začít slavnostní
tabule. Víš, to je na tvou počest, že jsi sem za náma přiletěla,“ řekl a pustil
se do jídla, měl už hlad jako vlk.

Majda pozorovala každý pohyb. Sledovala nůž, tu zavírací rybičku,
kterou z nedostatku příborů jedl, dívala se, jak putuje ze stolu do úst a z úst
na stůl, pozorovala ruku jako fandové pingpongový míček létající přes síť.
Kluci se nedali vyrušit a jedli dál. Jen Charles se ještě pro jistotu zeptal:
„Cožpak nemáš ani trochu hlad?“

„Automatický stabilizátor,“ odpověděla, jako by tím bylo
vysvětleno všechno.

Vstala a začala obcházet stůl. Šinula se lyžařským krokem od
jednoho k druhému, div že jim nenahlížela do úst, jako by kontrolovala, kolik
kdo snědl plátků, pozorovala každý pohyb a najednou se zeptala:

„Jak dlouho to budete dělat?“

„Až nebudeme mít nic, tak je konec,“ odpověděl Lojza Voženílek s
plnou pusou. „Copak u vás nejíte, že se tak vyptáváš?“

„Nemá to smysl,“ odpověděla Majda, a sotva to dořekla, zažili
její první skutečnou proměnu.

Zastavila se uprostřed kroku, jako by ji někdo neviditelný
zadržel. Změnila barvu obličeje. Byl teď průhledný, prosvícen vnitřním světlem.
Na ramenou se objevily daleko větší hrbolky, že byly znatelné i pod rukávy
blůzy.

Není snadné popsat tak ojedinělý úkaz, který nemá obdoby, a není
snadné přirovnat jej k něčemu. Charles Čutka později prohlásil novinářům, že to
vypadalo, jako by jí pod rukávy najednou narostly růžky. Nebo jako by
neviditelný mechanismus vysunul kraťoučké automobilové antény, na jejich konci
kuličky jako lískový ořech.

„Lojzo, podívej se…!“ zvolal Charles, když viděl, jak Majda
mechanicky kráčí okolo stěn, vůbec si kluků nevšímá, jde jako chodí automaty,
najednou vypadá spíš jako velká hračka s nataženým pérem než mrňavá holka,
která přiletěla z daleké planety. Šla kolem stolu, kde seděli.

„Viděl jsi?“ zeptal se Lojza tiše.

„Co jsem měl vidět?“

„Oči. Máje jako čočky. Já jsem se v nich viděl obráceně. Dolů
hlavou.“

 „Já taky. A ještě všelijak pokrouceně,“ dodal Charles.

Majdiny oči skutečně doslova prohledávaly místnost metr po metru,
snažily se nevynechat ani jedinou maličkost. Teď pozorovala lodě, teď prostřený
stůl, teď hleděla upřeně na Lojzův nůž, pak se otočila na Charlese Cutku.

Měl pocit, jako by stál ve tmě pod rentgenem. Zdálo se mu, že
leží v prázdné výloze, všude kolem tma, jen na něho míří prudké reflektory, za
nimiž je skryto tisíc párů očí. On je nevidí, a přece se všechny dívají jen na
něj.

Teď už byl přesvědčen, že Majdiny oči nejsou obyčejné, že jimi
přenáší obraz z naší Země do vesmírné dálky, že všechno, na co se ona tady
podívá, se někde promítá na široké plátno vesmírného biografu, na obrazovky
vesmírných televizorů, záběry se objeví v novinách a na školních nástěnkách, on
i Lojza budou vylepeni na plakátech.

Právě teď poletují jejich obrazy nekonečnem, jdou od hvězdy ke
hvězdě, hledají správnou anténu. Když může tak malá holka přiletět přes celý
vesmír do kosmolomu Fayca, tak může také vysílat televizi bez kamery. Konečně
to, co se už podruhé objevilo na Majdiných ramenou, se nápadně podobalo
světským anténám.

„Lojzo, ona nás vysílá,“ řekl tiše a ukázal ke stropu.

„Já vím,“ odpověděl Lojza.

„Musí mít někde u sebe televizi,“ uvažoval Charles.

„Ale kde?“ ptal se Lojza.

Charles Čutka a Lojza Voženílek byli nejen první kluci, kteří
měli štěstí setkat se s prvním vesmírným návštěvníkem naší Země, byli navíc
první, kteří se aspoň pomocí televizního přenosu dostali mezi hvězdy. Tak se
proslavili nejen ve všech státech světa, ale také po všech hvězdných a
měsíčních republikách.

„Lojzo, pozor! Nestrkej nůž do pusy, co si tam o nás pomyslí!“
vykřikl Charles a začal se filmově usmívat, tvářil se důležitě, jak se sluší a
patří na odpovědného zástupce všeho lidstva.

Lojza položil rychle rybičku na stůl, usmál se a začal si dlaněmi
přičesávat kštici. Uvědomil si, že v televizi jsou všechny hlasatelky vždycky
tak pěkně načesány a jejich partneři mívají také do lesku ulízanou patku. A to
je ani nevysílají do vesmíru.

„Taky zase přestalo hrát rádio,“ řekl Charles Čutka.

„Zrovna jako když měla přiletět,“ potvrdil domněnku Lojza
Voženílek.

A skutečně, rádio hrálo během celé slavnostní večeře a při
Majdině proměně umlklo. Zpočátku se v něm ozvalo několik zkomolených
nesrozumitelných slov, připomínajících povely neznámým jazykem, jaké zaslechli
už zvečera. Stupnice sice potom svítila, z amplionu se však neozval jediný
zvuk.

„Já myslím, že to je tím…!“ zašeptal Lojza a ukázal na Majdu,
která k nim byla právě obrácena zády.

Charles Čutka odhodlaně vstal. Trochu si odkašlal, měl totiž
docela sucho v krku:

„Majdo, ty nás vysíláš?“

Kývla, nebo nekývla? Zdálo se jim to, nebo to nebyl souhlas?
Jestli vysílá, tak přece nemůže mluvit, bylo by to totiž jistě slyšet u nich na
hvězdě. Mohla však dát aspoň nějaké znatelnější znamení. Charles si řekl: kdo
se neptá, nic se nedozví a odhodlal se ještě jednou:

„Majdo, jako rádio, nebo jako televizi?“

Zase nepoznali, znamenal-li ten pohyb souhlas, byli však nyní o
vysílání přesvědčeni. Neprotestovala – a to stačí.

Seděli, ani nedutali a snažili se tvářit se co nejpřívětivěji, co
nejduchaplněji, co nejdůležitěji, ve skutečnosti však vypadali velice
ustrašeně. Každý z nich sice po svém, oba však současně si představovali, že
tam kdesi nahoře na nebesích, kde se třpytí zářivá zrníčka hvězd, běží právě
program, v němž hrají hlavní roli Charles Čutka a Lojza Voženílek, obyvatelé
planety Země, žáci místní školy a mezivesmírní reprezentanti.

Vážení diváci, pro dnešní večer jsme pro vás připravili přenos z
další planety sluneční soustavy. Tentokrát navštívíme hvězdu zvanou Země. Z
našeho studia vás budeme provázet slovem na vysvětlenou. Mnohé, co uvidíme,
bude pro nás ve vesmíru nejen opravdovým překvapením, ale také dozajista
vědeckou záhadou, kterou budou muset v budoucnosti objasnit teprve naši
věhlasní výzkumníci. Na cestě za podivuhodnostmi neznámých krajů vás rovněž
seznámíme s tvory, kteří žijí na této vzdálené planetě, kde skutečně je, jak
jsme se správně domnívali, život.

Gong!

 „Teď se jim asi objevíme,“ řekl Lojza Voženílek jen sám pro sebe
a Charles Čutka neodpověděl, byl totiž doslova přikován Majdinýma očima, které
se na něj upřely. Vycházela z nich zvláštní záře a trochu i hrůza, měli z toho
podivný pocit jako před vyvoláním k tabuli, rozhodně ne příjemný.

Charles měl v prvním okamžiku sto chutí ucuknout, vyskočit,
utéci, schovat se, skočit na lůžko a přikrýt se přes hlavu pokrývkou. Zachoval
se však statečně. Vydržel, i když mu bylo úzko. Kdesi nahoře totiž pokračuje
pořad, v němž hraje přinejmenším polovinu hlavní role.

Nadešla chvíle, vážení diváci, kdy vám můžeme představit
obyvatele planety Země, první dvě stvoření, jakých se zde všude vyskytuje velké
množství. Pobíhají v houfech od místa k místu, zdržují se ve stádech i
jednotlivě po širokém okolí. Měli jsme možnost pozorovat několik velikostí
těchto tvorů. Přiznejme si, že jsme si je ve své fantazii představovali docela
jinak. Naši spisovatelé nám je v románech popisovali poněkud víc neobvykle.
Ovšem, řekněme rovnou: předpokládali jsme, že vypadají lépe. Sami pozorujete:
dělají mnoho zbytečných a ničím neodůvodněných pohybů, zmítají se na místě,
trhají sebou a tváří se velice ustrašeně.

„Charlesi, proč sebou pořád tak šiješ!“ okřikl Lojza kamaráda,
rozčileně poposedávajícího na bedničce.

Nedivte se, prosím, jsou vzrušeni. Na jejich planetě nebyla dosud
zřejmě žádná jiná návštěva z vesmíru a reportáž, kterou právě sledujete, je
prvním přímým přenosem obrazu z této hvězdy. Obě podivné bytosti jsou první
exempláře zdejších tvorů, které máte možnost pozorovat.

Lojza dojídal večeři a kdesi daleko, jak si aspoň představoval
Charles Čutka, pokračovala reportáž o životě na naší Zemi.

Je třeba ještě krátkého vysvětlení, aby naši diváci pochopili
smysl chování těchto živých bytostí. Telo tvorů je, jak vidíte na obraze, na
horní straně zakončeno tvrdým kostnatým výběžkem zcela nepravidelných tvarů,
přesto však zakulaceným a porostlým zčásti dlouhými či kratšími vlákny. Do
výběžku, jemuž obyvatelé zdejší planety říkají podivným jménem „hlava“, vede
několik otvorů. Nepůsobí zvlášť pěkným dojmem. Pomocí primitivního zařízení,
mimochodem naprosto nemechanizovaného, převzatého beze změny z doby prvobytně
pospolné společnosti, které se podobá nejspíš malým prstům zhotoveným z kovu,
si zdejší obyvatelé vkládají do největšího z otvorů různé předměty, které kolem
sebe k tomu účelu napřed nashromáždili. Otvor se samočinně zavírá a otvírá,
jakmile se předmět přiblíží. Potřebné věci si zdejší tvorové opatřují nesnadným
způsobem a také jejich doprava do vnitřního, nám neviditelného zařízení, jim
působí jistě značné potíže. Jak vidíte u jednoho z exemplářů, který se právě
zabývá touto činností, objevují se v jeho obličeji příznaky křečovitých stahů,
tvor touto částí těla nepěkně kroutí, cuká a potřásá.

Jak sami jistě tušíte, jedná se o velmi nepohodlný a nedokonalý
způsob pohonu zdejších obyvatel, kteří tak musí velmi často doplňovat své
nádrže paliva. Proces bývá proto opakován v přesných časových rozmezích.
Jednotlivé časy jsou nazývány: snídaně, svačina, oběd a večeře. Některé
exempláře vykonávají tuto činnost z neznámých důvodů častěji. Tito tvorové mají
společné znaky. Jsou zaoblenější, vyznačují se větší váhou, obyčejně se lesknou
v obličeji a pohybují se pomaleji.

Nyní se Majda obrátila a vyšla ke dveřím. Otevřela je dokořán a
dívala se do tmy. Její silueta zářila proti tmavému obdélníku, jako by celé
její šaty byly natřeny svítící barvou. Charles vstal, ještě jednou se ohlédl,
chtěl zjistit, co bude dál, potom udělal několik rychlých kroků k lůžku, na
němž ležela jeho pokrývka, skočil pod ni a přikryl se až k očím. Lojza
Voženílek udělal za chvíli totéž.

Leželi vedle sebe a cítili se pod pokrývkou daleko bezpečněji.
Neměli z Majdy strach a také ne z toho, co ta podivná bytůstka provozovala,
cítili však únavu. Bylo pozdě a oni byli zvyklí chodit do postele v osm. A pak
přece jen všechno, co se jim dnešního večera přihodilo, bylo neobvyklé,
tajemné, dobrodružné a bylo toho tolik, že se jim z těch zážitků klížily oči.

„Majdo, tobě se ještě nechce spát?“ zeptal se Lojza.

„Ne,“ řekla prostě.

„V kolik musíš doma do postele?“

„Nechodím.“

„Pozdě nebo brzy, nebo kdy chceš?“

„Nevím.“

„Ty nejsi unavená?“

„Jak unavená?“

„Ospalá.“

„Mám automatický stabilizátor.“

Charles Čutka nevěděl, co je to automatický stabilizátor a Lojza
Voženílek také neměl ponětí, o čem je řeč. Představil si sice spleť drátů a
baterek jako v rádiu, nemohl si však srovnat v hlavě, jak by se na tom mohlo
spát. Jenže jemu už začínalo být docela jedno, jestli něco ví či neví, jestli
něčemu rozumí nebo nerozumí. Uvědomil si ještě, že budou muset hned zítra ráno
zajít s Majdou někam k dospělým, třeba na policii, nebo do školy, nebo na
radnici, protože si přece nemohou nechat to tajemství pro sebe, jednou by jim
to mohli učitelé ve škole vyčítat.

Oba si ještě zpod přivřených víček všimli, jak se Majda vrátila
dovnitř, sedla si a začala se měnit. Její obličej přestával být průhledný, už
nezářil jako předtím, dva hrbolky na ramenou nejenže nepulzo– valy, dokonce se
pomalu ztrácely a rádio začalo znovu hrát.

Konec vysílání, řekl si Charles Čutka a už ani nepřemýšlel o tom,
co se stalo a co je sen, protože toho večera dala skutečnost všem nejsmělejším
snům šach mat a od té chvíle bylo možné docela všechno.

Rádio hrálo a Majda tančila. Přesně v kruhu, ani jednou
nepřekročila pomyslnou čáru, jako by všude okolo byla hluboká voda. Její kroky
byly rytmické, souvislé, a přesto to byl tanec, jaký na naší Zemi ještě nikdo
nikdy nespatřil.

Skutečně nikdo. Charles Čutka a Lojza Voženílek totiž už tvrdě
spali.












9.

Babička si neví rady

 

Babička Čutková se vrtěla v posteli a nemohla usnout. Měla stále
ještě před očima tu malou, podivně vymóděnou postavičku s narudlou neučesanou
kšticí. Ještě ji vidí, jak jde ke dveřím, najednou jako uklouzne, nejede však
po zemi, ale dobrých dvacet centimetrů výš. Nemohla se mýlit, viděla to přece
na vlastní oči.

Babička Čutková ještě váhala, vážila všechny okolnosti. Svému
vnukovi příliš nedůvěřovala. Byl odjakživa podšívka a ona s ním měla své
zkušenosti. Sotva se naučil chodit, už nosíval domů všelijaké šmejdy.
Prohrabával smetiště, lezl sousedům za ploty, sbíral staré krámy a vyráběl z
nich zázraky. Jednou dokonce přinesl slepýše a s vážnou tváří tvrdil, že ho
naučí mluvit a bude si ho brát do školy pod lavici, aby mu napovídal. Krabice míval
plné bzučících chroustů. Dostal kočku a za dva dny ji prodal. Docela pěknou
mourovatou kočku dal za dva kornouty citronové zmrzliny. Dá se takovému klukovi
věřit, že z ničeho nic potká dítě z jiného světa?

Probírala důvody pro i proti a rozhodla se. Byla–li to převlečená
holka, kterou kluci navedli, pak už bude doma. Je-li to však skutečně návštěva
z jiného světa, pak musí být s nimi v lomu, kde dnes kluci spí. Kam jinam by ji
mohli odvést?

Starý cestářský lom nebyl daleko, byla to však končina, kam se babičce
zrovna potmě nechtělo samotné. Vzpomněla si na doktora Šrámka. Vstala, oblékla
si tepláky a obula kostkované bačkory. Přes ramena si přehodila pršiplášť a
vydala se po schodech do podkroví. Doktor je studovaný, měl by si umět s
takovou věcí poradit. A navíc, když se člověk s někým rozdělí o starosti, jako
by mu jich zůstala už jen polovina.

Doktor Šrámek byl starý vesnický lékař. Měl být už dva roky v
důchodu, ale přesluhoval. Nedovedl si totiž představit, čím by se v penzi
zaměstnával. Bydlel u Čutků ve dvou malých podkrovních místnostech už tak
dlouho, že patřil k domácnosti. Seděl pod lampou a četl. Z rádia zněl
symfonický koncert. Babička Čutková zaklepala a vešla.

„Došly vám prášky, babi?“ řekl s širokým úsměvem, měl totiž
vždycky dobrou náladu.

Stará paní Čutková zavrtěla hlavou a začala vypravovat. Doktor
Šrámek se zpočátku usmíval, pak byl jeho obličej stále vážnější, nakonec se mu
na čele objevila hluboká vráska, a i když se snad vysloveně nemračil, určitě se
už netvářil přívětivě.

Kluci přivedli podivně vyhlížející dítě. Paní Čutková je
nepořádně oblečena. Návštěva z jiné planety. Paní Čutková si myslí, že nejde o
klukovský žert. Holka s narezlými vlasy dovede létat. Paní Čutková vypravuje
souvisle, jen docela málo vzrušeně, má normální pohled, snad trochu roztěkaný
jako lidé, kteří se dostanou do situace, s níž si nevědí rady.

Slyší-li lékař vyprávět starou paní o návštěvě bytostí z jiného
světa a je-li navíc ještě pozdní večer a pacientka se mu přizná, že vylezla z
postele, protože nemohla usnout, pak ho přirozeně nemůže napadnout nic jiného,
než že má před sebou případ pro kolegu z nervového oddělení.

Doktor Šrámek byl klidný muž. Měl už něco za sebou, byl zvyklý,
že mu pacienti vypravují neuvěřitelné historky, týkající se jejich životů i nemocí.
Paní Čutková však nevypadala jako žena, která se pomátla. Vyjadřovala se
přesně, hovořila jasně, nevymýšlela si neznámé muže s vyhrnutými límci.

Hned na začátku řekla, že s návštěvnicí z jiného světa přišel
její vnuk Karlík Čutka a jeho přítel Lojza Voženílek. To jsou bytosti skutečné.
Oba kluci jsou jako svědci kdykoliv dosažitelní. Konečně, stará paní nechtěla
nic jiného, než aby jí pomohl ověřit skutečnosti. Sama pochybovala.

„Podle vás ta holčička spadla z nebe?“ zeptal se pochybovačně.

„Říkala, že dnes večer přiletěla z vesmíru,“ odpověděla babička
Čutková zcela věcně.

„Jak vám to říkala?“ zeptal se
doktor Šrámek. „Právě takhle jako já vám.“

„Myslím jakou řečí?“

„Česky.“

„Tak na planetách se mluví česky?“

„Všichni mluvili česky, ona i kluci.“

„Že kluci, to není nic divného, ale musíte uznat, že znalost naší
řeči u bytosti z jiné planety je okolnost přinejmenším podezřelá. A jak
přiletěla?“

„To nevím.“

„Letadlem, raketou, nebo balonem?“

„Možná jen tak, ona totiž umí létat.“

„Byla jste přesvědčena, že je to někdo z jiné planety, už když
jste s ní mluvila?“

„Ne, to právě ne. Myslela jsem, že si kluci dělají legraci.“

„Až potom, když se vám zdálo,“ doktor Šrámek zdůraznil slovo
zdálo, „že se vznáší, až pak jste přišla na to, že by to skutečně mohla být holčička
z jiného světa. Ale proč jste ji tedy nechala odejít? Kdyby to byla pravda, tak
je to světová senzace…!“

„Překvapili mě, darebáci!“ řekla babička. „Nemohla jsem v tu
chvíli nic. A oni ještě chtěli nějaké šaty. Představte si, pane doktore, ona
neměla nic na sobě. Jenom pláštěnku do deště.“

Doktor Šrámek si nevěděl rady. Na jedné straně příznaky pomatené
mysli s utkvělými představami, na druhé straně přesný a zcela logický projev
pacienta, který nejenže správně popisuje situaci, dovede se dokonce ke svým
dojmům vyjádřit i kriticky.

Vzal klobouk, zhasl lampu a šel. Není nic snazšího než ověřit si
všechno na vlastní oči. Konečně, lom není tak daleko.

„Měl byste si vzít baterku, pane doktore. Já tam sice trefím, ale
moc se v lomu nevyznám.“

Babička Čutková byla nedočkavá, proto šla rychle. Doktor Šrámek
už nebyl tak zdatný chodec, a tak starou paní dobíhal vždy několika zrychlenými
krůčky. Nevybrali si cestu kolem potoka, kde se Charles Čutka setkal s Majdou,
obcházeli lom z druhé strany, odkud chodívali farmáři. Zpomali

krok, byli již tak blízko, že museli postupovat opatrně.
Chtějí-li se přesvědčit, že je holčička z jiného světa v cestářově dřevěné
boudě, pak se musejí vyvarovat všeho, co by ji mohlo vylekat. Proto se blížili
jako spiklenci, potmě, po špičkách, pomalu, bez jediného slova.

Už z dálky spatřili v okně světlo. Doktor Šrámek se skrčil a
plížil se jako indián. Baterku třímal v ruce jako zbraň, prst na knoflíku
vypínače, připraven kdykoli vystřelit na podezřelého proud oslňujících paprsků.

Narovnal se. Zaclonil si oči a přitiskl obličej ke sklu. Rádio
hrálo. Uprostřed místnosti, osvětlené jedinou svíčkou, tančila holčička. Měla
bílé šaty starobylého střihu a její pohyby byly ladné, že vyhlížela jako
baletka.

„Podivná dívenka,“ zašeptal doktor Šrámek.

Babička Čutková se zatím přiblížila, postavila se na špičky, aby
nahlédla dovnitř, přidržela se okenního rámu a vzrušeně vykřikla:

„Prokristapána, moje svatební šaty!“

Doktor Šrámek se skrčil, nechtěl vyplašit ruso– vlasé stvoření.
To však po výkřiku přestalo tančit. Pak se na protější straně boudy otevřely
dveře, svíčka v místnosti zhasla, sfouknuta průvanem.

Doktor Šrámek ještě chvíli čekal, potom se tiše zeptal:

„Co jste říkala?“

„Ukradla mi šaty!“ žalovala babička.

„Jaké šaty?“

„Svatební,“ odpověděla paní Cutková.

Doktor Šrámek znovu váhal. Je pravda, viděl dívenku na vlastní
oči. Neviděl však žádné svatební šaty. Nastala snad nová komplikace v myšlení
staré dámy? Další důkaz, že s jejím zdravím není něco v pořádku?

Doktor Šrámek byl tak překvapen pohledem za osvětlené okno, že si
nevšiml kluků, kteří spali na pryčně z bedýnek, přikryti až po uši.
Nezpozoroval ani hromadu bílých cárů, v nichž babička Čutková poznala především
svatební čepeček a pak i ostatní součásti svého dávného slavnostního oděvu.

„Tak co, už věříte?“ zeptala se.

„Že přiletěla z Měsíce? Kde je důkaz? Ty vlasy, ty podivně
střižené šaty? Ne, paní Čutková, to je málo. Vypadá spíš jako tulačka.“

„Copak jsou dneska tuláci?“ zeptala se babička posměšně.

„Je to právě tak málo pravděpodobné, jako že k nám jezdí děti z
Marsu,“ řekl doktor Šrámek stroze. „Konečně, nemusíme chodit okolo horké kaše.
Pojďte dovnitř, přesvědčíme se.“

„Ale potichu, ať nevzbudíme Karlíčka a Lojzu!“ napomínala babička
k opatrnosti.

„Co, ti dva jsou uvnitř?“ divil se doktor
Šrámek.

 „Mají dnes poprvé povoleno přespat v
boudě.“

„Tak mi řekněte, proč zbytečně
kombinujeme? Můžeme se jich přece na všechno zeptat. To dítě musí někomu
patřit, musí někde bydlet, muselo odněkud přijít, někdo se po něm bude shánět…!“
Vykročil k boudě.

Obešli chatrč a zůstali na prahu pootevřených dveří. Doktor
Šrámek vzal za petlici. Současně rozsvítil baterku.

Kužel světla očichával stěny, chvíli zůstal viset na trofejích,
lízl lůžko s oddychujícími spáči, nakonec se zastavil na stole. Doktor Šrámek
přešel místností a zapálil svíčku.

Kromě spícího Lojzy Voženílka a Charlese Čutky nebyl ve vile
nikdo. Ani stopy po baletce v bílém, nikde nejmenší známka, že by se zde ještě
před malou chvíli dělo něco mimořádného. Ani za

pomenuté rekvizity astronauta, žádná vesmírná zavazadla, ani
zařízení, které by dovolovalo věřit, že mezi těmi stokrát vyspravovanými
stěnami bydlí návštěvník z jiného světa.

„Tak, drahá paní Čutková, a teď mluvte…!“ řekl doktor Šrámek
tiše, aby neprobudil hochy. „Kde máte tu Venušanku?“

„Sám jste ji viděl!“

„Viděl jsem podivně vymóděnou holku, která se vrtěla a točila a
hopsala a kroutila se.“

„Rádio přestalo hrát!“ zvolala
babička Čutková. „Máte pravdu. Teď tady hrálo rádio, ani jsem si to
neuvědomil.“

„Nikdo ho nezhasínal, nebo vy
jste snad…?“

„Ne, ani jsem na ně nesáhl,“
bránil se doktor Šrámek.

„Přece nemůže jen tak samo od sebe?“

„A svítí, to bude asi porucha ve vysílači.“

„Kam se však poděla ta dívka?“

Hledali dlouho.

Doktor Šrámek běhal po lomu, svítil do tmavých zákoutí, prohledal
prostor od jezírka k vile, zastavil se u doutnajícího ohniště, dlouho si
prohlížel divnou věc, stojící na podvozku, svítil dovnitř roury. Zpočátku
myslel, že je přece jen na stopě něčeho vesmírného. Brzy však uznal, že s
tímhle zařízením by nikdo neulétl ani na čabovskou náves. Vzdal se pátrání.

Odcházeli z lomu jako houbaři, kteří nalezli jen prašivky. Šli
pomalu, každý hlavu plnou myšlenek, babička Čutková přesvědčena, že kluci
skutečně přivedli dítě z jiného světa, doktor Šrámek pohroužen do úvah o
nervových nemocech a halucinacích, jakým může podlehnout dokonce i lékař, který
zná všechny příznaky.

Majda zatím stála na nejvyšší skále kosmolomu Fayca, zřejmě
vysílala, zářila totiž, jako by se na její šaty slétlo sto tisíc svatojánských
mušek. A protože se trochu zvedl vítr, svatební spodnička babičky Čutkové jí
vlála kolem boků a ona se dívala, jak to hezky pleská.



 

 

10.

Pytel moudrosti

 

Kateřina Michálková vstala proti svému zvyku už před šestou. Bez
říkání si vyčistila zuby, vymydlila krk, učísla si ofinu a nemohla se dočkat
snídaně. Housku s máslem snědla tentokrát dokonce dřív než její bratr Jirka, a
to bylo co říci. Pak přešlapovala u dveří a čekala, až se bude moci tenkým
hláskem rozloučit: Tak ahoj, mami, my už jdeme.

„Já se chci honem podívat na toho lítáka, jestli ho mají
schovaného v lomu,“ prozradila spiklenecky, když vyšli z domu.

„Ty myslíš, že to nevím?“ řekl Jirka.

Také on neměl od včerejška v hlavě nic jiného.

Celou cestu utíkali, ani je nenapadlo myslet na odvěké
nepřátelství Kosů s farmáři, to všechno by

lo nyní vedlejší. Toužili po jediném, po odhalení tajemství
draka, balonu, strašáka – prostě neznámého lítáka.

Přes cestu k lomu byl stále ještě, ve výši asi dvaceti
centimetrů, napjat drát, který měl prozradit nevítané návštěvníky. Všichni
však, kdo se té noci dostali až k vile, měli štěstí. Aniž co tušili, buď
nevědomky drát překročili, nebo se mu náhodou vyhnuli. Kačena Michálková však
měla příslovečnou smůlu. Zakopla a roztáhla se jako žába. Proti všemu očekávání
však ani nezabrečela. Očistila si

kolena, povytáhla trenýrky a pronesla na adresu všech obyvatel
kosmolomu Fayca jedinou výhrůžnou větu:

„Kluci oškliví…! Až budu velká, tak vám udělám něco strašného, to
uvidíte!“

Leč osud chtěl, aby na svoji jistě oprávněnou zášť vzápětí
zapomněla.

Lom vypadal časně zrána tajemně. Drželi se svorně za ruce. Snad
až nápadně pevně. Blížili se k odpalovací rampě, na níž stál podvozek s raketou
Mrke. Samozřejmě že hledali lítáka blízko neznámého zařízení. Upoutalo je totiž
na první pohled důmyslnou a malebnou konstrukcí, která již z dálky napovídala,
že se jedná o mimořádné technické zařízení.

„Páni, raketa…! Úplně normální raketa!“ zvolal Jirka Michálek.

Prohlédl, co se prohlédnout dalo, vstrčil hlavu dokonce do
temných útrob vzdušného korábu, lehl si na břicho a pak zase na záda a podrobně
zkoumal podvozek, zhotovený ze starého vozíku na kámen. Již samotný pohled na
tento div techniky byl pro každého kluka opravdovým požitkem.

„Jenže tohle přece nemohli mít včera s sebou,“ zjišťovala věcně
Kateřina. „Líták musí být někde jinde. Třeba mají na něho garáž.“

Rozhlédli se a teprve nyní si všimli opravené dřevěné boudy.
Stála stranou, pár metrů výš ve stráni, přikryta ještě ranním stínem. Blížili
se krok za krokem, potichu a s patřičnou úctou k neznámému místu. Byli v
kosmolomu docela sami.

Dřevěná bouda měla malé okno, a to bylo zavřené, měla však také
dveře, a ty byly pootevřené. Největší tajemství bývá přece za pootevřenými
dveřmi. Tyhle navíc vrzaly v pantech. Co chvíli se do nich opřel ranní vánek.

Vyšplhali se do stráně. Byli už docela u dřevěné vily. Kateřina
se osmělila a snažila se nakouknout dovnitř. Okno však bylo příliš vysoko.
Nedosáhla na ně ani rukama. Jirka Michálek si posunul brejličky na nose, ani se
o okno nepokoušel, věděl, že příliš nevyrostl.

Plíží se ke dveřím. Otvírají se z druhé strany. Tady jsou dva
kamenné schody, ještě velký balvan, který se musí obejít a teď, teď…

Udělali ještě krok.

Uvnitř je ponuré přítmí. V koutě stupínek z beden, na něm chumel
pokrývek. Uprostřed místnosti svítí na zemi hromádka čehosi bílého. Stůl. Po
stěnách visí neznámé věci. Ale za stolem…

Seděla na bedýnce a upřeně je pozorovala. Zatím se nehýbala.

„Líták…!“ zvolala Kateřina Michálková.

Zůstala stát s ústy dokořán, neschopna po několik dalších minut
jediného slova. Líták se totiž najednou zvedl, udělal krok dopředu, pak ještě
jeden, očividně se blížil, už po nich napřahoval ruku, oni však nebyli schopni
pohybu, nemohli udělat ani sebemenší krůček, jako by jim k podlaze boty přibil.

Nepodařilo se jim ani utéci, ani předejít útoku neznámého tvora v
bílých vlajících šatech. Jen hrůza v očích se jim stupňovala úměrně s krátící
se vzdáleností.

„Ty jsi dítě,“ řekla Majda a ukázala Kateřině na prsa.

Kateřina naprázdno polkla.

 „A ty jsi dítě!“ řekla znovu s prstem namířeným na Jirku
Michálka.

„Líták chodí a mluví!“ vyslovila ochromená Kateřina a hlas jí
přeskočil.

Ve vile bylo přítmí. Majda zaclonila zády i malé okénko, kterým
padalo dovnitř aspoň trochu světla. Oči však šeru brzy přivykly a Jirka
Michálek nyní s hrůzou zpozoroval, že se v koutě pohnul chumel přikrývek. Neměl
samozřejmě potuchy, že by mohl někdo z Kosů spát v dřevěné boudě, protože
všichni členové kosmonautické společnosti svoje tajemství pečlivě střežili.
Netušil proto, co se hemží pod pokrývkami, a ještě než se podařilo Charlesi
Čut– kovi vymotat hlavu a otevřít oči, vykřikl malý Michálek chraptivě:

„Pomoc, tam něco je!“ a vyběhl ven.

Kateřina za ním.

Utíkali až do nejzazšího kouta kosmolomu a zastavili se teprve u
skalní stěny za jezírkem. Přikrči

se k velkému kameni, který jim jako pevný štít dodával aspoň
trochu odvahy, a s obavou hleděli k dřevěné boudě, odkud se nyní ozývaly hlasy,
hluk kroků a vrzání podlahy.

Jeden po druhém vylezli z boudy, zívali a protahovali se: Lojza
Voženílek, Charles Čutka a za nimi podivná malá postavička, která nahnala
Kateřině Michálkové a jejímu bratru tolik strachu.

„To není ani tak normální líták, jako je to spíš holka,“ řekla
Kateřina. „Docela mrňavá holka,“ dodala s uspokojením.

Seznámení Majdy s Kačenou a jejím bratrem bylo prosté. Charles Čutka
oběma vysvětlil, že je to návštěva z jiné planety, včera přilétla z vesmíru, oba
sourozenci vzali sdělení na vědomí, chvilku si Majdu ještě prohlíželi, jako si
prohlíží každý každého, když se poprvé vidí, a ona zase na oplátku zcela
nespolečenský zkoumala je.

„Co je to?“ zeptala se po chvíli a ukazovala na Jirkovy brýle.

„Brýle,“ vysvětlovala jí Kateřina.

„Proč brýle?“

„Aby viděl,“ poučovala Majdu Kateřina.

„Má oči.“

„Jenže takové, co špatně vidí, tak mu koupili tohle,“ ukázala
Kateřina na Jirkův nos. „Náš táta má taky takové,“ dodala.

„Někdo nemá brýle,“ řekla ještě Majda a ukázala na Charlese
Cutku.

„Když je nepotřebuje.“

Spřátelily se na to šup. Kateřina byla šťastná, že může někoho
poučovat, neměla totiž mezi staršími kluky nikdy k ničemu podobnému
příležitost. A ta nazrzlá holka s kovově lesklými vlasy a velikánskou pusou se
jí ani neposmívala, ani neříkala mlč, jsi ještě mrňavá, ani ji neodstrkovala,
ani neposílala domů k mamince. Byla to prostě prima holka,

když přiletěla čertvíodkud z nebe.

Kateřina Michálková si k Majdě přisedla na bobek a zahájila
přátelský rozhovor.

„Máš s sebou panenku?“

Majda zřejmě nerozuměla, protože na otázku neodpověděla.

„Nebo jinou hračku?“ vyslýchala ji Kateřina.

„Co je hračka?“

„Kolíbka, koloběžka, pimprdlata, autíčko na setrvačník, pumprdlík
na péro, nádobíčko. Ty nemáš nádobíčko? Jestli nemáš nádobíčko, tak ti jedno
dám. A dám ti také bzučavé letadélko. Jenže to ty asi budeš mít, když si lítáš
z hvězdy až sem.“

Kluci mezitím uklízeli. Vyklepali a složili pokrývky, utřeli stůl
a otevřeli okno. Lojza Voženílek přinesl zvenčí svazek březových větví s lístky
a dal se do zametání vily. Mají vzácného hosta, musí ukázat, jak dovedou být
pořádní.

Jirka Michálek přešlapoval u dveří, stále se díval směrem k
odpalovací rampě, na níž stála raketa Mrke. Konečně se osmělil, zatahal Lojzu
za rukáv a ukázal ze dveří.

„Ta je její?“

„Kdepak, naše. Sami jsme si ji udělali,“ řekl Lojza Voženílek
pyšně.

„A kde má ta holka?“ vyzvídal Jirka Michálek.

„Nemá žádnou.“

„Jak přiletěla?“

„To nikdo neví,“ odpověděl Lojza.

„A přiletěla teda vůbec? Není třeba normálně odněkud přespolní?“
pochyboval ještě Jirka Michálek.

„Jen se na ni podívej!“

„Dobře, ale bez rakety? Copak se dá létat z hvězdy bez rakety?“

„Já si myslím, že třeba dá,“ řekl Lojza Voženílek rozhodně.
„Protože je tady.“

„A ta vaše raketa?“ zeptal se ještě Jirka Michálek. „Lítá?“

„Normálně,“ řekl Lojza Voženílek sebevědomě. „Jenže teďka má
zrovna v opravě motor. Potřeboval nějakou maličkost.“

Jirka Michálek se zasněně zahleděl do kosmolomu a na chvíli, ale
jen na docela malou chviličku, se stal sice v myšlenkách, ale přece jen,
zrádcem své party. Litoval totiž, že se dal k farmářům. Vždyť krmit denně
králíky, nebo mít k použití vlastní raketu, s níž se dá letět třeba i na Měsíc,
to je přece jen rozdíl.

Kosmonauti Charles Čutka a Lojza Voženílek, obyvatelé kosmolomu
Fayca, u něho rázem stoupli v ceně, že se k nim od té chvíle začal chovat
uctivěji než k panu učiteli Koníčkovi. A kluci jeho úsluž– nosti dovedli
okamžitě využít.

Během další hodiny se sešli všichni. Dědic Procházka a Tomáš
Janáček se připlížili od lesa k hornímu okraji lomu tak jako včera. Spatřili v
nepřátelském táboře Kačenu Michálkovou a jejího bratra Jirku, řekli si, že je
Kosové asi zajali a teď je chtějí držet ve svém brlohu jako rukojmí, rychle se
rozhodli, že provedou hrdinský čin, a odhodláni položit v případě potřeby za
záchranu svých kamarádů třeba životy, připravili se k útoku.

Zbraně neměli, o to hrdinštěji však hromovými hlasy,
přeskakujícími co chvíli do pisklavého ječení, zadeklamovali svůj bojovný
pokřik:

„Ňuf, ňuf, hurajda, ubrananda
sulajda, angoráno na putě, maštarágo vezutě, králíky, veliký, ňuf…!“ Pohotový
Dědic Procházka, který měl odjakživa blízko k veršování, pak ještě dodal:

„Porazíme Kosy, uříznem jim
nosy, zachráněné farmáře přivezeme na káře!“

Utíkali ze stráně za ohlušujícího vřeštění, které mělo Kosům
nahnat strach a znázornit, že spolu s Dědicem Procházkou a Tomášem Janáčkem
útočí na lom všichni blaničtí rytíři a navíc ještě rozlícený Ali Baba a jeho
čtyřicet loupežníků.

Na nepřátelském území však nevznikl zmatek, jak zprvu
předpokládali. Dokonce se nikdo nedal na útěk. A Kačena Michálková nebyla
vlastně vůbec svázaná, pohybovala se, jak chtěla. Tak stanuli udýchaní
bojovníci a místo pyšných pohledů vítěze měli docela malé, klukovsky udivené
oči. Všichni přítomní je obstoupili.

„Vy jste normálně cvoci?“ zeptal se Tomáše Janáčka věcně Charles
Čutka. „Nebo vás to chytlo jen teď?“

„Jirko, oni vás vůbec nezajali?“ zeptal se udivený Dědic
Procházka.

„Co by nás zajímali, když jsme sem přišli sami!“ odvětil otázaný.

„Tak vy jste zrádci, kliďánko jste zrádci!“ řekl Tomáš Janáček
hlasem, jaký by slušel hraběti Mon– te Christovi.

„Co šílíš!“ osopila se na Janáčka Kačena Michálková a vyčítavě mu
sdělila: „Zřejmě nevíš, co se děje. Tady se podívej a dávej pozor, aby ti
přitom nevypadly oči.“

Tomáš Janáček na příštích několik minut oněměl. Jen zhluboka
oddychoval, právě tak jako Dědic Procházka, který navíc ještě nervózně
popotahoval, ačkoliv vůbec neměl rýmu. Když pak už věděli všechno, zakoktal
Dědic Procházka tenkým hláskem:

„Kluci, já-já, bych si radši sedl!“

Poslední se toho dne dostavil do lomu Čestmír Potůček, ale Slávek
Kryšpín přišel jen pár kroků před ním. Samozřejmě že ani jeden, ani druhý
neměli o ničem ponětí. Snad proto na sebe Sláva Kryšpín při příchodu prozradil,
jak má někdy malou dušičku.

„Já jsem vám, kluci, vždycky říkal, že nás jednou přepadnou a
zajmou a potom nám všechno seberou…“

Zarazil se.

Všichni se na něho dívali s opovržením a Česťa Potůček, který
přišel do lomu těsně po něm, se proti němu postavil, pohlédl vzhůru a řekl:

„U mě seš bábovka, abys věděl…! Copak nevidíš, že je tady ještě
taky docela cizí holka? Kde jste ji chytili, kluci?“

Čestmír Potůček klidně vyslechl, co předtím ohromilo všechny
ostatní. Dlouho neuvažoval, šel k Majdě, napřáhl ruku a řekl:

„To jsem rád, že sem konečně někdo seshora přiletěl. Já mám
namířeno teď někdy na Měsíc, tak mi řekneš, kudy je to nejblíž!“

Majda mu podala ruku. Charles Čutka si uvědomil, co se může
Česťovi stát. Neřekl však ani slovo. Jen pozoroval jeho obličej. Teď se jí
přece dotkl, teď by se měl začít vznášet…!

Nic. Čestmír Potůček se jen usmíval. Spokojeně, jako kdyby mu
někdo neznámý najednou podal zmrzlinu a prostě řekl: Tumáš, je tvoje.

Čestmír Potůček se považoval za nejpovolanějšího společníka pro
Majdu, protože byli kolegové. On se nestal meziplanetárním letcem jen z
nedopatření. Nemůže za to, že technika zklamala. Jinak je zrovna takový
kosmonaut jako Majda. Kačena Michálková se zase považovala za vyvolenou
společnici, protože ony dvě byly jediné dámy mezi tolika kluky. A tak chodila
od této chvíle Majda s tělesnou stráží, z jedné strany malý Česťa Potůček, z
druhé strany ještě menší Kačena Michálková, uprostřed nejmenší Majda z jiného
světa.

Dva nepřátelské tábory, jejichž členové měli donedávna tak
rozdílné zájmy, se nyní spojily. Ovzduší, které tak vzniklo, by bylo možné
popsat jediným slovem: zvědavost. Z odpůrců se stali kamarádi, kteří zapomněli
na starosti o to, jak protivníka doběhnout, co si vymyslet na jeho pozlobení,
jak předstírat lhostejnost, aby se neprozradilo tajemství.

Všichni chtěli teď jediné. Dozvědět se od Majdy co nejvíc.

Teď byla vhodná doba i dost času k tomu vyzpovídat důkladně to
mrně z jiného světa, vyzkoušet, co ví a co neví, zjistit, jestli je opravdu z
Gurunu, a ne z nějaké nepatrné hvězdy, a jestli třeba nelže. Co když se vůbec
jen vytahuje!

Sesedli se uvnitř ve vile. Majdě přenechali čestné místo u stolu.
Na druhou bedýnku si sedla dvorní dáma Kateřina Michálková, z druhé strany se
uvelebil kolega kosmonaut Čestmír Potůček. Ostatní se pak museli spokojit s
okrajem lůžka a dřevěnou podlahou, na níž se rozsadili.

To, co potom zažili, by se dalo nazvat velkým meziplanetárním
kvízem, vesmírným hadačem, zkouškou chytrosti. Majdě se po skončení mítinku
dostalo bohatě přezdívek, z nichž jmenujme jen některé: univerzální
napovídadlo, protože by byla do školy neocenitelná, nádoba moudrosti, protože
by strčila do kapsy všechny učitele, chytrolín obecný, protože ji žádný dotaz
nezastihl nepřipravenou.

Otázky, které jí přítomní kladli, nesměřovaly kupodivu ani k
poznání života na hvězdách, měly spíš napomoci zjištění, zda jsou děti na
jiných planetách tak vyškolené jako čabovští kluci. Majdiny odpovědi však
předčily všechna očekávání a vyvolaly u některých přítomných pocity
méněcennosti. Ač byla ze vzdálené hvězdy, plující kdoví kde ve vesmíru, její
vědomosti byly prvotřídní.

„Do které chodíš?“ zeptal se Tomáš Janáček, protože mu Majda
připadala nápadně mrňavá a jemu bylo od počátku divné, proč tak malou holku
vůbec pouštějí do vesmíru.

„Nechodím do třídy,“ odpověděla Majda.

„U vás nejsou ve škole třídy, vy chodíte všichni do jedné?“ divil
se Tomáš Janáček.

„Není škola,“ řekla s překvapující jistotou.

„No páni…!“

„Na planetě Gurun není škola?“

„Ale co tam tedy dělají děti? Kde se mohou všechno dozvědět?“

Otázky jen pršely.

„Umíš teda vůbec něco, když nechodíš do školy?“ zeptal se s
posmívavým přízvukem Slávek Kryšpín.

„Umím všechno,“ řekla Majda sebevědomě.

„I třeba Archimedův zákon?“ zeptal se Dědic Procházka a sám si
nebyl jistý, jestli by tu složitou definici honem vysypal z rukávu.

„Těleso ponořené do kapaliny je nadlehčováno silou, která se
rovná váze kapaliny tělesem vytlačované,“ odpověděla Majda.

„A kdo to vymyslel?“ ptala se Kačena Michálková, která
pochopitelně nerozuměla ani slovu.

 „Archimedes byl starověký matematik a fyzik, který žil ve třetím
století před vaším letopočtem na ostrově Sicílii v městě Syrakusy.“

„A sestrojil taky všelijaké válečné stroje,“ doplnil bezvadnou
odpověď Lojza.

„A sestrojil taky všelijaké válečné stroje,“ opakovala Majda jako
ve škole.

Neuvěřitelné. Nechodila do školy a věděla takové věci. Charles
Čutka se však ještě nepřesvědčil, mohla to přece být náhoda. Třeba o
Archimedovi někde nedávno slyšela, proto si to tak dobře pamatuje. Začal si
vymýšlet nejtěžší otázku, na jakou mohl přijít.

Zamnul si spokojeně ruce. Tak počkej, myslel si, teď se ukáže,
jestli je lepší chodit pořádně do školy, nebo ne.

„Řekni mi,“ začal pomalu, „jestli to ovšem budeš vědět, něco o
slavných vítězstvích husitů pod vedením Prokopa Holého.“

Vyčkávali. Pozorovali Majdiny oči. Některým z nich se zdálo, jako
by se v nich objevil docela kratičký záblesk, jen jako když velice silně blikne
docela maličká žárovka, ale hned zase zhasne. Někteří neviděli nic. Byli totiž
udiveni pohotovostí Majdiny odpovědi.

„Po smrti Zižkově se stal nejvyšším velitelem..“

„Hejtmanem!“ přerušil Majdu Charles.

„Po smrti Zižkově se stal nejvyšším hejtmanem polních vojsk
vzdělaný husitský kněz Prokop Holý, zvaný Veliký. Byl věrným druhem Zelivského
a následovníkem Jana Zižky z Trocnova. Prokop Holý ukázal poprvé své
vojevůdcovské umění v bitvě u Ústí nad Labem v roce tisíc čtyři sta dvacet
šest…“

 „Páni, to teda mě podržte. Slovo za slovem jako v knížce..zvolal
Charles Čutka.

„A to nechodí do školy!“ dodal malý Česťa Potůček, který Majdu
obdivoval docela zblízka.

„Jak to, že to všechno víš, když nemáte školy?“ zeptal se Dědic
Procházka.

„Konzervy.“

„Co, jaké konzervy?“

„Dějepis, zeměpis, biologie, matematika, tělocvik.

„Vy máte konzervy na vědění?“ ptal se Lojza Voženílek. Nic
nechápal. Vždyť to by snad ani nebylo možné.

„Krabičku matiky, zemáku, nebo
všeho…?“

„Všeho.“

„To znamená, že zbaštíš třeba dějepisnou konzervu a umíš všechny
letopočty?“

„Konzervy se nedají jíst,“ řekla Majda.

„Jak teda se naučíš třeba cokoliv?“

„Konzerva se zapojí a nechá zapnutá, až se obsah přemístí.“

„A česky, jak ses naučila česky? U vás se přece nemluví česky!“

„Česká konzerva.“

„Umíš anglicky?“

„Anglická konzerva.“

„U vás můžeš dostat tolik konzerv, kolik chceš? Můžeš vědět
docela všechno?“

„Každý musí vědět všechno, co potřebuje,“ řekla Majda.

„Ví u vás někdo docela všechno? Vypil někdo úplně všechny
konzervy, co jsou u vás na skladě?“

„Nikdo neví všechno,“ řekla Majda.

 „Jak víte, co se třeba před
mnoha lety dělo na naší Zemi? Odkud jsi se dozvěděla o husitech?“

„Odkud jsi se to dozvěděl ty?“

„V dějepise přece.“

„Já z dějepisné konzervy.“

„Jenže jak se to do ní
dostalo?“

„Konzervy o vaší Zemi jsou
vyrobeny z rádia.“

„Uran, radioaktivní látky a
tyhle věci?“

„Rozhlas. Vysíláte, my
posloucháme.“

„Třeba Prahu?“

„Prahu už čtyřicet let, podle
vašeho měření.“

„Tak jste se naučili od nás
česky?“

„Víme o vás všechno. Z rozhlasu. Všechny stanice na světě řeknou
dohromady pravdu. U vás taky nikdo neví všechno.“

Vlastně si chtěli Majdu jen vyzkoušet. Ještě se nesnažili
vyzvídat, jaké je to na planetě Gurun, a přece se už tolik dozvěděli. Život tam
musí být docela jiný. Žijí na ní asi velice moudří lidé. Když si místo školy
dovedli vymyslet konzervy.

„Víš taky něco o jiných zemích, nebo jen o nás?“ zeptal se Tomáš
Janáček. „Víš třeba, že je na zeměkouli taky Amerika?“

„Objevena Kryštofem Kolumbem dvanáctého října čtrnáct set
devadesát dva. Jeho tři lodi: Niña, Santa Maria a Pinta.“

„Největší jezera?“

„Největší jezera jsou v Rusku ve Střední Asii a na severozápadě
evropské části. Tam leží velká jezera Ladožské a Oněžské, obě jsou původu
ledovcového. Na jihovýchodě evropské části leží největší jezero na světě,
Kaspické moře.“

„Všechno ví!“ řekl Slávek Kryšpín obdivné. „Páni, tu tak mít ve
škole pod lavicí, to by bylo napo– vídadlo…!“

„A ta výhoda, ona by se pod lavici vešla.“

„Sud moudrosti.“

„Nejchytřejší holka v celém vesmíru,“ vykřikla Kačena Michálková.

„Ta by musela vyhrát v televizi každou soutěž a nekoktala by tam
jako ten tlustý pán poslední sobotu.“

Charles Čutka neříkal nic, měl v ruce notes a tužku a něco si
pečlivě zapisoval. Když všichni ztichli, položil Majdě poslední otázku.

„Já se teď zeptám na něco, co možná ani v konzervách není,
protože jsem si to zrovna teďka vymyslel. Možná že je to běžný početní příklad
a možná že je to třeba něco jiného. Majdo, dej dobrý pozor. Je to velice
důležitá zkouška. Příklad začíná: Mysli si, že jsi řidičem autobusu, který jede
z Dejvic na náměstí Republiky. Na počáteční stanici nastoupí deset lidí. V
Bubenči pět přistoupí a tři vystoupí, v další stanici nevystupuje nikdo, ale
sedm lidí přistoupí. Na Letně vystoupí tři a pět jiných přistoupí. Otázka zní,
jak se jmenuje řidič autobusu?“

Majda odpovídala na všechny předešlé otázky okamžitě. Teď seděla
a neříkala nic. V jejích očích se neobjevil záblesk, který dosud pozorovali při
každé odpovědi. Její tvář zůstala nehybná, netečná. Bylo jí asi jedno, že neví.
Majda totiž skutečně nevěděla. A tak Charles Čutka, aby jí pomohl, začal ještě
jednou:

„Dejme tomu, že jsi řidičem autobusu, který jede z Dejvic…“

„Já to vím, já to vím!“ vykřikla Kateřina Michálková a vyskočila
a hlásila se jako ve škole, ale stejně nevydržela, až bude vyzvána, a
vítězoslavně vykřikla:

„Řidič autobusu se jmenuje Majda!“

„Nebyl to samozřejmě příklad, ale chyták, hádanka, legrace. Vy si
u vás neděláte ze všeho legraci?“

„Legrace není,“ řekla Majda. „U nás víš, nebo nevíš.“

„To u nás taky víš, nebo nevíš, ale v tom je někdy právě ta
legrace!“ řekl Dědic Procházka a smál se vtipu spolu s ostatními.

Vyptávali se ještě Majdy na všechno možné. Každý chtěl vědět něco
zvláštního, co ho nejvíc zajímalo, každý se chtěl přesvědčit vlastní otázkou na
vlastní oči. Pak se pokoušeli naučit Majdu zazpívat písničku o zrajících
sladkých třešních. Ona však nejevila ani zájem, ani schopnost napodobit Jirku
Michálka a jeho sestru Kačenu, kteří písničku dovedli dvojhlasně.

„Proč je zpívání?“ zeptala se potom a překvapila otázkou všechny
přítomné.

„Já nevím,“ uvažoval Tomáš Janáček. „Proč jsou písničky? Zpívají
se, když má někdo radost, když se mu něco líbí, když je mu prima.“

„A taky aby mu nebylo smutno,“ řekl Sláva Kryšpín.

„Anebo si zpíváš jen tak z legrace,“ doplnil výklad Lojza
Voženílek.

Sezení to bylo nadmíru zajímavé a nebylo by asi hned tak
skončilo. Najednou se však ozval nečekaný výkřik:

„Kluci, králíci…! Zapomněli jsme krmit!“

„Kruťaťuťa, neštěstí jako barák, králíkům už kručí v břiše,“ řekl
Jirka Michálek a chystal se k odchodu. Ve dveřích ještě dodal. „Jsme zpátky na
to šup, počkejte tady na nás. Nikam nechoďte… Anebo víte co, pojďme všichni.
Aspoň uvidí Majda králíky.“

„Já jsem je taky ještě nikdy neviděl,“ řekl Čestmír Potůček.

Odjakživa totiž toužil po tom dostat se jednou na farmu, byl však
členem nepřátelské bandy, proto nemohl doufat, že se mu přání někdy splní.

Šli jako chodívají delegace. Uprostřed Majda se dvěma mrňavými
průvodci, za nimi ostatní. Jen Tomáš Janáček běžel napřed. Chtěl na farmě
všechno připravit na slavnostní uvítání hosta z jiného světa. Vedl je až do
této chvíle tajnou stezkou, kterou chodili farmáři špehovat, co je v kosmolomu
nového. Byla to nejkratší cesta.

Charles Čutka se připojil k Lojzovi Voženílkovi, který šel s
Dědicem Procházkou poslední. Položil prst na ústa a pak docela tiše řekl:

„Kluci, já si myslím, že ona ví, jen co je v konzervách, ale nic
víc.“

„A to ti je málo? Člověče, kdybys uměl jen polovinu, tak můžeš
dělat učitele všem učitelům,“ odporoval Dědic Procházka.

„Já myslím něco jiného. Ona třeba nerozumí legraci. Myslím si, že
na to u nich nemají konzervy. Nebo nepřijde na to, že něco může být vtip. Ona
asi Majda neví nic, co nezná.“

„Ty víš, co neznáš?“ zeptal se Dědic Procházka. „Každý ví leccos,
co nezná, protože si domyslí,“ odpověděl Charles Čutka a vypadalo to jako učené
povídání.

Když si to však rozmysleli, zjistili, že je tomu tak. Kdyby si
člověk nedovedl domýšlet, tak by se nemohl zasmát ani jednomu vtipu. Kdyby
totiž musel vtip napřed znát nebo se jej dokonce naučit, a třeba

z konzervy, pak by to přece nebyla žádná legrace.

„Ty, Charlesi,“ řekl Dědic Procházka, když si všechno promyslel,
„to by potom taky mohlo být pořád jen to, co už je, a nic nového.“

„Nikdo by nic nemohl vymyslet.“

„Ale řekni, čím by to mohlo být, že je to u nich tak?“

„To nevím, ale dám si pozor, jestli je to pravda. Budu Majdu
zkoušet, a vždycky když to bude, tak udělám takhle prsty.“

Zvedl ruku a udělal z prstů V.

„To bude naše znamení, že
provádíme průzkum.“

„Bude to znamení taky pro mě?“
zeptal se Cesta Potůček, který se do kopce opozdil a zaslechl jen část jejich
rozhovoru.

„Když neprozradíš tajemství, tak to bude taky tvoje znamení. Ale
nikomu ani muk, nebo tě strašně zboulujeme!“

„Ani kdyby mě zlosyni pálili sirkama na chodidlech,“ řekl Čestmír
Potůček s hrdinskou tváří, a aniž věděl dost dobře proč a zač, udělal ze dvou
prstů rovněž velké V.

Zastavili se před kůlem s kanáři klecí a farmáři předvedli k
poctě Majdy a k velkému údivu všech přítomných Kosů svůj každodenní ranní
obřad. Vzali bílého angorského králíka a nacpali ho za mříže ptačí klícky.

Až do chvíle, než začali sborově recitovat svoji hymnu, omezili
se kosmonauti pouze na úsměvy, když však potom slyšeli konečné verše,
nevydrželi to a začali tleskat. Smáli se přitom na celé kolo.

Farmáři se otočili a nevěděli, na čem jsou. Posmívají se jim,
nebo jsou nadšeni? Bylo by asi došlo k půtce, kdyby nezasáhla Majda.

„Co to je?“ zeptala se a přistoupila ke kleci s králíkem.

„Přece angorák!“ řekla Kateřina Michálková. Králíci byli totiž
její obor.

„K čemu to je?“ ptala se Majda nechápavě.

„K jídlu, ty hloupá. A taky se dostanou dvě koruny za kůži,“
vysvětlovala Kateřina, a protože to byl rozhovor dvou žen, i když jedné ještě
velice maličké a druhé tak podivuhodné, nemohla zamlčet nejdůležitější
informaci. „Můžeš ho dělat na paprice, nebo na česneku. Naše máma ho taky třeba
upeče jako husu. A bramborovou kaši. Ke králíkovi jedině bramborovou kaši.“

„Nenamáhej se, Kačeno, u nich se zřejmě vůbec nejí,“ vysvětloval
Charles Čutka, který se již poučil o některých zvláštnostech gurunského života.
Oni tam mají místo svačiny jakousi věc, co se tak divně jmenuje, že jsem si to
nemohl zapamatovat.“

„Automatický stabilizátor,“ řekla Majda.

„U nich není zmrzlina?“ zeptal se Čestmír Potůček pln zájmu o
cizí kraje.

„Nemají ponětí, co to je,“ řekl Charles Čutka suverénně, ale pro
jistotu se přece jen zeptal: „Viď, Majdo!“

„Vůbec ne,“ řekla nepřítomně.

„Ani třeba jablka a švestky? Nebo vajíčka v kalíšku a pražené
buráky? Ani čokoládu? Ani nedostávají k narozeninám dorty se šlehačkou?“
stupňoval rozhořčení Čestmír.

„U nich se nejí a nepije,“ řekl Charles Čutka a ukončil tím
debatu.

Shromáždili se u králíků. Nastal čas krmení. Dědic Procházka
přiděloval otýpky zeleného salátu. Do každého kotce přišla stejná dávka. Když
obešli všechna drátěná dvířka a králíci chválili chutnou potravu hlasitým
chroupáním, stříhali ušima, stavěli panáčky a podávali si prackami nejchutnější
sousta, zbylo ještě nakrmit svátého Angora. Tomáš Janáček se domluvil s
ostatními farmáři. Majda měla provést cosi jako čestný obřad. Podali jí pytel
se salátem a Tomáš Janáček jako náčelník slavnostně prohlásil: „Tumáš a nakrm
si ho sama!“

Byla to velká pocta a každý kluk i holka by byl radostí zavýskal.
Majda se však ke krmení neměla. Buď nevěděla, co má dělat, anebo po tom
netoužila. Jinak si její nezájem nedovedli vysvětlit. Chvíli stáli a čekali,
jestli se přece jen nerozhodne. Když se však stále nechápavě dívala na králíka
v kanáři klícce, přistoupila k ní Kateřina a řekla:

„Ty se ho bojíš? Ty se ho přece nemůžeš bát! Je to králík! Ten ti
má takový hebounký čumáček. A jaké má teploučké uši! Jen si sáhni, jsou jako
samet.“ Vzala Majdu za ruku, otevřela klícku a položila její ruku králíkovi na
čumák. Svatý Angor, zvíře jinak nadmíru trpělivé, přítulné a velice odolné vůči
všem klukovským něžnostem, však ucukl, stočil se do nejzazšího koutku klícky a
ještě se snažil couvat. Chlupatou hlavu s červeným čumáčkem, kterým by byl
jindy již dávno chňapal po šťavnaté lahůdce, schovával, jak mohl nejhlouběji,
do svého přepychového kožichu.

„Kluci, podívejte se, svátý Angor se jí bojí…!“ vykřikla Kačena
Michálková a hleděla střídavě na Majdu, která držela zcela nezúčastněně v ruce
hrst zeleného králičího krmivá, a na angoráka, z něhož zbyla nyní jen velká
chlupatá koule.

Majda mu položila žrádlo před nos. Svatý Angor zavětřil, ale
nezakousl. Nedal se do žrádla dokonce ani potom, když klícku zavřeli a poodešli
pár kroků dál.

„Tak, páni, tohle jsem ještě neviděl! Hladový králík, a nechce
salát…!“ řekl Dědic Procházka a jeho tvář byla starostlivá. Také Tomáš Janáček
se zachmuřil, oba si totiž uvědomili jednoduchou poučku: když králíci nežerou,
tak jim něco je. A králičích nemocí se farmáři báli ze všeho nejvíc.

Ale Charles Čutka příhodu hodnotil docela jinak. Neřekl sice ani
slovo, ale když se nikdo nedíval, ukázal Dědici Procházkovi a Česťovi Potůčkovi
za zády velké V. A aby si svoji domněnku najisto potvrdil, řekl jen tak, jako
by o nic nešlo:

„Tak jí dej ještě trochu toho bejlí, ať si jde nakrmit třeba
támhlety zajíce.“

„Já ti dám zajíce! To jsou čistokrevní belgičtí obři,“ opravil ho
Tomáš Janáček, „a potom, jak vidíš, už dostali.“

„Tak by mohli dostat ještě o jednu hrst víc, nemyslíš? Když je
tady tak vzácná návštěva. Mimochodem si uvědom, kteří králíkáři na světě se
mohou pochlubit, že jim chodí ten jejich dobytek krmit holky až z jiných
hvězd?“

Tomáš Janáček otevřel kotec. Čumáčky strávníků se pohybovaly
závratnou rychlostí. Hromada zelené píce se zmenšovala, jako když někam odtéká.
Pak se přiblížila Majda s kytkou vybraného salátu v ruce a nabízela ušákům
pochoutku. Králíci přestali žrát, skrčili se k zemi, že byli sotva poloviční,
namačkali se jeden na druhého v nejtemnějším koutě.

„Mají z ní strach,“ řekla Kateřina Michálková malému Potůčkovi.

„Ale proč?“ zeptal se Česťa.

„Jak se to řekne, co mají zvířata,“ zeptal se Lojza Voženílek
rovněž docela potichu. „No, měli jsme to ve škole.“

„Ochranné zbarvení,“ řekl Dědic.

„To taky, ale ještě něco jiného, jak tím třeba poznají, že bude
bouřka nebo začnou utíkat ještě dřív, než přijde povodeň,“ vysvětloval, nemohl
si však vzpomenout na správný výraz.

„Já vím, co myslíš,“ řekl Charles Čutka a znovu udělal dvěma
prsty znamení, kterému však rozuměli zatím jen ti zasvěcení.

Bez zjevné souvislosti řekl pak něco, co nikdo nemohl pochopit.
Zeptal se totiž z ničeno nic Maj– dy na početní příklad.

„Jestlipak bys dovedla vypočítat tohle. Dávej pozor, je to těžký
příklad. Při Závodu míru projel cyklista trať dlouhou sto osmdesát osm
kilometrů za tři hodiny a jednapadesát minut. Jakou jel průměrnou rychlostí za
hodinu?“

„Čtyřicet osm celých osm desetin kilometru za hodinu,“ odpověděla
Majda okamžitě a Charles Čutka ještě hodnou chvíli počítal, než mohl říci, že
výsledek, který řekla, je správný.

„Počítáš bezvadně, Majdo,“ řekl Charles Čutka a tvářil se dost
tajemně a Čestmír Potůček i druzí dva zasvěcenci, Lojza Voženílek a Dědic,
zpozorovali, že na ně jedním okem docela malinko mrkl. Pak pokračoval:

„To jsme měli ve škole jednu holku, bylo to v první třídě, a ta
neuměla skoro vůbec počítat. A tak se s ní doma maminka učila a já jsem tam
přišel zrovna, když probíraly násobilku. A ta maminka se jí zeptala: Řekni mi,
kolikrát je čtyři krát tři. Ta holka chvíli uvažovala, protože ona nedovedla
tak rychle počítat jako ty, Majdo, ale pak řekla správně dvanáct. Maminka měla
z toho radost, a tak jí slíbila: Že jsi to správně vypočítala, tak dostaneš za
odměnu dvanáct švestek. Ale ta holka řekla zklamaně: Kdybych to byla věděla,
tak bych byla řekla radši dvacet!“

Všichni se smáli a nejvíc Kateřina Michálková a pak Dědic
Procházka, protože ta malá holka,

o níž byla řeč, byla jeho sestra. Majda stála s nehybným
obličejem a dívala se z jednoho na druhého, ani nic neříkala, ani se nijak
netvářila. Zřejmě nic nepochopila.

Pochopil však Lojza Voženílek a Dědic Procházka a možná také
trochu malý Čestmír Potůček. Charles Čutka jim totiž dal prsty smluvené
znamení.

 

11.

Potíže s lítákem

 

Průvod, který vyšel z kosmolomu Fayca, se zastavil nejprve u
školy. Samozřejmě, pan učitel Koníček nebyl v kabinetě. Co by tam o prázdninách
dělal. Školník byl na nákupu a paní školníková měla naspěch, protože prala a
mohly by jí vystydnout mydlinky.

Lojza Voženílek se však přece jen snažil zachránit pověst školy,
o níž Majdě celou cestu povídali to nejlepší. Odvážil se, i když paní
školníková vypadala s vykasanými rukávy a v mokré gumové zástěře zvlášť
sveřepě, a zeptal se:

„Prosím vás, my tady máme velice vzácnou návštěvu,“ začal
opatrně, „my bysme chtěli… Jestli bysme jí nemohli ukázat sbírky v
přírodopisném kabinetě? Ona to totiž asi ještě nikdy neviděla.“

„Vy jste se zbláznili!“ zvolala paní školníková. „Neviděla
opelichanou lišku? Kostru kočky? Nebo ty čtyři vycpané ptáky…!“ Smála se
chraplavým hlasem.

„Ona totiž, paní školníková, možná ani tu lišku, ani tu kočku… Ta
naše návštěva vůbec není odsud!“ říkal Lojza líbezným hlasem, aby paní školníkovou
přiměl k ústupnosti.

„Jsou prázdniny,“ řekla tvrdě. „V kabinetě suším houby. A peru!“

Práskla dveřmi, otočila klíčem a průvod s návštěvou z jiného
světa stál a zíral beze slova na zašlou mosaznou kliku.

Na úřad šel Lojza Voženílek raději sám. Ostatní si sedli venku na
plot a snažili se vysvětlit Majdě, co je školník a jakou pravomoc má ve škole
paní školníková proto, že je jeho žena. Majda nerozuměla, popletla si to totiž
s vlastními vědomostmi o králích a královnách, o dědičnosti trůnu a lenních statcích.
Bylo svízelné vysvětlit rozdíl mezi školníkem a králem a školnicí a královnou.
Myslím, že ani Dědici Procházkovi se nepodařilo přesvědčit ji, že nejde o
trpěný přežitek z feudálních dob.

Na úřadě přijali Lojzu Voženílka vlídně. Jednak ho všichni znali,
jednak byla sekretářkou pana úředníka Marie Kadlečíková, dcera jejich sousedky.

„Neříkej, Lojzíku, to je fakt?“ zvolala, když ze sebe vyklopil,
proč přišel, a stručně vylíčil události včerejšího večera.

„Teď je dole a čeká tam s klukama, co bude dál,“ ukončil Lojza
výklad.

„To je obrovská senzace!“ zvolala Marie Kadlečíková. „Ale co
budeme dělat?“

„To jsem se právě přišel zeptat. Já si myslím, že by se mělo
udělat všechno slavnostní. Je tady pan úředník?“

Pan úředník tam nebyl, Marie Kadlečíková řekla: „Počkej chvilku,“
a zmizela za dveřmi.

Lojza Voženílek čekal. Deset minut nepřišel nikdo. Šel tedy k
oknu, aby se podíval, co dělají ostatní s Majdou na ulici. Okno však vedlo do
dvora, kde zobaly jen slepice. Marie Kadlečíková se vrátila až za čtvrt hodiny,
sdělila úředně oznamovacím tónem, který předem vylučoval jakékoliv další
dotazy, námitky či vysvětlení, že pan úředník má schůzi, ale že vzhledem k
významu události, o níž ho podrobně informovala, se dostaví co nevidět.

Co nevidět se nedostavil a Lojza Voženílek měl dost času
přemýšlet o tom, proč Marie Kadlečíková mluví docela jinak, když spolu češou na
zahradě švestky, a jinak, když sedí za stolem jako cosi, co sice už žije v
úředních místnostech, není však ještě docela úředník.

Pak se však ve dveřích objevil velký muž, brunátný v obličeji,
vyložený zápasník, který by ve slévárně či na jatkách musel ztrhat normy. Lojza
Voženílek se zcela mimovolně postavil do pozoru, úředníkova silácká figura
totiž budila nejen úctu, ale také důvěru.

„Ty seš Voženílek,“ řekl obr.

„Ano, prosím!“

„A říkáš tedy, že přiletěla odjinaď?“

„Ano, prosím, z Gurunu.“

„To neznám,“ řekl obr a smál se, asi se mu jméno Majdiny hvězdy
zalíbilo.

„Já jsem to, prosím, taky nikdy předtím neslyšel,“ řekl Lojza
Voženílek. „Chtěli jsme se na to zeptat pana učitele Koníčka, co ho máme na
zemák, ale on má, prosím, prázdniny, tak nevíme nic.“

„Jak to ale budeme hlásit, když ani nevíme, jestli to není
bůhvíkde?“

„Hlásit?“ zeptal se Lojza Voženílek, povzbuzen přívětivým
chováním úředníka.

„No přece nahoru, hochu!“

„Já myslel…,“ začal Lojza Voženílek nesměle, uvědomil si totiž,
že všichni čekají s Majdou venku u plotu a že tam jsou už hodně dlouho, že tedy
je nejvyšší čas něco rychle podniknout.

„Ale co uděláme teď?“

„Jak teď?“ zeptal se mohutný muž.

„Já si myslím, že nemůžeme tak dlouho čekat,“ namítal Lojza.

„Musíme čekat. Přivítaná je?“

„Přivítaná by snad byla,“ řekl Lojza Voženílek nesměle, protože
si nebyl zcela jist, zda přivítali tak vzácnou návštěvu dost důstojně.

„Tak vidíš,“ řekl úředník uspokojen. „Počká, ne? Každý musí
čekat. Jsme přece na úřadě, ne?“

„A vy byste sám nemohl, strejdo?“

Úředník se zachmuřil, a protože byl veliký, zachmuřil se velice,
že zesmutněla celá kancelář s razítky, kartotékami, pijáky i s Marií
Kadlečíkovou.

„Vy si to všichni představujete jednoduše. Jo? Nemám směrnice!“

„Já jsem myslel,“ slevoval Lojza Voženílek ze svých nadějí, „že
by se to teda mělo hlásit hned. Je tady už od včerejšího večera a naše babička
nemá pro tyhle zvláštnosti pochopení, takže ji vlastně nikdo neviděl. Jenom
kluci a Kačena Michálková. Já si ale myslím, že vlastně dohromady nikdo neví…“

„Ví, Voženílku Aloisi,“ pravil úředník z výše svého postavení.
„Když to ví úřad, tak to ví každý, kdo to má vědět! My jsme tady pro vás pro
všechny!“ Lojza si bezradně sedl. Nevěděl už, co říci. Neměl ponětí, co by mohl
ještě udělat. Čas letěl, Majda čekala venku na ulici. Odhodlal se k poslednímu
pokusu.

„Nechtěl byste se na ni třeba podívat?“

Jeho obličej se rozzářil. Napřímil se. Kývl na Marii Kadlečíkovou
a hlasem, jakým velívali vojevůdcové svým armádám, oznámil:

„Kde ji máš? Jde se!“

Setkání Majdy s úřední osobou neproběhlo podle běžných představ.
Obr byl totiž zvyklý na poníženou úctu, kterou mu hned u dveří jeho kancelářské
pevnosti projevovali přicházející prosebníci či předvolaní. Majda si ho ani
nevšimla a prohlížela si s Kateřinou Michálkovou sluníčko sedmitečné. Jak se
však jedná se stranou, která ani nic nechce, ani není obeslána? Pan úředník si
včas uvědomil, že nejde o běžný případ, postavil se jako před svým nadřízeným a
spustil:

„Dovolte mi, abych jménem svého úřadu a všech v něm pracujících
vyslovil překvapení nad tím, že jste se dostavila, aniž byste napřed uvědomila
příslušná místa. Jsem šťasten, že mi moje úřední postavení dovoluje pozdravit
vás u nás.“

Skončilo to bez potlesku, Majda se na řečníka sice podívala, ale
místo děkování za milé přivítání se věnovala sluníčku, které měla na dlani
Kateřina Michálková a které se právě chystalo ke startu.

„Frrr, a už je pryč…!“ zvolala Kateřina a Majda opakovala po ní:

„Frrr…!“

Úředník pokrčil rameny, obrátil se a odcházel. Za ním pochodovala
Marie Kadlečíková, protože to byla její služební povinnost, a Lojza Voženílek,
protože se chtěl dočkat nějakého rozhodnutí. Když se vrátili do kanceláře,
odvážil se vyslovit neslýchané smělý návrh:

„Prosím vás, a nemohl byste to třeba někomu říct? My všichni
kluci si myslíme, že je to velká událost, když tady je taková návštěva, která
na naší planetě ještě nikdy nebyla. Takové štěstí jako my neměl ještě nikdo na
světě. Jakživ ne…!“

„Jsem rád, že si to uvědomuješ. Mám radost, že vás učí ve škole
myslet,“ řekl úředník. „To my jsme to mívali za našeho mládí daleko horší.
Všechno můžeme. A taky to uděláme.“

Otočil se ke své sekretářce:
„Zavoláme. Směrnice pro to nejsou, tak nám někdo musí říct…“ Přemýšlel, krčil
přitom čelo a vraštil nos, rozpačitě se hryzal do rtů. Pak znovu zavelel:

„Marie, zavolej nahoru! Felbába.“

Marie Kadlečíková vytočila poštu. Lojza zatím seděl a netrpělivě
si žmoulal palce. Zvonek, obr sáhl po sluchátku.

„Je tam Felbáb?“ ozval se a řekl to tak hlasitě, jako by ho ani s
představeným nespojoval drát. „Felbáb? Tady je Peterka, Čabová. Seš tam? Tak ty
posloucháš, proto nic neříkáš! Tak poslouchej. Tady Alois Voženílek našel
ženskou z jiný planety.“ Chvíli poslouchal, tvářil se přitom napjatě, jak se
sluší a patří, když podřízený mluví s nadřízeným, a pak se obrátil na Lojzu:

„Heleď, Lojzo, Felbáb se ptá, jakže jsme poznali, že je ta ženská
jako tento?“

„Jak jsme poznali?“ uvažoval Lojza. „Viděl jste, že je jiná.“

„Jo, Felbáb, teda objektivně,“ tlumočil úředník do mluvítka. „Ona
je jako tento určitě. Nemůže to být zmejlená. To bys ji musel vidět. Když ji
vidíš, tak to vidíš…!“

Znovu se zaposlouchal a pak se zeptal: „Ty, Lojzo, má ona na
hlavě taková ta tykadla, jak se kreslejí v novinách, víš, že já jsem si ani
nevšiml?“ Lojza Voženílek zakroutil hlavou a úředník po něm opakoval pohyb do
telefonu. Pak si uvědomil, že to Felbáb nahoře nemůže vidět. „Tak tykadla by
neměla, to ne. Škoda, co? Já taky říkám, škoda! Pak by totiž bylo naprosto
jasné… Asi to bude jiná řáce, než kreslejí v komiksech…“

Odmlčel se. Dlouho poslouchal nebo na něco čekal. V místnosti
bylo slyšet jen hodiny a vzrušené oddychování Marie Kadlečíkové, která
spoluprožívala vyčerpávající rozhovor s nadřízeným místem.

Pak uslyšel Lojza Voženílek opakovat úředníka slova, jichž se
zhrozil:

„Nemáš směrnice?“

Otočil se k Lojzovi a s vítězoslavným úsměvem a obličejem
překypujícím zadostiučiněním řekl skoro škádlivě, skoro škodolibě: „Nemá
směrnice. Vidíš, on taky nemá směrnice…!“

Pak znovu do telefonu: „Že teda dáš vědět. Tak dobře, dej vědět,
dej…!“

Položil sluchátko, otřel si pot z čela, nacpal si lulku, kterou
vylovil z prohlubně kapsy u kalhot, vyrobil velký modrý oblak dýmu a potom
řekl: „Tak, všechno klape jako na vojně. Jdi domů, Lojzíku, teď to ví Felbáb.
Už se nemusíme starat. Předali jsme to a už to poletí jako namydlený blesk…!“

„Ale co Majda?“ zvolal Lojza zoufale.

„Jo, to já, Lojzíku, nevím. To si budou muset rozhodnout tam
nahoře!“

„Někde přece musí být! Nemůžeme ji nechat v boudě v lomu.“

„Někde musí být, to jsi řekl dobře. Však ona někde bude.“

„Tak my ji odvedem do hotelu,“ napadlo Lojzu najednou, vzpomněl
si, že tam má Sláva Kryšpín tátu a že by to bylo dost důstojné místo pro tak
vzácnou návštěvu.

„Odvedete, odvedete, nemůžu vám v tom bránit,“ řekl úředník.

„No ale co myslíte, je to dobře, nebo ne?“

„To ti, Lojzíku, neřeknu. Až dostanu směrnice, tak vám ten její
pobyt v hotelu buď schválíme, nebo zakážeme…“

Lojza vyběhl z místnosti jako štvaný. Nebyl si jist, jestli se mu
to všechno jenom nezdálo.

Mezitím volal nadřízený Felbáb svého nadřízeného Rozhoně, ten
Štrajchra, Štrajchr Kubíčka a Kubíček Nedomu. Nedoma pak ještě Beyvala. Doktora
Beyvala seshora.

Volají, hovoří spolu a nemohou se domluvit. Čím jde zpráva výš,
tím méně se dozvídají o Majdě, tím méně vědí, kde je Čabová a co se tam
minulého večera přihodilo, tím méně jsou odhodláni rozhodovat. Nemají směrnice.

Telefonické rozhovory a další telefonické rozhovory, zvědavost
narůstá, čím je zpráva dál od pramene. Ti poslední už neuvažují o směrnicích a
volají na dopravní dispečink: Rychlý vůz k okamžité cestě do Čabové, okres…
Prosím vás, najděte si to sami, který je to okres, já teď mám jiné starosti.

Tak jsou v krátké době v různých vzdálenostech od Čabové různé
automobily na různých silnicích a v nich Nedomové, Štrajchři a Kubíčkové, a pak
ještě doktor Beyval seshora, který si vzal pro jistotu s sebou také tajemníka.

Všichni pochybují, proto považují za svoji povinnost přesvědčit
se osobně. Jen úředník Peterka ne. Nemá směrnice ani automobil, musel by pěšky.
Sedí tedy na židli, kouří lulku a usmívá se na Marii Kadlečíkovou, které právě
nyní otcovsky shovívavým hlasem říká:

„Tak to vidíš, Marie, co všechno člověk musí, když je ve funkci!“

 

 

12.

Přivítání v hotelu

 

Lojza Voženílek vyšel na ulici s vědomím, že je život složitá
historie. Rozhodl se však, že před Majdou nedá zklamání znát. Nebyl přehnaně
sebevědomý, umínil si, že se pokusí dát všechno do pořádku sám. A tak si zahrál
trochu na osud a trochu na režiséra dalších událostí. Na jeho roli by se
nenašla chybička, a tak všechno následující vypadalo před návštěvnicí z jiného
světa jako naprostá samozřejmost.

„Trvalo to, co? Ale to víte, mají moc práce. Teď je však všechno
v nejlepším pořádku. Jdeme s Majdou do Park Hotelu Internacional. Než přijede
hlavní delegace z Prahy, tak tam bude bydlet. Maj– do, tam je to prima, to
uvidíš hotel pro zahraniční turisty,“ řekl a ani mu nepřipadalo, že trochu lže.
Byl totiž přesvědčen, že Majda bude skutečně bydlet v hotelu. Jen to musí nějak
šikovně zařídit.

Šli parkem. Vzal za ruku Slávka Kryšpína a zůstal s ním pozadu.

„Musíš dojít za tátou! Na úřadě se vymlouvali, že nemají
směrnice. Tak si myslím, že to mužem udělat sami. Co myslíš?“

„Kde vezmeme peníze?“ zeptal se Sláva věcně. „Na co peníze?“

„Za hotel se musí platit!

„Mohli bychom se složit,“ řekl Lojza Voženílek.

„Tolik nedáme dohromady.“

„Mohli by nám půjčit farmáři. Mají peníze za králíky.“

Skleněnými dveřmi Park Hotelu Internacional prošli v tomto
pořadí: Slávek Kryšpín první, protože se tam vyznal a měl tátu ve vrátnici.
Charles Čutka druhý, protože byl jako objevitel Majdy stále osobou
nejváženější. Dědic Procházka, protože se na třetí místo procpal. Pak Tomáš
Janáček, který šel těsně za Majdou, otevřel jí galantně dveře, ona však zůstala
stát, péro dveří bylo velice silné, Tomáš je nemohl udržet, tak raději ještě
rychle proklouzli dovnitř. Majda šla s Lojzou Voženílkem, který si ji nyní, a
to z pochopitelných důvodů, vzal na starost. Slíbil si, že totiž všechno
dopadne manifestačně. Nevěděl sice dost dobře, co ten výraz přesně znamená,
tušil však, že je to něco ohromného. Česťa Potůček se držel za ruce s Kačenou
Michálkovou, což byl pohled poněkud neobvyklý. Vedli se pravděpodobně z rozpaků,
že vcházejí do cizineckého hotelu, kam dosud žádný z nich nevkročil. Průvod
vypadal jako škola na výletě. Uzavíral ho Jirka Michálek. Ještě mezi dveřmi se
rozhlížel, nebyl si stále jist, smějí-li vůbec dovnitř nebo ne.

Pan Kryšpín stál ve své lóži v červených šatech a bílé košili a
nejdřív se vstupující hordy zhrozil. Vyšel před pult, rozpřáhl ruce, jako by
chtěl zadržet vlastním tělem postup farmářů a Kosů do nitra hotelu. Slávek však
začal okamžitě vysvětlovat.

Udivený obličej pana Kryšpína dostával klidnější výraz. Na jeho
rtech se dokonce objevil úsměv. Několikrát vzrušeně mrkl, pak se vzpřímil, šel
beze slova k Majdě, uklonil se, jako se klanívají vrchní v dobré restauraci,
podal jí ruku a slavnostně prohlásil:

„Dovolte, abych se představil: jsem Kryšpín, vrátný Park Hotelu
Internacional a jsem vám k službám. Dopřejte mi tu radost projevit nejhlubší
potěšení, že jsem měl čest seznámit se s vámi. Vítejte, upřímně vítejte…!“

Pan Kryšpín nepochyboval ani chviličku. Byl vášnivým čtenářem
komiksů, tak byl na překvapení zvyklý, a navíc důvěřoval svému synovi. Slávek
řekl, že k nim přiletěla do lomu na návštěvu, Majda stála před ním, vypadala,
jako nevypadá žádné jiné dítě na tomto světě, o čem by tedy ještě měl uvažovat.
Vzal věci, jak jsou, a slíbil, že zařídí potřebné. Byl totiž přesvědčen, že je
možné, aby se bytosti z jiných světů dostaly na Zem.

Nepřipadalo mu dokonce ani zvláštní, že někdo, kdo žije daleko na
jakési hvězdě, snad dokonce v jiné sluneční soustavě, vypadá skoro jako naše
dívky a nezdálo se mu ani podezřelé, že Majda rozumí a mluví česky. Když někdo
dokáže cestovat vesmírem a přistát nedaleko Čabové, pak se taky dovede naučit
cizí řeči.

Uvažoval, co zařídit a jak. Nejdřív musí dostat nenápadným
způsobem celé to hejno dětí z hotelové haly. Kluci jsou jen tak v kraťasech,
jak se o prázdninách chodí, a i když se chovají vzorně, nehodí se mezi
vyšňořené hosty. A je jich přece jen moc.

Pan Kryšpín začal povídat, jak je venku hezky, na lavičky svítí
sluníčko, nechtěli byste se tam posadit? Jen na chvilku, než zařídím potřebné.
Musím totiž až na ředitelství. Několik poklon, několik úsměvů, poplácání po
rameni, tak to je vzdoušek, to je sluníčko, co, a byli z hotelu venku.

Ředitel Park Hotelu Internacional nebyl zřejmě tak vášnivým
čtenářem komiksů. Rozhodně měl na věc jiný názor.

„Pokud jsem dobře rozuměl, jde o vaši soukromou záležitost,“
odpověděl škrobeně, když mu pan Kryšpín řekl všechno, co o Majdě věděl.

„Vždyť to bude mít velký význam…!“ odporoval pan Kryšpín. „Pro
všechny, pro veřejnost! Pomyslete na rozruch v cizině! Hosti se sem jen
pohrnou…!“

„To si myslíte vy. Já vám něco řeknu…,“ ředitel Kleinhampl
přimhouřil lišácky oči. „Nevěřím tomu. Je to pohádka. Taková událost by byla
předem hlášena. Někdo přistane na Zemi, jakýsi vzdušný koráb proletí vesmírem v
době, kdy naše stanice nepřetržitě pozorují desítky družic, obíhajících naši
planetu, a nikdo se o tom nic nedozví…! Jedině jacísi páni kluci v Čabové. A
tahle banda přijme bytost z jiného světa v lomu a přivede ji druhý den do
hotelu…! Kde je logika? Dneska vám bude někdo padat z nebe…! A zrovna do
Čabové!“

„Vždyť stojí dole!“ zvolal pan Kryšpín.

„Stojí nestojí, není to možné.“

„Nemůžete přece popřít fakt. Pojďte se na ni podívat...! Nebo vám
ji přivedu nahoru.“

„Nikoho nepřivedete nahoru a nikoho nebudete ubytovávat.
Delegátka z jiné planety!“ řekl ještě posměšně.

„Já vás přesvědčím!“ bránil se pan Kryšpín.

 



„To je moje poslední slovo,“ řekl ředitel.

Pan Kry špín se uklonil a odcházel. Zdálo se, že uznává svoji
porážku. Měl však plán. Nevzdal se tak lehce. Věděl totiž, že ředitel
Kleinhampl bude první, kdo uvede v chod celou společenskou mašinérii, jakmile
se mu podaří přesvědčit ho, že Majda je skutečně bytost z jiného světa. Vždyť v
hotelu je ubytováno několik desítek význačných světových vědců, jsou zde
ministři z několika států, připravuje se zde mezinárodní lékařský kongres.
Majda by se okamžitě dostala do středu událostí a Slávek i ostatní by mohli
čekat uznání, které jim právem náleží.

Seběhl po červeném plyšovém koberci osvětleným schodištěm do
rozsáhlé haly. Zpomalil krok, nebylo slušné, aby příliš spěchal. Otevřel
skleněné dveře a zastavil se před lavičkou.

„Majda a ještě jeden kluk se mnou k řediteli!“ řekl.

Současně vykročili: Čestmír Potůček, Tomáš Janáček, Slávek
Kryšpín, Charles Čutka a Lojza Vo– ženílek. Podívali se na sebe a dali se do
smíchu. Samozřejmě každý z nich by byl chtěl doprovázet Majdu do hotelu.
Dohodli se však, že půjde Charles Čutka. Jemu náleželo prvenství objevitele.
Ostatní počkají venku, on jim pak přijde říci, jak se věci mají.

Prošli po měkkých kobercích, blížili se halou k širokánskému
schodišti, na němž zářilo plno světel. První šel pan Kryšpín, Charles s Majdou
za ním. Celou cestu měl strach, aby Majda nezamě– nila svůj houpavý lyžařský
krok za neslyšný klouzavý let. Všude bylo totiž plno hostů, kteří přicházeli po
snídani do haly přečíst si dnešní noviny, a létající holčička by dozajista
vzbudila jejich pozornost. Charles Čutka se domníval, že je na to zatím ještě
dost času.

Ředitel Kleinhampl nejdřív rozčileně vstal od stolu. Chtěl začít
protestovat, výslovně přece řekl, že už nechce o té záležitosti ani slyšet. A
ten nenapravitelný Kryšpín mu přivede nahoru taková dvě rozjívená děcka.

Začal obcházet obrovský psací stůl a pokaždé, když šel kolem
Majdy, na ni pokradmu pohlédl.

„Divná je,“ mumlal si víc jen tak sám pro sebe. „Kdybychom měli
ubytovat každou divnou holku zadarmo, nestačily by nám pokoje.“

„My bychom třeba za ni zaplatili,“ řekl Charles Čutka, který
zaslechl ředitelovy obavy.

„Kdo je to my?“ zeptal se ředitel.

„Kluci, Kosové a farmáři.“

„Kosové a farmáři!“ opakoval posměšně ředitel Park Hotelu
Internacional. „A kolik mají Kosové a farmáři peněz?“

„To, prosím, nevím, ale mohl bych se jít zeptat, protože všichni
dole čekají na lavičce, jak to s várna dopadne.“

„Nikam nechoď, tolik peněz nemáte.“

„Myslel jsem, že by to byla dobrá propagace pro hotel,“ zkoušel
ředitele přemluvit pan Kryšpín. „Představte si tabulku provedenou v mramoru:
Zde bydlela první návštěvnice z jiného světa. Přijížděli by cizinci a žádali i
za dvojnásobnou cenu apartmá, v němž spala mademoiselle Majda. Byli bychom
slavní. Hotel by byl slavný. Všechno by se proslavilo.“

Ředitel Kleinhampl stále ještě mlčel, jen chodil rozčileně sem a
tam a nevěděl si zřejmě rady. A tu napadlo Charlese Čutku něco, co způsobilo v
jeho nedůvěřivém chování okamžitý obrat.

Charles Čutka si stoupl těsně vedle Majdy. Naklonil se k ní. Tiše
zašeptal:

„Nemohla bys oblétnout ten psací stůl?“

„Proč?“ zeptala se nechápavě.

„Jen tak. Místo vesmírného cestovního pasu

s razítky a kolky.“

Majda počkala, až ředitel Kleinhampl, který stále ještě obíhal po
kanceláři, dojde k ní, postavila se do pozoru a zvedla se asi o dvacet
centimetrů nad podlahu.

Zůstala stát ve vzduchu bez jediného pohybu. Pan ředitel se však
také přestal pohybovat. Snad jen brada se mu trochu chvěla a rty občas zalapaly
po vzduchu. Pak ukázal na Majdu a se zděšením v očích ustupoval ke zdi.

Majda se dala do pohybu a jako na neviditelném kolotoči
oblétávala psací stůl. Frr… dokola a ještě jednou, a zase frr… Aby dodala své
produkci ještě většího účinku, brala do ruky různé předměty, dělala to bravurně
a za letu, pronesla je jednou kolem a zaseje pokládala na přesně stejná místa,
kde byly předtím. Když pak myslela, že je pan ředitel přesvědčen, hladce
přistála mezi Charlesem Cutkou a panem Kryšpínem.

Oba se usmívali, Charles Čutka s upokojením nad nápadem a pan
Kryšpín štěstím, že mohl být přítomen tak vzácné exhibici. To neuvidí ani v
nejlepším varieté. Nadšeně zatleskal.

„Taková věc…!“ zvolal ředitel Kleinhampl. „Ta

ková návštěva. Jak to, že nikdo nic nehlásil? Proč nejsou
informována příslušná místa…!“

Byl rozčilením celý rudý. Vzápětí se však vzpamatoval a znovu se
upřeně zadíval na Majdu.

Pohybovala se nyní plíživým krokem po místnosti. Rozhlasový
aparát přestal hrát. Majdin obličej zprůhledněl. Pak obrátila svoje velké,
lesklé oči na ředitele Kleinhampla a zeptala se:

„Kdo to je?“

Pan Kryšpín si netroufal odpovědět a Charles Čutka nevěděl, jak
by Majdě krátce vysvětlil, s kým má tu čest. Ředitel Park Hotelu Internacional
se však postaral sám o to, aby se představil: „Prokristapána, tak ona taky
mluví…!“ zvolal zděšeně.

Charles Čutka považoval za svoji povinnost upozornit přítomné na
Majdinu přeměnu.

„Prosím, ona teď všechno vysílá, tak abyste věděli.“

Na tváři ředitele Kleinhampla se objevily krůpěje potu. Otíral si
kapesníkem čelo. Potom doslova zaštkal:

„Vážená delegátko…“

„Co to je?“ zeptala se znovu Majda.

„Jste samozřejmě naším hostem!“ koktal ředitel. „Budu tady
bydlet?“

„Dostane se vám nejlepší péče.“

„Mám všechno s sebou.“

„Jak to myslíte, prosím?“

„Nepotřebuji nic.“

Mezi řečí se ředitel vzpamatoval. Přičísl si prořídlé vlasy,
upravil si vázanku, pak Majdu oslovil zcela jiným tónem. Slavnostním.

„I když, jak vidím, je naše vážená delegátka velmi nenáročná,
vynasnažíme se ze všech sil, a myslím, že mohu mluvit za všechny pracovníky
hotelu…“

Odkašlal si, otřel čelo a pokračoval. Oči mu přitom plály jako
sektářskému kazateli na zakázaném shromáždění.

„Park Hotel Internacional, perla našeho pohostinství, je
připraven poskytnout vám všechny vymoženosti moderní kultury bydlení,
stolničení

společenské zábavy…“

Přestal, aby se nadechl a současně aby zjistil, jak na vesmírnou
návštěvu působí jeho slova. Majda se však zachovala nevšímavě. Otočila se totiž
již během ředitelova projevu k řečníkovi zády a dívala se z otevřeného okna na
kluky, kteří čekali dole před vchodem na lavičce. Kdovíjak se stalo, že ji
zahlédl právě Jirka Michálek, který měl ze všech nejhorší zrak.

Dali se do běhu, teď stáli pod oknem a mávali nahoru. Majda jim
odpověděla. Pak bylo slyšet pisklavý hlas Kačeny Michálkové, která už nemohla
zvědavostí vydržet.

„Jak to s tebou dopadlo?“ ptala se.

„Normálně,“ řekla Majda, jako by odjakživa žila na tomto světě.

Pan Kry špín využil chvilky, kdy návštěva z jiného světa
nevěnovala řediteli Kleinhamplovi pozornost, a zeptal se svého nadřízeného:

„Ubytujeme ji?“

„Snad jste nepochyboval!“ řekl ředitel Park Hotelu Internacional
uraženě.

„Zpočátku jsem podle vašich slov myslel… Nikdo o ní nic neví,
nemá ani peníze, ani papíry…“

„Kryšpíne, nedovedete být velkorysý!“

Majda teď přecházela po kanceláři a všímala si technického
zařízení: telefonů, diktafonu, který stál na malém stolku pro záznam porad
rajonových vedoucích. Prohlížela si také reproduktor místního rozhlasu, vzala
do ruky dokonce i ředitelovo plnicí pero, které leželo na stole. Snad vysílala
i jeho projev. On o tom byl přesvědčen, počítal určitě s tím, že se jeho slova
dostanou až do dalekého vesmíru.

„Jen za uplynulý rok jsme obsloužili přes šest tisíc zahraničních
hostů z dvaadvaceti zemí. Šedesát dva ministry, včetně dvanácti zplnomocněných
ministrů. Tři předsedy vlád. Osmdesát šest vyslanců, velvyslanců a jiných
diplomatických úředníků. V rámci akce Házet (HZ) odpracovali naši zaměstnanci
ve svém volném čase víc než deset tisíc brigádnických hodin. Současně jsme jako
první podnik v našem oboru mohli najet na čtyři– cetihodinový pracovní týden…“

Majda mlčela. Ředitel Kleinhampl ztrácel jistotu. Byl zvyklý při
svých projevech na časté přerušování zajímavých statistických dat potleskem,
proto se mu zdálo, že jeho slova dnes vyznívají naplano, že nejsou chápána a
doceněna. Zřejmě si pomyslel, že by se to snad přece jen ještě dalo zachránit,
proto dodal s nadšením vedoucího pracovníka úspěšného podniku:

„Naši zaměstnanci se rovněž zapojili do nácviku na celostátní
spartakiádu.“

Majda však už byla u dveří. Během ředitelova projevu změnila opět
barvu, hrbolky na ramenou se zmenšovaly, až nebyly vůbec znát. Rádio se znovu
ozvalo. Majda už nevysílala.

Vyšli z kanceláře. Charles Čutka s Majdou jako první, pan Kryšpín
za nimi. Ještě ve dveřích dával ředitel Kleinhampl svému podřízenému příslušné
pokyny.

„Zatím jí docela dobře stačí dvěstědvanáctka. Až se uvidí, tak
dostane reprezentačku,“ řekl tiše.

Pan Kryšpín přikývl a Charles Čutka, který vše zaslechl, si
pomyslel, aniž k tomu zatím měl jediný důvod, že všechno třeba dopadne docela
jinak.

Měl pravdu.

Počátkem všeho dalšího byl pravděpodobně telegram, který brzy
poté odeslal pan Kryšpín svému spolužákovi, nyní redaktorovi významného
pražského deníku.

PARK HOTEL INTERNACIONÁL V CABOVE VČERA PŘISTALA HOLČIČKA Z
PLANETY GURUN STOP PRIJED IHNED KRYSPIN Z DRUHÉ LAVICE NYNI RECEPCNI V PHI
CABOVA

 

13.

Rychlý běh novinářů

 

Redaktor Bedrna svačil mléko a dvě housky s játrovkou, když
Liduška zaklepala a položila mu na stůl telegram.

„Vypadá to na cvokárnu,“ řekla.

„Bylo by dobře, kdybyste se vyvarovala vulgárních výrazů,“
napomenul ji, četl telegram, žvýkal a upíjel mléko stále rychleji.

„Čabovou, Park Hotel Internacional, Kryšpína. A dejte to
bleskově!“

Za několik minut poté bylo slyšet tento rozhovor:

„Je tam Kryšpín? Ahoj! Mám
tady tvůj telegram!“ Poslouchal, neříkal nic, jen pokyvoval hlavou, pak sáhl po
cigaretě a ujišťoval se:

„Říkáš určitě? A má s sebou vysílačku. No, to snad ani není
možné! Je sama, docela sama? Myslíš, že vysílá nahoru taky obraz? To by byla
senzace. A jinak vypadá jako my? Jako malá holka? Žádné takové ty uši, tři nohy
nebo tykadla? Má? Tak ona přece má tykadla! Jenže vlastně ani nejsou moc vidět.
Dobře, přijedu, samozřejmě, za pár hodin jsem u vás. Kryšpíne, to je přece
bomba. Kdo by to do tebe řekl, sedával jsi tehdy v druhé lavici a na nic
kloudného jsi nevypadal… A teď tohle!“

Narychlo svolal redakční poradu. Všichni dostali instrukce.
Protože si však ještě nebyl zcela jist, neříkal nikomu nic bližšího.

„Musím rychle mimo Prahu. Jedná se pravděpodobně o mimořádnou
událost celostátního významu. Zdá se dokonce,

že by to mohla být senzace.“

Lidka zatím také telefonovala. U druhého aparátu byl její známý z
Lidového slova Adolf Prskovecký.

„Řeknu ti senzačku. Našli ženskou odněkud z Měsíce nebo co…!“

Chvíli poslouchala nedůvěřivého redaktora, pak prohlásila
přesvědčivě:

„Když ti to řeknu, tak to sedí. To já nevím… Snad včera raketou,
nebo tak. Mají ji tam v hotelu. Ne, vypadá spíš jako mořská panna nebo
stonožka.

Internacionálu…“

Nikdo není tak silný, aby v sobě dokázal udržet vědomost o
velkých událostech. Radost je třeba rozdělit mezi své známé, ti se jí buď
zúčastní, anebo aspoň závidí. Adolf Prskovecký zažil na vlastní kůži to, čemu
říká lidová moudrost: svrběl ho jazyk.

Vzal telefon a volal do televize. Jednak proto, že to musel
někomu říci, a také proto, že Bohouš Macek byl jeho druh z mládí. Současně ho
napadlo, že bude dobře, když za tou podivnou ženou nepojede sám. Zvlášť když
jde o zrůdu. Vypadá přece jako obrovský hmyz…



 

Kdyby některá z telefonistek v redakčních centrálách poslouchala
rozhovory, byla by ke svému nemalému úžasu zjistila, že se z Majdy pomalu, ale
jistě stává bytost sice ještě rodu ženského, ale již mírně ohyzdná až strašlivě
odporná, čím dál tím víc se mění z housenky lidské velikosti ve zrůdu ze zadní
stránky humoristického časopisu.

Bohouš Macek zavolal Karlu Tůmovi. Karel Tůma se náhodou sešel v
průjezdě, když už spěchal na autobus, s maličkým Krausem z rozhlasu, a protože
s ním byl i vousatý Malenda, zvaný Malérda, jel taky. Malendovi říkali Malérda
proto, že všude udělal malér a že byl malíř, spíš maléreček.

Vousáč prohlásil, že má zítra letět do Paříže, ale že do té doby
musí tu potvoru, jak se neuctivě vyjádřil, s velkými, i na suchu pulzujícími
žábrami, za každou cenu vidět. Byl přesvědčen, že ji chovají v hotelové
koupelně ve vaně. A protože si sám nebyl jist, jak zacházet s takovými tvory,
zavolal ještě těsně před odletem doktora přírodních věd a medicíny F. R. C.
Mareše, jemuž stačil říci už jen to, že objevil pozoruhodnou anatomickou zrůdu,
za dvacet minut letí letadlo a drží mu místo.

Sešli se všichni.

Sotva se letadlo odlepilo od betonové rozjezdové dráhy a zhasly
žárovky za nápisem:

Připoutejte se, nekuřte!, rozproudila se v kabině letadla debata.



 

„Slyšel jsem, že prý má nějak víc noh, než je u nás zvykem,“ řekl
Malérda. „Myslíte, že bude aspoň trochu podobná něčemu tady od nás?“

„Já bych řekl, že ne,“ ozval se z protějšího křesla dvoj doktor
Mareš. „Na jiných planetách ne –

jsou podmínky pro rozvoj života, jaký známe.“

„Nemám potuchy, jak s ní budeme mluvit,“ pochyboval Bohouš Macek.

Dohodli se na postupu, jak k ní půjdou, jak se jí představí. Co
jí řeknou a navrhnou, to zatím nevěděli.

Poslední metry každé cesty jsou nejdelší. I když už téměř s
jistotou můžeme říci, že jsme u cíle, ozve se kdesi v nás aspoň slabý
pochybovačný hlas. Totéž pociťovali muži v autobusu, v němž spěchali z letiště
vstříc zážitku, v jejich dosavadní praxi vskutku jedinečnému.

Autobus zastavil před hotelem. Všichni se hnali ke vchodu.

„Kde je?“ zvolal redaktor Bedrna.

Nečekal však na odpověď hocha u skleněných dveří, spatřil totiž
na schodišti hotelové haly husté davy školáků. Tísnili se od zábradlí k
zábradlí. Jinak byla hala prázdná, jen v koutě u kožených klu– bovek stál
hlouček podivně oblečených dětí. Kluci byli jen tak v kraťasech a tričkách a
měli s sebou ještě docela malého kluka a holčičku, kteří se drželi za ruce.

 



 

Novináři se prodírali davem. U dveří pokoje čís –

lo dvě stě dvanáct stál jakýsi rozcuchaný dospělý člověk.

„Kdo to je?“ zeptal se Bohouš Macek prvního kluka, který byl po
ruce.

„To je, prosím, pan učitel Koníček.“

„Haló, pane učiteli…,“ zavolal na střapatého člověka redaktor
Bedrna energicky, a protože bylo v chodbě příliš mnoho hluku, než aby mohlo být
slyšet jediné slovo, ukázal si rukou na prsa a pak nataženým ukazovákem na
dveře s číslem dvě stě dvanáct.

Učitel Koníček však zcela jednoznačně zavrtěl hlavou.

„Nikdo tam nesmí!“

Redaktor Bedrna a po něm ještě několik dalších novinářů udělalo gesto,
které mohlo znamenat jen jediné: Jen nepovídej, ty jeden učiteli!

„Ani za nic,“ odpovídal bystrý Koníček, který posunku zřejmě
rozuměl.

„Ale my jsme novináři!“ zvolali muži.

„Však my jsme taky přespolní!“ odpověděl uči –

tel a ukázal na zablácené boty některých nepořádných.

„Ale proč se tam nesmí?“ hulákal Malérda.

„Musí se čekat, až vyjde Čutka.“

„Jaký Čutka?“ ptal se redaktor Bedrna.

„Tajemník!“ odpověděl učitel.



 












14.

Charles Čutka tajemník

 

Telefonistka přepínala všechny hovory týkající se Majdy do
kanceláře ředitele Kleinhampla. První hodinu zvedal odhodlaně sluchátko,
odpovídal uctivě, podával informace o významné návštěvě s nadšením, dalo by se
snad říci: Měl radost, že může posloužit.

Druhou hodinu začínal být nevrlý, zprotivily se mu stále
opakované věty a odbýval je. V jedenáct seděly po jeho boku dvě slečny, které
si střídavě četly v obrázkových časopisech, střídavě zvedaly telefony. V
jedenáct třicet však přišly první návštěvy. Nejdříve místní občané, pak několik
pohotových přespolních. Ředitel Kleinhampl došel k názoru, že Majda z jiného
světa potřebuje tajemníka, který by se staral o její záležitosti a zařizoval
potřebné. Zavolal pana Kryšpína.

Ve vrátnici probíhala právě vzrušená debata. Děda Matyáš tvrdil
panu Kryšpínovi, že nevěří na Ve– nušanky, nikdo na světě ho nepřesvědčí, je to
podvod a basta fidli.

„Moje řeč!“ souhlasil doktor Šrámek, který právě vešel. „Musel
jsem ráno k pacientce, ale teď sem letím, abych vám to řekl…!“

Znali se už léta, nemuseli jeden před druhým nic předstírat. Děda
Matyáš a doktor Šrámek byli vrstevníci, pan Kryšpín byl tenkrát ještě kluk,
který k němu chodil s pořezanou nohou, spáleným prstem a se zkaženým žaludkem.

„Šel jsem se tam včera večer podívat. Viděl jsem, jak tancovala.
Byla se mnou stará paní Čutková. A víte, co řekla, když tu holku uviděla? To
byste neuhádli! Že jí ukradla z kufru svatební šaty. Podle mě je to tulačka.
Obyčejná tulačka!“

Pan Kryšpín se usmíval. Neřekl mnoho, oba staré pány tím však
přivedl do řádných rozpaků:

„Už jste viděli tulačku, která
dovede létat?“ Mlčeli a hleděli na něj nechápavě. Teprve za chvíli se doktor Šrámek
odhodlal a zeptal se:

„Ona dovede?“

„A jak!“

„Jen tak sama?“

„Měl jste ji vidět před chvílí v ředitelově pracovně.“

„Byli jste docela u toho?“

„Létala tak blízko mne… ani ne tak daleko, jak stojíte!“

„Proto nám včera tak snadno zmizela. Než jsme přišli dovnitř, tak
asi…,“ začal doktor Šrámek zamyšleně. „Nejdřív jsme tam totiž s paní Čutkovou
nakukovali, a to jsem viděl, jak tancuje. Jen tak sama pro sebe. Pak jsme se
rozhodli, že se jí rovnou zeptáme, ale než jsme boudu obešli od okna ke dveřím,
byla fuč…!“

„Tak!“ řekl děda Matyáš. „Když fuč, tak fuč, ale řekněte mi, proč
sem vůbec přiletěla?“

„Proč sem přiletěla!“ bránil Majdu pan Kryšpín. „Proč se naši
snaží vystřelit někoho na Měsíc?“

„Aby viděli, jaké to tam je.“

„To je něco docela jiného,“ řekl doktor Šrámek.

„My jsme jiní, když jsme zvědaví, když je zvědavá ona, tak byste
jí nejraději nastrčili psí hlavu.“

„Dobře,“ řekl doktor Šrámek smířlivým tónem, „ale řekni sám, co
by to muselo být za blázny, aby vystřelili do vesmíru malou holku! Poslali bychom
snad my na Měsíc školáka? Copak nemáme rozum?“

Pan Kryšpín nevěděl, co by na to řekl. Doktor Šrámek měl totiž
pravdu. Jak se dá vysvětlit, že bytosti cizí planety pošlou do vesmíru holku,
která možná nechodí ještě ani do školy?

„A můžete mi říci, čím vlastně přiletěla?“ přidal se děda Matyáš.

„Zřejmě raketou,“ odpověděl pan Kryšpín.

„Kde je ta její raketa?“ vyhodil doktor Šrámek všechny trumfy
najednou.

Pan Kryšpín zrozpačitěl. Na to dosud nepomyslel. Létající talíř?
Raketa? Mezihvězdný koráb? Snad neznámé antigravitační zařízení! Ať je to
cokoli, někde to musí stát. Záře, kterou pozorovali, zasvítila kdesi nahoře v
horách. Zůstala snad její raketa na hřebenech?

„Teď jsme v koncích, co?“ řekl doktor Šrámek posměšně.

„A co její nohy a všechno ostatní?“ odporoval znovu pan Kryšpín.

„Nohy…!“ řekl děda Matyáš opovržlivě. „Já jsem znal jednoho
invalidu na Žižkově, měl to z války. Někde omrzí. Akorát že nosil trochu jinačí
boty, oni totiž měli ševci tenkrát jiný materiál.“

„Pan Kryšpín k panu řediteli, opakuji, pan Kryšpín k panu
řediteli…!“ ozvalo se z amplionu.

Ředitel Kleinhampl nemíval ve zvyku radit se o důležitých věcech
se svými vrátnými. Pan Kryšpín byl však první, kdo přivedl Majdu do hotelu,
proto se mu svěřil s nezvládnutelnou situací.

„Já prostě na to nemám čas,“ skončil výklad, jako by čekal, že mu
pan Kryšpín okamžitě odejme ono společenské břímě. „Musíme najít někoho, kdo by
to všechno za ni vyřizoval.“

„Já bych se jí šel třeba rovnou zeptat,“ navrhoval pan Kryšpín.

„Myslíte, přímo, jestli by sama nevěděla?“

„Je to nejlepší, ať si řekne!“

Pan Kryšpín šel a zeptal se Majdy, koho by si přála za sekretáře.
Nevěděla, co to znamená. Pan Kryšpín jí to vysvětlil.

„Charlese!“ řekla ihned bez váhání.

Tak se stal Karel Čutka tajemníkem. Dvěstědvanáctka byl prostorný
pokoj bez koupelny, žádné reprezentační apartmá. Malá předsíňka s věšákem, dvě
skříně ve zdi, kout s umývadlem a koš na odpadky. Skleněné dveře vedly do
obývacího prostoru, kde gauč, stolek se dvěma křesly a polička zabíraly až na
malé zbytky skoro celou plochu pokoje.

Majda stála mezi křeslem a stolkem a nehýbala se. Na první pohled
se mohlo zdát, že spí vstoje. Přišel blíž, vysvětlil jí, co se stalo, a ona
promluvila:

„Tajemník!“ A řekla to tak, že se Charles Čutka musel začít smát.

„Pan Kryšpín mi řekl, že musím přijímat návštěvy, mluvit do
telefonu a číst telegramy, vyřizovat dopisy, všude s tebou chodit a starat se o
tebe, víš? Protože ty se teď budeš muset pořád vítat s všelijakými lidmi,
co sem přijdou z celého světa, aby se na tebe podívali. A moc z nich už volalo
telefonem.“

„Nemusím mluvit s nikým!“
řekla.

„Jsi přece návštěva.“

„Aťsi!“

„Ale pan Kryšpín řekl, když
mne posílal za tebou, že jsem teď tajemník.“

„Aťsi. Jsi tajemník, ale já nemusím s nikým mluvit. Já nemusím
nic. Spletl si mě s člověkem. Dělám jen to, co chci. Jen lidi musí.“

„Když ty jsi první návštěva,
která přišla na náš svět, a všichni jsou zvědaví…!“

„To není pravda, první. Naši
tady byli už dvakrát.“

„Na naší Zemi? Majdo, ty si
děláš legraci!“

„Nevím, co je legrace.“

„Děláš si psinu, šaškárnu…! U
nás přece nikdy nebyly bytosti z jiného světa. To bychom se byli o nich učili
ve škole.“

„Dvakrát.“

„Majdo, nikdo to neví, ani
učitel…!“

„Asi se neukazovali.“

„Vy se můžete ukazovat nebo
neukazovat?“

„Záleží na zařízení,“
odpověděla.

„Ty seš, Majdo, divná holka…!“
prohlásil zděšeně. „Neříkej mi holka.“

„Tak co seš, když ne holka?“

„Nemáte slovo ve vašem
jazyce.“

„Ne Majda?“

„Majdaje vaše jméno. Jinak. Ty
jsi člověk, já…“

„Copak ty nejsi člověk?“

„Jak tě to mohlo napadnout! Jsem přece z Gurunu.“ Teď toho bylo i
na otrlého Charlese Čutku moc. Tajemník takové bytosti…! A ke všemu se mu zdá lo,
že Majda je čím dál tím víc jako velcí, i tak mluví, i tolik ví, i se tak
chová. Neměl ponětí, co dělávají tajemníci. Myslel si, že asi musí všechno
tajit. Nebo snad jen to ošklivé a nepříjemné. Dělají všechno tajemně, nikomu
nic neřeknou – tajemníci.

Něco cvrnklo do okna. Majda se ohlédla. Charles Čutka šel a
vyklonil se ven.

Dole stál Dědic Procházka a schovával do kapsy prak. Za ním
hlouček ostatních. Mávali rukama, posunkovali, Charles Čutka jim však
nerozuměl. Pak vytáhl Lojza Voženílek tužku, Tomáš Janáček mu podal papír a
dlouho na koleně psali. Ostatní, zaujatě skloněni, pozorovali každičké písmeno.

Dopis byl hotov. Dědic Procházka hledal příhodný kamínek. Zabalil
jej do dopisu. Vytáhl prak a dlouho pečlivě mířil. Dovedl báječně střílet.
Dopis proletěl otevřeným oknem a dopadl přesně na gauč.

Tajemník Charles Čutka se ujal svého úřadu. Jako první práci ve
své funkci nahlas předčítal:

„Majdo, co tady máme dělat, když nesmíme dovnitř? My chceme radši
s tebou, ale ty tam asi musíš být, protože to řekli dospěláci. Tak my pudeme
pryč. Je to otrava a s tebou byla legrácka. Tvůj Voženílek Alois a taky
všichni.“

„Co radíš, tajemníku?“ zeptala se Majda.

„Já nevím,“ přiznal se.

„Zavoláme je sem!“ řekla rozhodnuta.

„Do hotelu je nepustí, jsou to kluci.“

„Říkal jsi, že jsem návštěva a každý se mnou bude chtít mluvit.
Řeknu a oni přijdou.“

Charles Čutka se nahnul z okna a volal:

„Kluci, počkejte chvíli dole, já pro vás přijdu. Budem u Majdy na
návštěvě.“

Vykročil ke dveřím, odhodlán zařídit to okamžitě. Otevřel a
spatřil protáhlou tvář učitele Koníčka a dav dětí. Chvíli na sebe vyjeveně zírali.
Učitel Koníček byl totiž Lojzův učitel, a tak se znali.

„Ty tady taky bydlíš?“ zeptal se učitel poděšeně. „Poslal nás sem
vrátný, že je tady někde ta… ta, no však jistě víš…!“

„A co má být?“ zeptal se Charles Čutka úředně.

„Vrátný řekl, že se máme přihlásit u nějakého tajemníka,“ řekl
vyjukaný učitel.

„Tajemník jsem já. Jmenuji se Charles Čutka.“

„Ale vždyť já tě znám, hochu. Ty sem jezdíš na prázdniny…!
Chlapče milý, ale jak to, že tajemník a ty…? Jsi přece kluk…!“ koktal vylekaně.

„Nemám mnoho času! Co vlastně chcete?!“ trápil učitele Koníčka
Charles Čutka.

Najednou mu totiž blesklo hlavou, že takovou příležitost asi
neměl ještě žádný kluk na světě, že teď je vlastně světovým reprezentantem a
musí se podle toho chovat. A kluci všech národností by bezpochyby v případě, že
by se stali tak důležitými sekretáři jako on, dali panu Koníčkovi důrazně
najevo, že takový učitel je proti tajemníkovi úplná nula.

„Jdeme zpívat, hošíčku…!“ řekl učitel.

„Říkejte mi tajemníku,“ opravil ho přísný Charles Čutka.

„Tajemníku,“ opakoval poslušně učitel. „Naši školáci ji přišli
požádat o patronát. Kytku máme...?“ rozhlédl se davem vzrušených dětí.
„Vaněček…! Koukej, tajemníku, kytku neseme. Tady!“

„My toho však máme na dnešek už dost,“ vymýšlel si Charles Čutka
a litoval, že u toho nejsou ostatní.

 „Jdeme zpívat, vážený tajemníku. Na přivítanou na tento svět.“

„Uznáte sám, že program je program. To je jako rozvrh hodin.
Musíte čekat, až zazvoní.“

„Tady se taky zvoní?“ ptal se zmatený učitel. „Jenom jako. To
bylo přirovnání. Ale že jsou to spolužáci…,“ řekl Charles Čutka a smíchy se
sotva mohl udržet, protože kluci na něj za učitelovými zády posunkovali jako na
fotbale, dělali si za hlavami z prstů oslí uši, měli z rozhovoru velikou
legraci a byli by Charlesovi nejraději zatleskali. „Já se pokusím. Uvidím, co
se pro vás dá udělat.“

„Jsi zlato, chlapče drahý!“

„Vyprosil bych si, abyste mne oslovoval tak vulgárně,“ řekl
Charles Čutka a neměl ponětí, co znamená vulgárně, chtěl pouze mluvit vznešeně,
jako mluvívají tajemníci.

„Tajemníku!“ opravil se učitel a Charles Čutka pokračoval ve svém
kázání:

„Budete muset počkat. Nic neslibuju, ale až to bude, tak jen pár
slov a kytku a podat ruku. Samozřejmě počkáte, až vám ji podá ona.“

„Když nepodá?“

„Podá, proč by nepodala!“ řekl Charles Čutka chlácholivým tónem a
zmizel za dveřmi. Byl by už vyprskl smíchem.

Žáci přešlapovali dál v hotelové chodbě, učiteli Koníčkovi hořely
rozčilením uši, že to bylo až nápadné.

„Proč jsi mu to říkal?“ zeptala se Majda.

„Aby si nemyslel, když je učitel!“ řekl Charles Čutka.

 „Takové jsou u vás zvyky?“

„Vždyť říkám, že je to učitel! Lojzův. Tak musím Lojzu trochu
pomstít, když můžu. Vy nikdy nedostáváte pětky, že se tak divíš?“

„Automatický vzdělavatel,“ řekla nezúčastněně. „Vás učí
automaty?“

„Myslíš, že se může někdo naučit jen od někoho? K čemu je
technika?“

„Předtím jsi říkala konzervy.“

„Není učebnice konzerva? Zastaralá konzerva. Nemoderní. Dlouho
trvá, než se zakonzervuje, a dlouho trvá, než se odkonzervuje, a jako každá
konzerva má trochu příchuť. Není v ní všechno docela čerstvé. Gramofonové
desky. Konzerva. Magnetofonový pásek. Konzerva. Televizní ampex. Taky
konzerva.“

„To máš vlastně pravdu!“

„Vy konzervujete výsledky. My přímo vědomosti. A všechny. Bez
rozdílu. Naše, cizí, z planet. Vaše. Historické. Dnešní. Matematiku. Pletení
košíků. Chytání ryb. Recepty na koláče.“

„Dobře, ale jak se to žáci naučí? To u toho ani nemusí být?“

„Nám stačí jen jejich vědomí. Co s ostatním? Když jdeš po ulici,
myslíš pořád na to, že musíš dělat kroky?“

„To ne,“ přisvědčil.

„Náš systém je totéž.“

Charles Čutka byl zmaten. Snad proto najednou otevřel dveře
pokoje dvě stě dvanáct, kývl na překvapeného učitele Koníčka a řekl:

„Tak nástup, pane učiteli. Ale fikotem, ať to frčí!“ Do Majdina
pokoje se vevalila vlna školáků.

Charles Čutka si z přivítacího manévru učitele Koníčka
nepamatoval docela nic. Byl stále ještě ohromen tím, co před chvílí slyšel a co
nemohl pochopit. Navíc místností zazněl ohlušující zpěv mnoha dětských hrdel.

když si dali jistě všichni záležet, vznikl nelidský řev. Místnost
byla na tolik hlasů malá. Ti, kteří se nestačili protlačit dovnitř, zpívali na
chodbě, neviděli dirigujícího učitele a pěli o takt až o dva pozadu. Když pak
shledali zajímavý úkaz, že píseň zní v hotelové chodbě jako v tunelu, přidávali
odvážně k melodii podle vlastního uvážení a temperamentu dlouhé, táhlé, houkavé
tóny, což bylo sice zábavné, působilo však otřesně na uši.

Malérda, který stál v hloučku ostatních, zprvu naslouchal. Potom
však začal nestoudně klít. Zpěv nebyl k poslouchání.

Učitel Koníček zíral na Majdu ještě dlouho poté, když děti
dozpívaly.

Charles Čutka se vzpamatoval ze svého zasnění, šťouchl učitele do
žeber a pošeptal mu:

„Uklonit a ven!“

Byl to zmatek. Majda Koníčkovi nepodala ruku a Vaněček neodevzdal
kytku delegátce z jiného světa, ale Charlesi Čutkovi. Místo dvou slavnostních
vět, kterým se předtím naučil, řekl prostě:

„Chceš to?“

„No!“ řekl Charles Čutka.

„Tak na!“

Učitel ještě chvíli otálel, pak zavelel čelem vzad. Ukáznění žáci
se dali na útěk po schodech dolů. Ještě tu a tam některá dětská ručka zamávala na
pozdrav, ještě se některá rozpálená tvářička otočila, aby zahlédla…

Ne, Charles Čutka už zavřel
dveře a tajemství zůstalo za nimi. Jen Franta Málek, jeden z nejvyspělejších v
šesté bé, se hlasitě zeptal svého souseda: „Ty, Pepo, co to vlastně bylo za
maškaru?“

Učitel Koníček se na žáka přísně podíval a Frantík si uvědomil,
že se měl ptát daleko tišeji.

Charles Čutka stál za zavřenými dveřmi a jímala ho hrůza. Věděl,
že je musí znovu otevřít, a pak bude mít proti sobě celou frontu dospělých s
aktovkami pod paží a s úsměvy na tvářích, a chvíli záviděl učiteli Koníčkovi a
dětem, že jdou ven na docela obyčejné slunce, do docela všedního světa, kde se
neví nic ani o konzervách s matematikou, ani o holkách, které dovedou létat,
kdy se jim zachce.

Snad pro tu úzkost si vzpomněl na kluky. Cekají přece před
hotelem! Hurá pro ně, pak už nebude na všechno jen sám.

 












15.

 Automatický stabilizátor

 

Majda měla obdivuhodnou vlastnost, dovedla zůstat za všech
okolností klidná. Vydržela vyslechnout s důstojným obličejem a shovívavým
pohledem největší nesmysly a tvářila se přitom dokonce pozorně. Přečkala bujarý
zpěv a dokázala se s vážnou tváří dívat na učitele Koníčka, když odkoktával
svůj pozdrav. Uměla zachovat klid také potom, když do pokoje číslo dvě stě
dvanáct vtrhli novináři.

Redaktor Bedrna využil totiž příležitosti, když Charles Čutka
odběhl dolů pro kamarády, zaklepal, vešel a ostatní se vhrnuli za ním. Majda
stála, pozorovala je a neřekla nic ani poté, když uctivě pozdravili, uklonili
se, a stojíce porůznu v přeplněném pokoji, ošívali se s líbeznými úsměvy na
rtech.

Nastalo trapné ticho. Nebýt koberců, bylo by slyšet šoupání
nohou. Mlčení však netrvalo dlouho. Na schodech se ozval vzrušený rozhovor, pak
se chodba naplnila halasem dětských hlásků, do místnosti vtrhla parta kluků.

„Co tady chcete?“ obořil se na první bojovníky, kteří vešli do
dveří, Bohouš Macek. „Tady nemáte co dělat! Tady je vzácná návštěva!“

„Právě proto…!“ zvolala Kačena Michálková.

Zastavili se. Byli zvyklí poslouchat dospělé. Nikdo z nich
neudělal už ani krok dál. Všechno tady bylo totiž jiné než na farmě a v lomu,
slavnostní a sváteční a krásné a vzácné jako na starých zámcích. Dostali
trošičku strach. Aspoň na chvíli.

Charles Čutka se však prodral dopředu a ukázal na Bohouše Macka:

„Teď se zase zeptám já vás, kdo jste a co tady chcete! Pokud vím,
tak jsem vás sem nevpouštěl! Cizím a nezaměstnaným osobám je všude přístup
přísně zakázán! To jste snad mohli číst leckdes. A tohle jsou Majdini kamarádi,
jestli chcete vědět…!“

Mlčení trvalo dlouho. Nikdo si totiž netroufal promluvit. Charles
Čutka proto využil napjaté situace a posadil všechny děti na gauč a po dvou do
křesel, na židli pak umístil Majdu. Byla teď přímo uprostřed. Pak se obrátil k
novinářům a shovívavě navrhl:

„Prosím, můžete začít!“

„My jsme delegace z Prahy,“ řekl Malérda.

„Jaká delegace?“ ptal se Charles Čutka přísně. „No, snad ani ne
přímo delegace…,“ začal se omlouvat redaktor Bedrna. „Spíš novináři. Pan
Kryšpín mi totiž poslal telegram, že je tady madam… Tak jsme považovali za
svoji povinnost dostavit se co možná nejdřív. Jsme první. První…“

„To je od vás velice hezké,“ řekla Kačena Michálková, aniž byla
vyzvána. „Ať naše Majda pozná nějaké velké lidi. Svět přece taky obývají
dospělí!“

Majda byla stále ještě netečná ke všemu, co se dělo i povídalo.
Seděla a zírala nepřítomně někam do kouta. Najednou se však zachvěla. Její tvář
ožila. Oči dostaly lesk. Vstala, uklonila se a vlídně řekla:

„Dobrý den.“

„Dobrý den,“ zahlaholili sborově.

Trapné rozpaky se rozplynuly.

„Majdo, to je delegace z Prahy,“ řekl Charles Čutka a měl pocit,
že vykonává své nové tajemnické řemeslo s úspěchem.

„Dovolte, abychom vás přivítali,“ navázal pohotově redaktor
Bedrna a neprodleně pokračoval. „Je to velká chvíle a považujeme se v tomto
okamžiku za nejšťastnější ze všech, protože se nám dostalo cti…,“ (zatřásl se
mu hlas, nebo dovedl tak přesvědčivě napodobit pohnutí?) „…přivítat na naší
staré, dobré Zemi vás, představitele jiného, nám dosud neznámého světa…“

„Co tady budeme dělat?“ zeptal se Majdy Čestmír Potůček šeptem.

„Tajemník říkal, že sem budou chodit lidé,“ odpověděla.

„Jaký tajemník?“ divil se Česťa.

„Ten!“ řekla Majda a ukázala na Charlese Cutku. „Kdo ho udělal
tajemníkem?“ ptal se malý Čestmír znovu.

„Já,“ odpověděla.

„Ty můžeš?“

„Vidíš, že můžu.“

„Mohla bys mě udělat taky?“

„Já se zeptám Charlese,“ odpověděla Majda.

„Na tento okamžik čekalo celé lidstvo,“ mluvil stále ještě
redaktor Bedrna, „po tisíciletí své bohaté historie. Nemohu v tak slavnostní
chvíli nevzpomenout velkých géniů ducha, kteří spolu s celou ostatní
pospolitou veřejností připravovali po staletí tento okamžik. Galileo Galilei…“

„Charlesi, on tady má dějepis?“ zeptal se Dědic Procházka tak
hlasitě, že ho musel řečník slyšet.

Charles Čutka zavrtěl hlavou, potom se naklonil k Procházkovi a
řekl: „Já si myslím, že ji sem bude chodit každý vítat. A to bude hrozná
otrava.“

„Jsi tajemník, tak je můžeš vyhodit, ne?“ zeptal se Čestmír
Potůček.

Charles Čutka chvíli váhal. Neměl ponětí, co všechno může a nesmí
tajemník dívky z jiného světa, proto odpověděl nejistě:

„Možná že bych mohl, kdybych chtěl.“

„A ty nechceš, Charlesi?“ pokoušel se stále ještě Česťa Potůček.

„Teď ne.“

„A mohl bys teda něco jiného, když jsi tajemník?“

„Můžu všechno, co chci!“

„Kdybych teďka chtěl malinovku
s brčkem?“

„Normálně ti ji nechám
přinést,“ odpověděl Charles, měl však přitom nepříjemný pocit, že se poněkud
zaplétá do představ o vlastní důležitosti.

„Tak já bych teda jednu chtěl. Teďka, Charlesi,“ řekl Čestmír
Potůček a usmíval se jako měsíc v úplňku při pomyšlení, že to nebude trvat
možná ani pět minut a on bude mít před sebou perlivou, červenou, sladkou
limonádu.

„Již staří Římané a utopisté hledali cesty, jak proniknout
klenbou nebeské oblohy a podívat se, co je za ní,“ pokračoval stále ještě
redaktor Bedrna ve své přivítací řeči.

Slávek zaslechl prohlášení Charlese o malinovce a ostatní dali
také hlavy dohromady. Pak se šeptem rozvinula tato debata:

„Čutko, ty máš takovou moc, když jsi tajemník?“ zeptal se Sláva
Kryšpín.

Charles kývl tentokrát už jen nejistě.

„Tak já bych si dal plněná
vejce, ty já nejradši.“

„Mně krémové řezy!“ volala
Kateřina Michálková. „Charlesi, myslíš, že tady budou mít krémové řezy?“

„Já si dám zmrzlinu!“ hlásil svůj skromný požadavek Tomáš
Janáček. „A jestli by to nevypadalo moc hladově, tak dvojitou porci.“

Ostatní nechtěli zůstat pozadu, když se naskytla taková
příležitost, a tak řekli tajemníkovi také svá přání. Charles vytáhl z kapsy
poznámkový blok a tužku a začal si psát:

Čtyři malinovky, dva košíčky se šlehačkou, dvoje plněná vejce,
jeden studený smažený řízek, nebo kdyby nebyl, tak karbanátek, čtyři sklenice
kyselého mléka a právě tolik chlebů mazaných máslem, porci okurek a pro všechny
čokoládu, bonbony a lízátka. Kdyby mohli dát také šumáky, tak by to bylo prima,
protože ty má každý rád.

Všechno podtrhl, udělal k tomu pár vykřičníků a dolů ještě
připsal:

To všechno je pro Majdu a její hosty, co tu jsou. Hosti se přece
hostí! Podepsán vlastní rukou Charles Čutka, tajemník.

Ještě jednou vše přehlédl, ujistil se, že na nic nezapomněl,
strčil loktem do Slávy Kryšpína a tiše mu řekl:

„Ty, Slávo, odnes to dolů a dej to tátovi, že je to od Majdy.“

Malenda neměl přezdívku Malérda jen tak pro– nic zanic. Byl
vskutku maléristou. Odmalička miloval přírodní katastrofy. Ještě když chodil do
školy, bylo jeho nejvroucnějším přáním, aby do rána napadlo třicet metrů sněhu,
všichni se museli pro– kopávat a učitel aby nemohl najít lopatu a zůstal do
jara pod sněhem. V pozdějších letech zbožňoval výbuchy sopek, zemětřesení a
davová šílenství. Prostě potrpěl si na klukoviny všeho druhu, a kde mohl, tak
je provozoval ještě dodnes.

Není divu, že víc než nezáživný výklad svého kolegy sledoval
dětskou akci, která se právě odehrála nad kulatým konferenčním stolkem. Když
pak Sláva Kryšpín vstal a bůhvíproč se přitom hluboce uklonil, chytl ho za ruku
a polohlasně řekl:

„Pro mne připiš jedno kafe!“

Slávek Kryšpín se nejistě podíval na Charlese, Majdina tajemníka
a v této chvíli všemocného muže. Tajemník s vážnou tváří přikývl. Schváleno!
Sláva Kryšpín se vrátil pro tužku a roztřesenou rukou připsal ještě na papírek:

A ještě jedno kafe pro toho pána, co se pořád usmívá. Přijel z
Prahy s ostatními.

Adolf Prskovecký se zatím ujal úkolu vysvětlit návštěvnici z jiné
planety úkoly našeho tisku, rozhlasu a televize, představil také jednotlivé
reprezentanty, každý z nich vždy předstoupil a okázale se uklonil. A pak se
stalo cosi, co dodnes nikdo dostatečně nevysvětlil.

Majda měla hned od počátku, kdy přistála na naší Zemi, obstojné
znalosti českého jazyka. Nemluvila však docela plynně a také ne úplně správně.
Ve škole by dostala pětku. Čím déle zde však byla, tím se její vyjadřovací
schopnosti zlepšovaly, dalo se přímo pozorovat, že si pamatuje vše, co slyší,
dovede se rychle přizpůsobit vyjadřování toho, s kým mluví. Skutečným
překvapením pro ty, kteří si už dříve povšimli jejího napodobovací– ho talentu,
byla pak odpověď novinářům na jejich přivítání.

„Jsem ráda, že jste mne tak srdečně přivítali, a pokládám si za
čest dozvědět se o vašich úspěších. Mnohé o vaší Zemi nám není známo. Proto
jsem tady. Nicméně mne však bude těšit, když nám návštěvu co nejdříve oplatíte.
V rámci prohloubení meziplanetárních stahů..

„Majdo, vztahů…!“ napověděl Charles Čutka, který Majdin výkon s
obdivem sledoval.

„Vztahů,“ opravila se Majda a Lojza Voženílek a několik
ostatních, kteří nemysleli jenom na Slávu Kryšpína, jenž zmizel s objednávkou
dobrot a dlouho se nevracel, si řeklo, že by tak hezky nedovedl promluvit ani
pan ředitel, když je vítá na začátku roku do školy.

„Jistě milé pozvání,“ řekl Malérda rozpačitě a usmíval se stále
lišáčtěji. „My však zatím ještě nemáme… Prostě, naše technické možnosti nám
zatím nedovolují…“

„Já za tebou přiletím možná ještě tento týden!“ zvolal Čestmír
Potůček a vstal a tvářil se jako hrdina. „Jen mi musíš ukázat kudy,“ prohlásil,
ještě než si sedl.

„Vždyť my vlastně ani nevíme, kde bychom vám mohli návštěvu
oplatit,“ řekl dvojnásobný doktor Mareš.

 „Ona bydlí, prosím, na Gurunu,“ zodpověděla otázku Kačena
Michálková. „To my už víme, a když budete chtít, tak vám to taky můžeme říct.“

„Gurun,“ opakovali si někteří a všichni si napsali jméno vzdálené
planety do svých bloků.

„Mohla byste nám, prosím, blíž vysvětlit…? Víte, my nejsme
odborníci.“

„Vaši odborníci to nevědí?“ zeptala se Majda a Kačena Michálková
po ní prostořece opakovala: „Taky si myslím, proč to nevědí vaši odborníci?
Když něco neví Jirka ve škole, dostane kouli. Měli byste jim teda taky dát
kouli a nechat je po škole nebo po práci, když nevědí, kde bydlí Majda, když to
vím i já!“

„Potřebují se ujistit, ověřit si, zpřesnit výpočty, porovnat
výsledky,“ omlouval neznalost vesmírných poměrů Bohouš Macek.

„Potřebujou to od někoho opsat…!“ zvolala Kačena Michálková.

„Zapište tedy pro své kolegy: druhé epicentrum postsekundární
paragalaxie michulan. A pro zpřesnění ještě: konfigurace cyklonárně
divergentní, azi– mut šestnáct, dva, osm na druhou alfa, albavert. Vaši
odborníci však jistě budou znát: pé er rovná se dvojmocnině pí gama sin,
dvanáct celých šest set dvacet tři, pochopitelně s retrospekcí.“

„Máte to?“ zeptala se Kateřina.

Kývli zděšeni.

„A nyní spojení. Jak se k nám letí. Řeknu vám to z naší strany,
odborníci si to už snadno obrátí. Dovedou obracet?“

„Zajisté, dovedou výborně obracet!“ zvolal Malérda.

 „Bude to jejich vědecký úspěch. Start paralaxa fí há dvě stě
šestnáct iks vé půl…“

„Jak se píše vé půl?“ zeptal se Čestmír Potůček, který se s
jazykem mezi zuby snažil namalovat mapu, kudy se letí na Gurun.

„Jaké půl vé? Ne celé vé, ale jen půl, rozumíš?“ řekl Dědic
Procházka.

„Kvadraturní horizont,“ pokračovala Majda, „prozenitární poloha
machexie s refrakcí, jeden tisíc dvě stě osmdesát čtyři setiny lumba, gulrat,
dvojtečka, profundita tři pé dvanáct kalo katet a potom už zase docela
normálně.“

„Potom už normálně?“ zeptal se udivený Čestmír Potůček, iako by
se mu už nic normálního nelíbilo.

Oddychli si, měli dobrý pocit, že mají zapsáno, co ještě žádný
novinář ve svém bloku neměl. Připadali si důležitější než předtím. Po tomto
sdělení, které, jak všichni tušili, bude mít obrovský význam pro celou
budoucnost vědeckého výzkumu, nastalo v místnosti nepříjemné napětí. Cítil ho i
Jirka Michálek a marně přemýšlel, co by se dalo dělat, aby přestalo být takové
ticho. Situaci zachránili číšníci.

Zaklepali na dveře a otevřeli. První vstoupil Sláva Kryšpín, za
ním dva muži v bílých zástěrách až na paty, s obrovskými tácy na ramenou.
Začali servírovat. Objevily se talířky s lahůdkami.

„Já jsem si objednala dva krémové řezy,“ protestovala Kačena
Michálková, když zjistila, že je na jejím talířku jen jeden.

Číšník se na ni omluvně podíval, uklonil se a řekl:

„Promiňte, slečno, hned přinesu druhý.“

Kateřina Michálková mu však po tak lichotivém oslovení odpustila
všechno, i jeho zapomnětlivost.

Každý dostal své, také novináři byli pohoštěni kávou a obloženými
chlebíčky. Charles Čutka uli– zoval malinovku a litoval, že si také neobjednal
dorty a řezy a řízky. Sám však netušil, že tajemník má takovou moc. Napíše na
ceduli seznam dobrot a za chvíli je všechno tady. Jako v zemi hojnosti:
stolečku, prostři se, oslíčku, otřes se!

Pozoroval Majdu a znovu si opakoval, jak obdivuhodnou paměť musí
mít, když ví všechno na jedničku. Řekl si však také, že ji musí znovu
přezkoušet. Mezitím však novináři dojedli a vyptávání pokračovalo. První vstal
Adolf Prskovecký.

„Dovolte mi otázku,“ šveholil.

„Prosím,“ řekla mile, jako by chodila na tiskové konference každý
den.

„Jak se vám líbí na Zemi?“

„Nevím, co je líbí,“ řekla a Charles Čutka měl zase o čem
přemýšlet:

Aby se mi něco líbilo nebo nelíbilo, to mne nemohou naučit. To
přece musí člověk cítit. Třeba se na něco dívá a najednou ví, že je to pěkné,
že se mu to líbí. A už vůbec nemusí vědět, proč je to hezké a proč se mu to tak
líbí.

„Myslím, jak se cítíte?“ doplňoval otázku Adolf Prskovecký.

„Automatický stabilizátor,“ odpověděla.

„Majdo, ale řekni nám, jestli se tady na našem světě cítíš docela
stejně jako tam u vás,“ ptal se Lojza Voženílek. „Rozumíš, my jsme se třeba
učili ve škole, že hmota Měsíce je menší než Země, a tím je menší taky jeho
přitažlivá síla. Kdybych šel na Měsíc a vyskočil tam jako tady, tak poletím do
obrovské výšky a nebudu na to potřebovat víc síly. Na Měsíci by každý z nás byl
daleko lehčí.“

„Neznám Měsíc,“ odpověděla Majda.

„Já vím, ale třeba, že ty můžeš létat nad chodníkem, není to taky
nějak tím…?“ napadlo Charlese Čutku.

„Ne,“ odpověděla.

„Tak u vás je to docela stejné jako tady, že vůbec necítíš žádný
rozdíl?“ zeptal se ještě pro jistotu Lojza Voženílek.

„Stejné ne.“

„Tak tedy rozdílné!“

„Rozdílné ano.“

„A co třeba ovzduší?“ zeptal se doktor F. R. C. Mareš. „Myslím
tlak, milibary, hustota.“

Majda neodpovídala.

Když to trvalo delší dobu, naklonil se k ní Charles Čutka a
zeptal se, jestli není unavená. Kdyby chtěla, tak by mohli říci, že už nebude
odpovídat na žádné otázky, on je tajemník, mohl by to zařídit. Jeho sebevědomí
totiž po svačině, kterou tak úspěšně obstaral, povážlivě stouplo.

Majda se však nevyjádřila. Zato Kateřina Michálková řekla, že to
všichni slyšeli:

„Mě to tady už moc nebaví, kluci, musíme pořád jen sedět a
poslouchat? Venku by byla legrace. Majda by nás třeba mohla učit lítat.“

Nebyl to špatný nápad. I když se k němu nikdo veřejně nehlásil,
nepřemýšleli od té chvíle o ničem jiném než jak se dostat s Majdou zase ven,
kde by byli sami, bez dospělých.

Mezitím se však do Park Hotelu Internacional dostavili další
hosté. Do Čabové dojela auta s funkcionáři Felbábem, Rozhoněm, Štrajchrem a
doktorem Beyvalem. Pan Kryšpín věděl, co se sluší a patří, osobně je vedl po
schodech do Majdina pokoje. Cestou si uvědomil, jak nedostatečně reprezentační
je dosavadní obydlí, zdůraznil proto, že již chystají Růžový salonek, kde bude
pokračovat konference s delegátkou z jiného světa.

Před otevřenými dveřmi pokoje číslo dvě stě dvanáct stáli už lidé
na chodbě. Každý chtěl něco vidět, každý se chtěl dozvědět co možná nejvíc,
každý se chtěl blýsknout svými vědomostmi. Otázky jen pršely. Bylo by zbytečné
uvádět všechny dotazy přítomných novinářů, funkcionářů a vědců, kteří se
mezitím také již dostavili. Točily se okolo jediného problému: Jaké je to u
vás? Jak jste se sem dostala? Měla jste dobrou cestu? Co se vám u nás nejvíc
líbí?

Některé otázky byly naivní a odpovědi na ně také za mnoho
nestály. Jedna však stojí dozajista za pozornost. Většina přítomných a později
také všichni, kdo se s Majdou dostali do styku, byli udiveni tím, jak dobře zná
naše poměry, jak je obeznámena se zvyklostmi našeho života, jak dobře mluví
česky, jak dokonalé musí být zařízení, kterým se tak hladce dostala na naši
Zem. Majdina odpověď byla obsáhlá, nikomu se nepodařilo zaznamenat ji doslova.
Její obsah byl přibližně tento:

„Naše civilizace není o mnoho starší než vaše. U nás však nebyly
války. Žádné. Nikdy. Proto jsme nemuseli začínat pokaždé znovu. Nebourali jsme,
a proto jsme nemuseli stavět pořád totéž. Představte si, že by se byla u vás
vyvíjela kultura a technika bez zastávky od dob starých Sumerů, Chetitů,
Egypťanů anebo jen od doby Velké říše římské. My jsme o takových deset tisíc
let před vámi. Proto víme víc a umíme víc. Všechny věci, které vy ještě budete
vynalézat, my už dávno známe. Porozumět tomu je jednoduché. Dovedete si
domyslet, jak bude vypadat vaše civilizace za pět set let? Nebo jen za padesát.
Co všechno budete vědět, jestli se navzájem nezničíte válkou. Co všechno budete
mít!“

Vypadalo to na první pohled složité. Když si to však rozmysleli,
bylo to samozřejmé. Jaký byl skok jen za posledních několik let: televize,
atomové elektrárny, průplavy, přehrady, zavlažení pouště. Kolik toho bude za
sto let? Jak by se dalo žít na Zemi, kdyby lidé zapomněli, že se dá válčit.

Po Majdině prohlášení zavládlo v pokoji číslo dvě stě dvanáct i
na chodbě před otevřenými dveřmi ticho, jaké bývá jen poté, když se stalo něco
významného. Novináři si ještě doplňovali poznámky. Dokonce i děti nad kulatým
konferenčním stolkem byly zticha a Kateřina Michálková uvažovala o tom, proč to
na světě není tak, jak říkala Majda.

Pak vstoupil do pokoje pan Kryšpín, usmál se a řekl:

„Promiňte, že ruším, dovolte však, abych oznámil, že Růžový
salonek našeho hotelu je připraven pro další konferenci s váženou delegátkou z
cizí planety. Dovoluji si vás poprosit, abyste mne následovali.“

Dospělí se zvedli a odcházeli.

Kluci se shlukli kolem Majdy. Charles Čutka se také už netvářil
tak důležitě a byl by raději jen obyčejný kluk než tajemník.

„My bysme ti chtěli ukázat všechno na světě,“ řekl Dědic
Procházka zklamaně, „a teď místo toho tady sedíme jako ve škole, když je
gramatika.“

„Já by sem si vůbec myslel, že bysme měli jít pryč. My tady přece
nemusíme být!“ řekl Čestmír Potůček.

„My ne, ale co Majda?“ namítl Lojza Voženílek a už ho začalo
mrzet, že chodil na úřad a dožadoval se pro bytost z jiného světa důstojného
přijetí. Nemuseli nikomu nic říkat a mohli si nechat Majdu klidně v kosmolomu a
hrát si s ní a povídat jí a nechat si od ní vypravovat o hvězdách a jaké je to
tam nahoře.

„Tak ať řekne, že ji to nebaví a ať jde pryč,“ navrhoval Jirka
Michálek.

„Anebo ať řekne, že si musí ještě něco někde obstarat,“
navrhovala Kateřina Michálková.

„To nemůže, dospěláci by ji nepustili,“ uvažoval Charles Čutka.

„Určitě by někdo z nich šel s ní.“

„Ať řekne, že nikoho nechce.“

„To nemá smysl! Novináři by ji stejně sledovali. Ti chtějí
všechno vidět docela zblízka.“

„Uneseme ji!“

„Utečeme s ní do lomu!“

„Najdou nás tam.“

„Ne, kluci, na dospěláky se musí chytře,“ řekl Tomáš Janáček a
začal přemýšlet.

Majda je však předběhla nápadem, který sice neprozradila, jímž
však zanedlouho všechny překvapila.

 „Jak vypadá člověk, když spí?“ zeptala se.

„Proč to chceš vědět?“ zeptal se Charles Čutka, ale Kateřina si
už lehala do křesla a zavírala oči a volala tenkým hláskem:

„Podívej se, Majdo, já spím, takhle já spím jako dudek!“

Majda se přiblížila ke křeslu a pozorně si Kačenu Michálkovou
prohlížela. Pak jenom sama pro sebe, jako by si chtěla každou maličkost vštípit
v paměť, opakovala:

„Oči zavře. Nedělá vůbec nic. Ani ruce, ani nohy, ani nic. A
pořád takhle. Kdy člověk dělá spaní?“ zeptala se ještě k nemalému údivu všech
přítomných.

„Když je ospalý,“ řekl Jirka Michálek.

„Kdy je ospalý?“ zeptala se Majda.

„Večer, když se musí do postele.“

„Nebo když je strašně unavený,“ doplnil vysvětlení Lojza
Voženílek. „Třeba po těžké námaze, nebo tak, normálně… Najednou se ti chce
spát, tak se ti zavírají oči a nemůžeš nic jiného než usnout.“

„Já s váma uvidím svět,“ řekla Majda.

Nikdo z nich netušil souvislost.

„Jak?“ zeptal se Charles Čutka.

„Však uvidíš!“ řekla tajemně a vykročila z pokoje.












16.

Poplach

 

Krátce po poledni se nad pasekou východně od Čabovského chlumu
objevil vrtulník. Byl zelenožlutě pruhovaný a někteří novináři později tvrdili,
že neměl výsostné znaky žádného státu. Pilot chvíli kroužil nad smrkovým lesem,
pak oblétl louku, stoupal a klesal, jako by ji očichával, nakonec stroj usedl
do trávy.

Chvíli nikdo nevystupoval. Jen za průhlednou kopulí kabiny se
objevily obličeje. Dva muži se rozhlíželi po okolí. Pak se otevřela dvířka,
vystoupil neznámý cizinec, pilot mu podal malý plochý černý kufřík. Muž po něm
sáhl a zvedl palec na pozdrav. Motor znovu zaburácel, listy vrtule rozvířily
vzduch, že vír ulízal vysokou trávu a neznámému cizinci vlétly vlasy do očí.

Vrtulník byl už vysoko nad lesem, když muž s kufříkem vykročil
směrem k Čabové. Šel rychle jako trénovaný sportovec, občas se podíval na velké
černé náramkové hodinky, do nichž byl zamontován dokonalý kompas. Najednou se z
kufříku ozval rádiový signál. Neznámý muž se zastavil, opatrně otevřel
zavazadlo a sáhl popaměti dovnitř.

Kufírek měl sametem vyložený vnitřek, přesně tvarované přihrádky
a v nich maličký fotoaparát, miniaturní magnetofon, vysílačku, velkou jen jako krabička
cigaret, sady podivných klíčů, mikrofon, lupu a tenké gumové rukavice.

Z amplionu se ozvalo tiché hlášení, sestavené z mnoha nic
neříkajících čísel. Muž je vyslechl, pak zmáčkl knoflík a řekl do kufříku:

„Rozumím, šéfe!“ a šel dál.

Když Majda odpovídala v Park Hotelu Internacional na dotazy
novinářů, objevil se muž s kufříkem mezi zvědavci. Nejdřív stál v koutě,
později si sedl. Zavazadlo si položil na kolena. Několikrát otevřel víko a něco
uvnitř kutil. Nikdo si ho nevšímal. Když Majda vysvětlovala, kudy se letí na
její planetu, velice pozorně naslouchal a spustil magnetofon. Když se hovořilo
o výrobě na Gurunu a o pracovní době Guruňanů a Majda prohlásila, že u nich
nikdo nepracuje, zeptal se:

„Jak tedy vyrábíte všechno, co potřebujete?“

„Automatický reproduktor,“ řekla Majda suše.

„Mohla byste nám to blíž objasnit?“ zeptal se zvědavý cizinec.

„Dobře,“ řekla Majda.

Pak došlo k události, kterou se ještě dlouho poté zabývaly noviny
na celém světě a ekonomové

technici se přeli o podrobnostech nevysvětlitelného úkazu.

Majda totiž vstala, přistoupila k talířku s dortem, napřímila
ukazováčky a namířila je z obou stran, asi ve vzdálenosti dvaceti centimetrů na
dort. Nedošlo sice k výboji, ale mnohým přítomným se stejně zdálo, jako by se
nad talířkem objevila slabá záře, nebo aspoň o trochu víc světla, a pak už se
na stole objevovaly jako na běžícím pásu stejné talířky se stejnými dorty, až
už je ani nebylo kam dát.

Novináři zmlkli a s úžasem pozorovali zázrak, jehož se stali
svědky. Vzpamatovali se až ve chvíli, kdy jeden talířek spadl na zem a rozbil
se.

Majda oddálila ukazováčky a dorty se přestaly množit.

Charles Čutka neztratil duchapřítomnost. Jako by šlo o běžnou
věc, bral talířky s dorty a rozdával je.

„Ochutnejte, prosím. Jsou čerstvě,“ říkal.

Když došlo na záhadného cizince, vzal si sice dort, ale nezačal
ho jíst. Otevřel kufřík, vyndal chromovanou lopatičku, vložil řez do
průhledného sáčku a vstrčil ho do zavazadla. Pak řekl:

„Dokonalý varietní trik. Bravo!“

Majda neřekla ani slovo. Přiblížila se svým klouzavým lyžařským
krokem, vzala mu z ruky kufřík, postavila ho na stůl, namířila na něj
ukazováčky a kufříky se začaly množit. Redaktor Bedrna se osmělil první.
Otevřel jeden a potom i druhý.

V každém bylo ono podezřelé náčiní i vzorek dortu, uschovaný v
igelitovém pytlíku.

Redaktor Bedrna byl zkušený novinář, zažil už lecjaká překvapení,
proto se ničemu moc nedivil. Přistoupil k neznámému muži a chtěl ho požádat o
jeho kufřík, aby se přesvědčil, jestli Majdiny výrobky odpovídají předloze.

Cizinec se však zachoval zcela nečekaně. Prudce vstal, oběma
rukama chránil svůj kufřík na prsou, pak popadl do náruče i ty ostatní a řítil
se ke dveřím. Pohotoví reportéři scénu vyfotografovali a druhého dne se
objevila na prvních stránkách mnoha světových listů s otázkami, kdo vlastně byl
onen záhadný muž s podezřelým obsahem zavazadla a co pohledával v Čabové. A
policie několika států zahájila pátrání, protože obličej onoho muže byl mnohým
kriminalistům povědomý.

Záhadný cizinec proběhl Cabovou až za les, pak se udýchán
zastavil u potoka. Unaven klesl do trávy, otřel si zpocené čelo a otevřel jeden
z kufříků. Naladil vysílačku a vzrušeně volal do mikrofonu:

„Tady ptakopysk, tady ptakopysk. Volám efpéiks. Odlet za dvě
minuty. Spěchejte!“

Pak šel na stejné místo na stejné pasece. Sotva dosedl na pařez,
objevil se žlutozeleně pruhovaný vrtulník a neznámý muž do něj nastoupil i s
horou kufříků v náručí.

Růžový salonek nebyl růžový, byl vykládán leštěným dřevem, v němž
kvetly ornamenty růží. Na velkém pestrém koberci, který sahal ode zdi ke zdi,
stály stoly, seřazené do tvaru velkého T. Kolem nich hosté. Byli mezi nimi
šedovlasí starci, ženy se silnými brýlemi, mladíci, kteří ještě nedovedli
zakrýt údiv nad mimořádnou událostí a hovořili vzrušeně jako před boxerským
zápasem. Uprostřed pak seděla skupina mužů, zaštítěných vysokými hromadami
spisů, pod sedadly kufříčky s magnetofony. Někteří cizinci měli s se– bou
tlumočníky.

Když se totiž v hotelu rozkřiklo, jak vzácná návštěva bydlí v
čísle dvě stě dvanáct, spěchal každý, kdo si jen trochu troufal zdůvodnit svoji
zvědavost vědeckým či žurnalistickým zájmem, aby se zúčastnil prvního
mezinárodního sezení s delegátkou z jiného světa.

Do té doby se dostavili také zástupci Akademie, přijeli
zahraniční přidělenci, mezi civilisty se tu a tam mihla uniforma, bohatě
zdobená zlatém. Bylo to až nad očekávání důstojné shromáždění.

Charles Čutka měl trochu strach z tolika vousatých pánů, z nichž
i ten nejprostší vypadal jako pan ředitel. Nakonec se však osmělil, vystoupil
na nízké pódium, na němž stály stoly předsednictva, posadil se a ukázal Kosům i
farmářům, aby si sedli vedle něho na volné židle. Byly vyšší než křesla v
Majdině pokoji, a tak Kačeně Michálkové a jejímu bratrovi i Čestmíru Potůčkovi
visely nohy ve vzduchu, kymácely se, což v tak slavnostní chvíli nevypadalo
pěkně.

Do místnosti vstoupil totiž právě také pan úředník Peterka a
Marie Kadlečíková a s nimi mnoho místních i přespolních funkcionářů, kteří už
pravděpodobně dostali směrnice, že sem mají jít. Pan úředník zamával a Charles Čutka
se uklonil. Napadlo ho, že to vypadá daleko důstojněji než mávat rukou nad
hlavami ostatních, jako kdyby chytal chrousta.

Charlesi Čutkovi nikdo neřekl, co má dělat. Nevěděl, že je jeho
povinností zahájit rozpravu. Stejně by to však udělal, jen kdyby nevcházeli do
dveří stále další a další hosté.

Když se pak užuž chystal vstát a chtěl začít mluvit, dostavil se
tlustý pán oblečený do tmavých šatů. Doprovázelo ho několik dalších tlustých
pánů. Ti pak byli sledováni jinými, méně tlustými. Pán v černých šatech
přistoupil k Majdě a prohlásil, že má tu čest pozvat ji do Prahy, kde bude
hostem na státní útraty.

Potom se na chvíli všechno uklidnilo, nikdo už nepřicházel, zatím
ještě také nikdo neodcházel a všichni seděli. Tak Charles Čutka povstal a začal
mluvit co možná nejhlubším hlasem ke shromáždění:

„Dobrý den,“ řekl způsobně. „Tak tohle je Majda, co tu sedí,
abyste to všichni věděli, co to ještě nevíte, protože ona k nám přiletěla na
návštěvu teprve včera večer a já jsem ji našel, chci říci, že tedy vystopoval,
jak se brouzdá v potoce a je jí docela jedno, co bude s botama.“

„Kluci, králíci…!“ zvolal Dědic Procházka. „Zase jsme na ně
zapomněli.“

„Co blázníš, ještě nejsou dvě!“ uklidnil ho Tomáš Janáček.

„Já vám řeknu, až to bude,“ prohlásila Majda a byla to první
slova, která pronesla před slavnostním shromážděním.

Uklidnili se. Pak seděli a poslouchali. Vystřídalo se několik
řečníků, jejich proslovy byly nápadně shodné. Majda však stále ještě mlčela.
Několik vědců se jí zeptalo na složení zemských vrstev planety Gurun, ona však
neodpověděla. Pak se prodral do popředí doktor Šrámek, který přišel s panem
Kryšpínem na poslední chvíli, a hlasem velice vzrušeným položil Majdě otázku:

„Zajímalo by mě, a domnívám se, jistě právem, že také mnoho
dalších zde přítomných by rádo vědělo, kde máte dopravní prostředek, kterým
jste se dostala na naši Zemi?“

Majda seděla dosud netečně, ruce složeny na stole, a nehýbala se.
Nyní se pohnula poprvé. Pootočila hlavu, zvedla oči a odpověděla naprosto
nepochopitelně:

„Děkuji vám. Jsem ráda, že jsem vás poznala. Budu o vás
vypravovat doma.“

V sále nastalo vzrušení. Doktor Šrámek byl v té chvíli neochvějně
přesvědčen, že je Majda podvodnice, a Charles Čutka se podíval na Tomáše
Janáčka, Tomáš Janáček ohrnul nad tím nos a Lojza Voženílek měl také udivené
oči. Kateřina Michálková drcla do Majdy a řekla, že to bylo slyšet po celém
sále:

„Majdo, co to žvaníš? Ty sis spletla učení, viď?“

Nikdo nečekal tak nelogickou odpověď. Ti, co Majdu ještě neznali,
se ani tak moc nedivili, kluci však, kteří věděli, jak přesně dovede zodpovědět
nejtěžší otázku ze zeměpisu, dějepisu, biologie nebo matiky, byli tím selháním
překvapeni. Charles Čutka ukázal dokonce Lojzovi Voženílkovi, Čestmíru
Potůčkovi a Dědici Procházkovi tajné znamení velkého V.

Vědci a funkcionáři, zejména pak několik v sále přítomných mužů v
uniformách si řeklo, že se snaží vyhnout důležitému sdělení. Je to jistě jen
zastírací manévr, kterým chtěla zmást světovou veřejnost. Každý jistě pochopí,
jsou určité věci, které se nevypravují každému na potkání, na druhé straně však
zase nemá smysl snažit se utajit něco tak nápadného, jako je kosmický koráb. To
není špendlík, který by se mohl ztratit v lese. Stačí jedno odpoledne a
příslušná místa raketu najdou. Co sleduje tak podivným chováním delegátka z
planety Gurun?

„To znamená, že se budete vracet?“ chytil se stébla redaktor
Bedrna.

„To neznamená nic,“ řekla záhadně.

„Říkala jste přece: Budu vypravovat doma…!“ upozorňoval Arno
Kraus z rozhlasu.

„To jsem říkala.“

Majda neměla zřejmě v úmyslu rozhovořit se o věcech, o nichž
nechtěla mluvit, a nijak se tím netajila. Klukům to však bylo podezřelé. Lojza
pošeptal Charlesovi:

„Tak si myslím, že to na ně filmuje.“

„Předstírá únavu,“ řekl Charles Čutka.

„Dobře, ale proč?“

„Možná že se jich chce zbavit. Copak je tohle nějaká zábava? A ke
všemu pro holku, která má prolítaný celý vesmír? Vždyť by se tady s těma
dědkama unudila!“

Majda přece jen zodpověděla několik závažných otázek. Charlesi
Čutkovi se však jednu chvíli zdálo, že se na něco chystá, protože na něj
darebácky zamrkala. Nebyl si jist, odpovídala přitom právě na velice závažnou a
složitou otázku, týkající se televize.

Adolf Prskovecký se jí zeptal, jak hodnotí naše televizní pořady.
Počítal zřejmě s tím, že by si takovou meziplanetární kritikou mohl udělat
dobrou reklamu. Majda však odpověděla zcela neočekávaně:

„Nemáme televizi. Vaše pořady zaznamenáváme od počátku. Musím
zdůraznit: pouze pro informaci, ne pro zábavu.“

Adolf Prskovecký byl odpovědí zklamán, nicméně se snažil vytěžit
ze situace, co se dá. „Rozumím–li dobře,“ řekl, „neznáte televizi. V tom
případě navrhuji, abychom uzavřeli kulturní dohodu se vzájemnou výměnou
pracovníků, a ujišťuji vás již předem, že naši dramaturgové, herci a zpěváci se
s velkou radostí přestěhují na vaši planetu, aby rozšířili své umění ve
vesmíru. Dovolte mi, abych se považoval spolu s vámi za patrona takového hnutí,
které se dozajista mezi našimi světy rozvine, a provolal zdar našim příštím
dalekým cestám: Ať žije přátelství Gurun – Země, Gurun – Země, Gurun – Země!“

Majda ke zklamání přítomných odpověděla: „Nepoužíváme televizi,
protože jde o systém zastaralý, který se přežil, asi jako u vás tesání písmen
do kamene. V každém případě vítám vaši příkladnou iniciativu, i když není k
ničemu.“

Po tomto prohlášení bylo v Růžovém salonku ticho jako před zkouškou.
Jen pera létala po blocích. Každý chtěl zapsat každé slovo. Lojza Voženílek si
nepsal nic. Byl totiž Majdiným prohlášením navýsost zklamán.

„Charlesi, ale jak nás teda vysílala, když nemá televizi?“ zeptal
se tajemníka Cutky.

„Ty, Majdo,“ řekl šeptem Charles,
„a to, co máš na ramenou, když vysíláš, to nejsou antény?“

„Jsou,“ odpověděla, „ale ne
televizní.“

„A vysíláš všechno?“

„Skoro všechno.“

„Tak malá holka a umíš to?“ divil se Lojza Voženílek.

„Nejsem malá holka,“ řekla.

„Co to povídáš, vždyť tě vidím!“

„U nás nejsou malí a velcí,“ odpověděla.

„Vy máte na celé vaší planetě jenom děti?“ zeptal se udivený
Lojza Voženílek, ale Majda už neodpověděla.

Karel Tůma se totiž právě ptal:

„Jsou všechny bytosti na vaší planetě jako vy? Nebo jsou tam
ještě jiné druhy, myslím, jako my máme třeba kuřata, psy, ryby a podobné.“

Majda odpověděla:

„Nemáme takové potraviny.“

„Jú, kluci, ona říká psovi potravina!“ smála se do dlaní Kačena
Michálková.

Karel Tůma měl však už připravenou další otázku:

„Jsou u vás lidé, nebo to nejsou lidé?“

„Nejsou lidé,“ řekla Majda. „Jsou jednodušší. Vědí víc a dovedou
všechno. Měli by strach z vašeho pokroku. Na Gurunu nikdo nestřílí.“

„To proto, že tam jsou samé malé holčičky, viď?“ zvolala Kateřina
Michálková vzrušeně.

„Jak to holčičky, říkala děti…!“ opravil ji Charles Čutka.

„Chceš-li vědět, tak řekla, že u nich nejsou velcí a malí!“

„To znamená co?“ zeptal se Čestmír Potůček, ale Charles Čutka se
už ptal:

„Majdo, kolik je ti vlastně let?“

Mysleli si, že se tím vysvětlí všechno. Dokonce možná i to, proč
z Gurunu vystřelují do vesmíru malé holčičky. Všichni však byli zklamáni.

„My nemáme čas,“ řekla Majda.

„Vy jste však velmi podobná člověku, lépe řečeno holčičce, a
musím se přiznat, že docela malé holčičce, jak si to máme vykládat?“ ptal se
Malenda. Nedostal však již uspokojivou odpověď.

„Já jsem podobná,“ řekla Majda.

Všichni čekali, že právě nyní řekne něco víc, že vysvětlí. Nikdo
se dál neptal, mysleli, že bude pokračovat. Ona však zůstala sedět nehybná,
jako by z ní najednou vyprchal život, netečná ke svému okolí, s očima upřenýma
do neskutečna.

Charles Čutka se k ní naklonil. Podíval se jí do obličeje.
Připadalo mu, že je mrtvý. Ani oční víčka se nezachvěla. V Růžovém salonku se
rozšuměly vzrušené hlasy.

„Majdo, neblázni,“ napomínal ji Lojza.

Majda však nehnula ani brvou. Jen jednou, na docela krátkou
vteřinku, se Charlesi Cutkovi zdálo, že slyší odněkud tichou, šeptavou otázku:

„Tajemníku, je to tak dobře?“

Pohlédl na ni s hrůzou. Její obličej byl naprosto nehybný.

Rozpaky trvaly déle, než bylo únosné. Redaktor Bedrna proto vstal
a promluvil svým osobitým způsobem:

„Bylo by opravdu těžké vyjádřit vděčnost nás všech a domnívám
se…“

„Slečno, je vám něco?“ zvolal Malenda hlasitě a přerušil řečníka.

Vstávali, šoupali židlemi a přešlapovali, jako by tím mohli
zahnat nervozitu. Majda seděla, netečná ke všemu, co se kolem dělo, a hleděla
nad jejich hlavy.

„Otevřít okna!“ zvolal někdo.

„Neotvírejte, bude průvan!“ křičel druhý.

„Cožpak tady není lékař?“

Muž v brýlích začal volat slabým hlasem:

„Haló tady, tady…!“ Ale nikdo ho v té vřavě neslyšel a on zmizel
v tlačenici. Všichni se drali ke stolu, kde seděla nehybná dívka.

„Dělejte něco!“

„Nemůžeme dopustit, aby se jí u nás něco stalo!“ zvolal Karel
Tůma.

„Co by tomu řekla světová veřejnost!“

Charles Čutka byl klidný, nevěřil totiž, že by Majdě skutečně
něco bylo, přesto však vstal a zvolal:

„Je tu ještě pan doktor Šrámek?“

„Tady!“ ozvalo se ode dveří.

Dostal se dopředu, otřel si zpoceně čelo a stál před ní.

„Necítíte se dobře?“ zeptal se tiše.

Neodpověděla. Seděla ve stejné poloze jako předtím. Obličej
nehybný a nedívala se vlastně nikam. Byla bez života.

Doktor Šrámek se vyznal ve svém řemesle, jakmile si však
uvědomil, že jeho pacient je z jiného masa a krve, třeba ne docela člověk,
zrozpačitěl a netroufal si začít.

Pak v něm přece jen zvítězila profesionální rutina a sáhl
delegátce na zápěstí, aby zjistil pulz. Neměla žádný. Zemřela? Mrtvičný
záchvat? Nedostatek čerstvého vzduchu? V salonku bylo zakouřeno jako v putyce,
i když klimatizační zařízení pracovalo. Uškodil jí snad cigaretový kouř?

Sklonil se jí k hrudi. Snažil se položit jí ucho na prsa. Jakmile
se jí však dotkl, zděšeně odskočil. Charlesi Cutkovi se zdálo, že se celý
otřásl. Znovu ji vzal za zápěstí, opatrně, jen dvěma prsty, chvilku podržel,
pak položil nehybnou ruku na stolní desku a díval se na konečky prstů. Začal je
mnout a mnul je vší silou. Pak se obrátil do sálu a vzrušeně volal:

„Všichni ven! Takhle se nedá pracovat…!“

Snad si uvědomil příkrost rozkazu, ostatní přece nic netušili,
proto opakoval mírněji:

„Opusťte, prosím, místnost, je to nutné!“

 „Pane doktore, platí to taky pro tajemníky?“ zeptal se Charles
pohoršené. „Nemohl bych vás totiž poslechnout. Mám svoje směrnice.“

„Budeš mi asistovat,“ řekl doktor Šrámek. Charles Čutka se
obrátil k dětem a zavelel: „Jděte dolů a počkejte před hotelem na lavičce!“

Za zády pak udělal ono velké V. Dědic Procházka, Česťa Potůček a
Lojza Vožení lek znamení viděl neměli však ponětí, co by mohlo v této
souvislosti znamenat. A Čutkův obličej byl právě tak nehybný jako Majdin.
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Podezřele vyhlížející pán

 

Od včerejšího večera, kdy radarové stanice zachytily signály
tělesa blíže neurčené velikosti, bylo v pohotovosti kdeco. Radiolokátoři
stanovili přesný směr letu tělesa. Zakreslili do map pravděpodobné místo
přistání. Jediné, co nemohli určit ani pomocí nejpřesnějších přístrojů, byl
jeho tvar, směr, odkud přiletělo a proč přiletělo.

Dohad střídal dohad. V poslední době se totiž odehrálo několik
trapných případů s letadly zařízenými na výzvědnou službu i s automatickými
raketami středního i dlouhého doletu, které byly vypouštěny nad naše výsostné
území. Opatrnost byla tedy namístě.

Oblohu pročesávaly ve dne v noci neviditelné hřebeny radarových
přístrojů. Místo, které podle výpočtu pražského elektronického mozku přicházelo
v úvahu pro přistání neznámého tělesa, byl horský masiv severovýchodně od
Čabové.

Odborníci však nepovažovali za možné, aby v této oblasti přistálo
těleso takových rozměrů, jakým musela dozajista být raketa, která přinesla na
tento svět Majdu. Na skalních plošinách mohly přistát za příznivého počasí
sotva vrtulníky, zásobující vysokohorské chaty a observatoře Akademie.
Radiolokační zařízení však vyloučilo, že by

pozorovaný předmět mohla být helikoptéra neznámého původu.
Rychlost tělesa musela totiž být tak obrovská, že neodpovídala žádným
dosavadním zkušenostem, naproti tomu se jeho rozměry nezdály podle výpočtu
velké.

Hlášení, které poslali vědci z astronomické observatoře,
odporovalo pak ostatním údajům. Badatelé žijící vysoko na horském štítu
zpozorovali intenzivní zář severovýchodně od Čabové. Vznikla náhle jako prudké
vzplanutí, osvětlila magnéziově modrým světlem skalní štíty a během několika
málo vteřin pohasla. Na zprávě bylo zajímavé, že se časově naprosto neshodovala
s pozorováním radiolokačních stanic. Dráha neznámého tělesa byla zaznamenána a
změřena o několik minut dříve, než vědci pozorovali z observatoře zář.

Pan Knotek měl všechny zprávy v aktovce. Věděl, co si který vědec
myslí o úkazech na nočním nebi, jaké z toho dělá závěry, nedbal však na názor
toho ani onoho. Měl vlastní metodu, jak se dopídit pravdy o raketě, kterou se
dostala Majda z jiné planety na naši Zemi.

Seděl za volantem prastaré pragovky. Pohlédl na tachometr. Ručička
se chvěla na nejvyšší rychlosti. Ukazovala dokonce ještě několik stupínků přes
třicet.

Vůz to byl přepychový, uvnitř čalouněný kůží, jenže to byl
čtyřicet let starý luxus. Motor dýcha– vičný jako přestárlý bernardýn, kola
vrzala v dřevěných loukotích, pneumatiky byly záplatovány jako kalhoty
darebáckého kluka. Když se pan Knotek chtěl s vozem rozjet, musel nejprve
dlouho a namáhavě roztáčet motor klikou s mosaznou rukojetí, vyblýskanou
stálým užíváním do zrcadlového lesku. Pak se obyčejně ozvala ohlušující rána,
zpod automobilu i z výfuku se vyvalil oblak černého, dusivého dýmu, na chvíli
zakryl všem pozorovatelům pohled na scénu, a když se pak automobil k velkému
údivu přítomných přece jen rozjel, vydával zvuk, jako by měl pod kapotou
uvězněny aspoň dva traktory.

Trumpetu měl ovšem nádhernou. Gumový mačkací balónek, oranžový
jako pomeranč, a trychtýř tak blýskavý, že připomínal korunní klenoty českých
králů. Hlas trumpety zněl spíš jako vytí šelmy z džungle či táhlé štěkání
kojota a její zvuk naháněl chodcům husí kůži na záda. Dovedla si však vynutit
na silnici potřebný respekt.

Pan Knotek měl vousy jako rakousko-uherský policajt, na hlavě
kostkovanou čepici se štítkem, oči zakryty černými brýlemi. Tvídové sako mělo
dvakrát tolik kapes, než je obvyklé. Všechny zapí– nací. Ze stejného
kostkovaného materiálu měl pan Knotek ušity také pumpky.

Jeho žluté boty vrzaly jaksepatří, dokonce i tehdy, když
sešlapoval obrovské páky spojky a brzdy. Roztřesená kára supěla v serpentinách.

Co mohou znamenat časové rozpory mezi zjištěním radiolokátorů a
astronomické observatoře? Nikdo z vědců či techniků se přece nemůže tak zásadně
mýlit. Mají přesné přístroje. Pan Knotek si zprvu myslel, že by mohlo jít o
omyl. Může se to stát, zvlášť při nočním pozorování. Lidé jsou rozespalí, myslí
na své všední starosti, když je pak vyruší neočekávaná událost, ztratí přehled.

Na astronomické observatoři jsou však v nepřetržitém provozu
automatická zařízení zapisující čas. Všechny přístroje přezkoušeli. Neshledali
nej– menší odchylku či nepravidelnost. Omyl radarových stanic byl rovněž
vyloučen. I kdyby se náhodou stalo, že by se některá pozorovatelna dopustila
chyby, nebylo to možné u všech, které sledovaly dráhu neznámého tělesa po dobu
plných dvaadeva– desáti vteřin.

Pan Knotek byl přesvědčen, že jen metodou logického pátrání je
možné najít těleso, které dopravilo Majdu na náš svět. Byl by přísahal, že
objeví nejdéle do čtyřiadvaceti hodin místo jeho přistání.

Zatím prohledávaly speciální oddíly krajinu metr po metru.
Vrtulníky, příruční detektory, radiolokátory – všechno bez výsledku. V půl
desáté dopoledne se objevili na ledovcových svazích nej– vyšších štítů
výsadkáři. Horolezci prozkoumali každou skalní stěnu i ledovcovou průrvu.

Výsledek?

Nic.

Neobjevili sebemenší stopu. Jen na náhorní rovině s nízkou trávou
hustou jako perský koberec našli místo, kde byla louka v průměru několika metrů
vypálena. Protože se však kolem povalovalo také několik ohořelých kusů dřeva,
nepravidelně rozházených, usoudili, že jde o pastevecké ohniště nebo

o místo, kde stanovali turisté, kteří při odchodu rozmetali
zbytky táboráku. Radioaktivní zkouška dopadla záporně. Vysoce citlivé detektory
nereagovaly vůbec. Jenom psi pátračů se chovali podivně. Byli neklidní a
nechtěli se ke středu vypáleného kruhu ani přiblížit.

Dýchavičný vehikl s panem Knotkem za volantem se objevil v
zatáčce, sotva se skupina pátračů vzdálila od domnělého ohniště. Pan Knotek
zastavil dostatečně daleko od spáleniště. Vyskočil. Natáhl si rukavice. Opatrně
se přiblížil ke středu kruhu. Stále se shýbal.

[image: image14]

 

Otevřel zápisník. Dlouho psal a kreslil. Rádio na zadním sedadle
jeho rozvrzané archy chraplavě hrálo. Teď vytáhl z náprsní kapsy čistou bílou
obálku a opatrně do ní vložil cosi, co zvedl z trávy. Když odcházel zpět ke
svému muzeálnímu dopravnímu prostředku, usmíval se jako batole na chrastítko.

Kluci stáli před hotelem v hloučku a tajemně si cosi jeden
druhému šeptali. Na konci parkové ale je se objevil podivný automobil. Motor
prskal, z výfuku se kouřilo jako z elektrárny a celý vehikl se třásl, jako by
po silnici ani nejel, ale poskakoval po čtyřech šmajdavých gumových nohách.
Samozřejmě taková technická zvláštnost upoutá klukovskou zvědavost víc než
sebepřevratnější konstruktérská vymoženost tvůrců moderních automobilů.

Řidič v kostkované čepici a brýlích proti slunci zabrzdil za
ohlušujícího hvízdání. Vypnul motor a otvíral dvířka své hranaté rachotiny.
Všichni se seběhli kolem dýchavičného dědečka automobilu a udiveně hleděli na
kníratého řidiče v podivných šatech.

„Copak jste neviděli auto?“ řekl pan Knotek rozhořčeně.

„Auto jsme, prosím, viděli, ale tohle ještě ne!“ řekl Dědic
Procházka a sám sobě se divil, kde se v něm nabrala taková dávka vtipu.

„Jděte si po svém!“ odsekl pan Knotek a dodal: „A neočumujte tady
jako by kdovíco! Nerozumíte tomu.“

 „To byste koukal, čemu všemu rozumíme!“ hájila partu Kačena
Michálková. „Jeden od nás je dokonce takový tajemník, že může napsat na papír
všelijaké dobré věci a hned se to potom všechno dostane. Zadarmo!“

„Co to blábolíš!“ obořil se na Kačenu pan Knotek a posunul si
černé brýle vzhůru po nose. Přitom dal ruce hluboko do kapes, že se jeho široké
pumpky vlnily jako lodní plachta za slabého větru. „Kdo je čí tajemník?“

„Charles je tajemník Majdy a je teďka nahoře, protože Majdě je
nějak divně, takže nás vyhnali, že tam nikdo nemá co dělat,“ vysvětlovala
Kačena Michálková.

Na tváři pana Knotlca proběhla náhlá proměna. Už se nemračil. Na
chvíli smekl čepici, objevila se olysalá lebka, otřel si ji kapesníkem, blýskla
se jako vyleštěná, znovu si nasadil kostkovanou čepici a pak se, zřejmě
nepřesvědčen, obrátil k ostatním.

„Jen jestli je pravda, co povídá ta malá holka!“

Z rádia, stojícího na zadním sedadle prastarého automobilu, právě
doznívaly zprávy. Zpozorněli, protože jak pro děti, tak pro pana Knotka byla ta
nejposlednější právě nadmíru zajímavá.

„…ve východní oblasti našeho státu včera pozorovaná. Byla to
pravděpodobně, podle mínění některých vědeckých kruhů, u nás dosud nikdy
nezaznamenaná polární zář, viditelná po dobu několika minut. Povolaní odborníci
se vyjádřili, že jde v tuto roční dobu a v naší zeměpisné poloze o zcela
výjimečný úkaz. Skutečnost je uváděna v souvislost s nedávnými prudkými
erupcemi, které byly pozorovány na slunečním povrchu. Konec rozhlasových zpráv.
Četli…“

„Povídali, že mu hráli!“ zvolal Lojza Voženílek. „Jak to myslíš?“
zeptal se pan Knotek.

„Jak jsem to řekl. My dobře víme, že to nebyla žádná polární
zář.“

„Co vy o tom můžete vědět!“

„Jenže známe Majdu.“

„Kdo je Majda?“

„Někdo moc důležitý.“

„Vy jste si záře všimli? Vy jste ji viděli?“

„To se ví, že jsme ji viděli!“

„Slyšeli jste taky výbuch?“ zeptal se pan Knotek. „Vůbec nic
nebylo slyšet,“ řekl Lojza Voženílek. „Včera večer strašně kvákaly žáby,“
doplnil informaci Jirka Michálek.

„A jinak nic?“ zeptal se pan Knotek.

„Co ještě? My víme, že to bylo, když přiletěla Majda.“

„A kde je ta vaše Majda?“ zeptal se znovu pan Knotek a stále si
všechno zapisoval do notesu.

„Proč to chcete vědět?“ zeptal se Dědic Procházka. „Vy jste
detektiv?“

Pan Knotek přestal psát. Pomalu si prohlížel jednoho po druhém, a
protože měl oči zakryty černými brýlemi, nedalo se vykoumat, co si právě myslí.
Nevypadal nyní ani smutně, ani vesele, nezdál se ani uražen, ani popuzen přímou
otázkou.

„Jak jsi na to přišel?“ zeptal
se po delší odmlce. „Ze máte takové šaty!“ řekl Dědic Procházka. „Detektivové
mívají takové šaty?“

„A taky černé brýle,“ doplnil poučení Jirka Michálek.

 „Pořád si zapisujete, jako by vám na všem strašně záleželo,“
dodala Kateřina Michálková.

„Možná nejsem detektiv a možná
si nezapisuju.“

„Já jsem se na vás díval.
Normálně jste psal!“ zvolal Česťa Potůček.

„Můžeš vědět, co mám v bloku?“

„Nemůžu, ale moc dobře jsem vás viděl, jak jste si psal,“
usvědčoval znovu Česťa Potůček cizince.

„Třeba tam nemám docela nic. A třeba tam mám samé důležité věci.
Možná ohromně důležité věci taky o vás!“ Udělal řečnickou pauzu a pak podnikl
neočekávaný šermířský útok namířeným ukazovákem. „Jak se jmenuješ?“ zvolal a
ukázal Lojzovi Voženílkovi na prsa.

Lojza váhal. Ten neznámý, podivně vyhlížející muž přijel v
podezřele starodávném autě kdovíod– kud a kdovíco tady pohledává. Vypadá, jako
by ho vystřihli z němé grotesky. Lojza se podíval na své druhy. Jejich tváře se
již před chvílí zakabonily. Viděl, že všichni do jednoho považují neznámého
muže za nežádoucího vetřelce.

„Co bych vám říkal, jak se jmenuju, nejste policajt!“ zvolal
Lojza po zralé úvaze.

„Vy jste nám taky neřekl, kdo jste!“ přidal se Dědic Procházka.

„Dobrá. Souhlasím. Necháme si každý svoje tajemství pro sebe,“
rozhodl pan Knotek. „Přesto si myslím, že můžeme zůstat kamarády.“

„Proč ne,“ řekl Jirka Michálek.

„A stane se někdy, že třeba povozíte své kamarády v tomhletom
autě?“ vyzvídal Čestmír Potůček. Celý čas, co rozmlouvali, si dopodrobna
prohlížel zajímavou rachotinu.

 „Možná že povozím kamarády a
možná taky ne. Bude to záležet na vás. Když mi pomůžete…!“

„Ale jak vám můžeme pomoct?“
zeptal se Jirka Michálek a Lojza Voženílek dodal na vysvětlenou: „My totiž nic
moc neumíme.“

„To není pravda. Umíme například dobře s králíkama,“ hájil svoje
pěstitelské řemeslo Tomáš Janáček.

„My zase dovedeme postavit raketu!“ chlubil se Sláva Kryšpín.

„Zatím nevím nic určitě. Jenom snad jedno, že se ještě sejdeme. A
brzo. Teď ale musím narychlo odjet. V kterém pokoji bydlí ta vaše Majda?“

„Dvě stě dvanáct!“ vykřikla Kateřina Michálková, Dědic Procházka
a ještě několik dalších najednou.

Pan Knotek souhlasně kývl, jako by to už předtím věděl a chtěl si
číslo jen připomenout. Pak šel k vozu, sáhl pod sedadlo, vytáhl kliku a natočil
ký– chající motor. Nasedl, stáhl si čepici hlouběji do očí a zmizel zahalen
oblakem černého dýmu. Ještě dlouho poté slyšeli vzdálené poprskávání podivného
automobilu.

„Neměla jsi mu nic prozrazovat! Co když je to špion nebo zlosyn!“
vyčítal Kateřině Čestmír Potůček.

„Zlosyni vypadají jinak!“

„Jak to můžeš vědět?“

„Jirka má doma takovou
knížku.“

„A co špion?“

Pozdě na úvahy. Pán ve starém automobilu byl pryč. Vyjel znovu
serpentinami ke spáleništi. Ještě jednou pečlivě prohlížel zbytky popela.
Ohmatal kámen po kameni. Oklepal je střenkou kapesního nože. Bral ohořelá
dřívka do ruky jedno po druhém. Stále si něco psal. Když myslel, že má všechno,
zaklapl notes, uložil jej kdesi uvnitř vozu a zpod sedadla vytáhl objemný kufr.

To, co se dělo poté, vypadalo nadmíru podezřele.

Pan Knotek si nejdřív svlékl kostkovaný kabát, zul žluté vrzající
boty a chvíli stál na louce jen tak ve slipech. Měl šlachovité, opálené tělo
výkonného sportovce, a nebýt holé lebky a dědečkovského kníru, vypadal by
nejméně o dvacet let mladší. Nejdřív si převlékl košili. Před zrcadlem, které
měl upevněno na víku kufru, si pečlivě uvázal kravatu, pak se na louce
uprostřed čabovských lesů převlékl do slavnostních černých šatů a lakových bot.
Vypadal teď jako kterýkoli ze zahraničních hostů Park Hotelu Internacional. Upřímně
řečeno, slušelo mu to daleko lépe než podivné kostkované pumpky.

Sedl do vozu, navlékl si rukavice a vracel se serpentinami dolů k
hotelu, v němž bydlela v pokoji číslo dvě stě dvanáct Majda z jiného světa.

 

 

18.

Proč má mít tajemník

tajemníka?

 

„Pomoz mi! Honem!“ řekl doktor
Šrámek Karlu Čutkovi, když zůstali v Růžovém salonku sami.

„Já nevím jak!“

„Položíme ji semhle na stůl.“

„Pane doktore, co se jí mohlo
najednou stát?“

„Zatím nevím. Pošli někoho do
mé ordinace pro brašnu s nástroji!“

Majda byla lehká jako prázdná krabice. Snadno ji zvedli. Doktor
Šrámek se sklonil nad jejím obličejem a zblízka si ho prohlížel. Velká ústa.
Vlasy, na jaké nejsme zvyklí. Mimovolně se jich dotkl. Na omak působily dojmem
něčeho syntetického, jako by byly z nylonu. Položil jí ruce na spánky. Čekal,
že ucítí pulz.

Tušil však pod dlaněmi neurčité vření a mravenčení, ještě
intenzivnější než předtím. Nemohl ten pocit snést, odtrhl ruce rychle zpět.
Doktor Šrámek stál s pažemi od těla a měl pocit, že se spálil.

Dlouho se neodvážil vrátit se k ní. Nakonec se přinutil,
přiblížil se, vzal ji znovu za zápěstí. Nic, ani sebenepatrnější známka života.

Když už se mu zdálo, že je jeho námaha zcela zbytečná, že je
beznadějné hledat u nemocné stopy života, ucítil přece jen jakési chvění.
Sklonil se. Uchem se přiblížil k Majdině hrudi. Chtěl si

poslechnout srdce. Sotva se však dotkl hrudi dívky z jiného
světa, trhl hlavou zpět. Ne, to přece nebyl srdeční tep, uslyšel neznámý šum.

Chodíval s otcem jako kluk do hodinářského krámu. Všude na
stěnách visely hodiny a hodinky, budíky a pendlovky a všechny najednou tikaly.
A nyní znovu. Tentýž zvuk. Nesmyslná souvislost. A přece slyšel tikot docela
jasně.

Musí ji vyšetřit, musí si ověřit každý detail. Je to důležité.
Nikdy se mu nesnilo, že bude mít jednou v životě tak velkou příležitost.
Konečně, ten kluk by mohl zapisovat, je na to už dost velký. Nadiktuje nález.
Bude to historický dokument lékařské vědy. On bude první, kdo bude moci říci o
bytosti z jiného světa veřejnosti něco určitého. Může přednášet na Akademii.
Napíše do všech vědeckých časopisů, které za něco stojí. Pozvou ho věhlasné
univerzity. Pojede na Sorbonnu a do Cambridge. Lékaři i jiní vědci budou na
jeho zjištěních stavět svá další bádání. Taková příležitost…!

Snil. Zbytečně dlouho snil.

Charles Čutka nezpozoroval ani rozpaky, ani pozdější odhodlání
doktora Šrámka. Byl obrácen zády ke stolu, na němž ležela Majda, a snažil se
vytočit číslo pana Kryšpína. Chtěl ho požádat, aby poslal některého z kluků, čekali
přece před hotelem, pro doktorovu brašnu s nástroji. Nemohl se však dovolat. Už
potřetí se mu ve sluchátku ozval cizí ženský hlas. Pokaždé suše oznámil: Omyl.

„Ten telefon nejde,“ řekl doktoru Šrámkovi, který stále ještě
stál nad stolem s Majdou a upřeně na ni hleděl, paže nataženy kupředu, jako by
ji zaklínal.

Charles Čutka přistoupil blíž. Něco ho totiž najednou upoutalo na
Majdině nehybném obličeji. Podíval se na ni a hned to věděl. Vyptávala se přece
předtím, jak se spí. Slibovala překvapení. Dělala s něčím tajnosti a hned poté
onemocněla. Náhle.

Vzal ji za ruku. Okamžitě se dostavil onen jemu již známý pocit
nadpřirozené lehkosti. Tentokrát se však nevznesl. Zmáčkl jí ruku. Pak ještě
víc. Svíral její prsty, jak mohl nejvíc, a měl dojem, že má pravdu. Majda
pootevřela malinko levé oko a spiklenecky na Charlese mrkla. Ne, nemohl se
mýlit, určitě mrkla.

Doktor Šrámek se zatím odhodlal pro umělé dýchání. Pravidelnými
pohyby pumpoval Majdinýma rukama nahoru a dolů, raz dva tři čtyři, raz dva tři
čtyři, znovu a zase znovu.

Její obličej měnil barvu. Pohnula se. Doktor Šrámek pustil její
paže. Otřel si pot z čela. Zhluboka si oddychl. Nejen námahou, také
uspokojením. Majda se opřela lokty o stůl, nadzvedla se a rozhlížela se
místností. Zvedala se pomalu a tiše. V salonku, kde byly jen prázdné stoly a
rozházené židle, působil tak mechanicky pravidelný pohyb nepříjemným dojmem.
Znovu měla průhledné oči, leskly se jako čočky brýlí a pod svatební blůzičkou
babičky Čut– kové se objevily na ramenou hrbolky.

„Pane doktore, vy jste ji uzdravil!“ vykřikl pokrytecky Charles Čutka
a divil se, kde se v něm bere tolik drzosti.

Nechtěl však, aby někdo poznal, že Majda, vzácná návštěva z
jiného světa, šidí dospělé. Nebyl by za nic na světě dopustil, aby si o ní mohl
někdo na tomto světě myslet něco zlého. Vždyť Charles Čutka byl přesvědčen, že
všechno stejně sehrála jen kvůli dětem. Byl však zticha a čekal na příležitost,
až bude s Majdou sám a bude se jí moci zeptat, jak to bylo s její náhlou
nevolností.

Doktor Šrámek stál a zdálo se, že ani nevnímá, co se kolem děje.
Hleděl na Majdu. Slézala ze stolu. Nedal si ujít jediný její pohyb, sledoval
ji, když se pak postavila a začala přecházet po místnosti. Otáčel se za ní a z
mysli mu nevymizel zvuk tikajícího hodinářství. Současně si však uvědomil, že
svou liknavostí ztratil příležitost, jaká se dosud nenaskytla žádnému lékaři na
světě. Unaven a zklamán usedl na nejbližší židli.

Novináři mezitím sehnali další dva lékaře, kteří bydleli v
hotelu, a spěchali s nimi k Růžovému salonku. Ohleduplně zaklepali.

„Kdo to je?“ zeptala se hlasitě Majda.

Muži se představili, překvapeně se rozhlíželi, neviděli totiž
nikde pacienta.

„Už je to v pořádku,“ řekl Charles Čutka věcně a spokojeně se
usmíval. „Tady náš pan doktor ji vyléčil.“

„Bravo, kolego!“ zvolali oba najednou a Malérda, který je
doprovázel, zřejmě na omluvu, že je vyrušil, dodal:

„Víte, vypadalo to tak vážně!“

Doktor Šrámek mlčel. Myslel stále na to, co před chvílí prožil.
Věděl však, že musí něco říci, zvlášť když před ním stojí lékaři. Cekají přece,
že jim vysvětlí, co to bylo za nevolnost a jak se mu ji podařilo tak rychle
vyléčit. Nemůže hovořit o tikání, o šumu, o pocitech mravenčení, které měl,
když se dotýkal Majdiny ruky. Považovali by ho za blázna. Nejdřív bude muset
ještě mnohé vyzvědět a odpozorovat, než se bude moci odvážit vyřknout nahlas
svoje podezření.

„Potřebuje čerstvý vzduch,“ řekl.

„Čistý, čerstvý vzduch,“ opakovala Majda.

„My bychom s ní třeba mohli jít někam ven,“ navrhoval Charles Čutka
a myslel na kosmolom Fayca.

„Všechno zařídíme! Okamžik prosím, malý výlet do hor…!“ zvolal
Malérda a vyšel spěšně ze dveří.

„Já chci do lomu!“ řekla Majda umíněně.

„Potřebuje asi klid,“ řekl Charles Čutka tónem odborníka, kterého
nepochopili.

„Je třeba vyhovět přání madame Majdy,“ rozhodl celou při doktor
Šrámek.

Mezitím se do Růžového salonku vraceli účastníci tiskové
konference. Vcházeli nesměle, když však viděli, že je zase všechno v pořádku,
potřásali doktoru Šrámkovi pravicí, chválili jeho lékařské umění a zapisovali
si jeho jméno a adresu do bloků. Během několika minut dostal pozvání
rozhlasových studií, vídeňské a západoněmecké televize, novináři si zajišťovali
jeho články.

O něco později se také vrátil tlustý pán, který přišel pozvat
Majdu do Prahy. Dříve však než ji oslovil, vzal si stranou doktora Šrámka a
zeptal se ho:

„Co myslíte, pane doktore, bude teď snášet cestu letadlem?
Nemůžeme si totiž dovolit komplikace. Doufám, že rozumíte, jsme pod lupou
šťouralů z celého světa.“

Nebylo vyhnutí, doktor Šrámek musel odpovědět. Nemohl říci, že
neví, a rovněž nemohl vyslovit své podezření. Neměl ještě jediný hmatatelný
důkaz.

„Zatím bych cestu nedoporučoval,“ řekl potom úředním tónem.
„Potřebuje klid. A žádné konference! Oni na to zřejmě nejsou zvyklí!“

Tlustý pán respektoval názor lékaře, řekl, že ho bude tlumočit na
příslušných místech, ostatní se zařídí podle toho. Majdě se pak obřadně uklonil
a oznámil jí, že je u nás na návštěvě, má se považovat za čestného hosta. Dal
ještě příkazy, aby jí upravili nejlepší reprezentační apartmá v hotelu, pak
nenápadně přistoupil k Charlesi Čutkovi.

„Dobrý den,“ řekl Charles.

„Potřebuji s tebou mluvit,“ řekl tiše tlustý pán a ukázal očima
na dveře.

Vyšli. Chodbou kráčeli za sebou. Pán v černých šatech, za ním
Charles Čutka, tajemník. Před jinými dveřmi stáli dva muži ve svátečním. Když
se tlustý pán přiblížil, postavili se do pozoru a jeden z nich mu uctivě
otevřel dveře. Vešli do pokoje. Ti dva zůstali venku.

„Vykonáváš svoji práci dobře, chlapče,“ řekl pán Charlesi
Cutkovi, když osaměli.

„Jakou práci?“ zeptal se udivený Charles.

„Jsi přece tajemník?“

„Ano prosím, to jsem. Majda si mě zvolila.“

„Právě že si tě zvolila. Nedá se nic dělat. Říkám, děláš to dobře
a dostaneš také odměnu. Jsi ode dneška státním zaměstnancem, protože slečna
Majda je ode dneška státní návštěva.“

„Tak vám pěkně děkuju,“ řekl Charles Čutka. „Ale co to znamená,
že jsem státní zaměstnanec?“

 „Dostaneš plat.“

„Ale za co, prosím, já mám prázdniny!“

Pán v černém oděvu se usmál a řekl: „Pak to bude tvoje
prázdninová brigáda. A započítají ti ji ve škole.“

Odkašlal si, upravoval si vázanku, potom vstal a pohlédl z okna,
a ještě chvíli chodil, než prohlásil:

„Teď by toho na tebe bylo moc. Kdybys měl všechno zařizovat sám,
tak bys na to asi nestačil. Pak taky nevím, jestli by tě vaši pustili do
Prahy.“

„Ale já jsem z Prahy. Tady jsem u babičky na prázdninách.“

„Tak vidíš, když na prázdninách, tak na prázdninách. Proto se
mnou přijel kolega Prokop.“

„Kdo to je?“ zeptal se Charles Čutka, kterému se rozhovor vůbec
nelíbil.

„Kdo by to byl! Bude se starat o některé věci. Prostě zařídí, co
bude delegátka potřebovat.“

„A co já?“

„Ty taky. Zase o jiné věci.“

„To už nebudu tajemník?“
zeptal se Charles. Tlustý pán chvíli uvažoval, pak se mu rozjasnil obličej,
usmál se a poplácal Karla Cutku na rameno. „Jakpak bys nebyl tajemník!
Samozřejmě že budeš! Ale Prokop taky. Budete dva tajemníci.“

„Oba Majdini?“

„Ne,“ řekl tlustý pan, osvícen náhlým nápadem. „Pan Prokop bude
tvůj tajemník.“

„Takže tajemník bude mít tajemníka,“ řekl Charles Čutka a velice
se na pána v černém nahněval. Věděl, že si z něho dělá legraci. Kterýpak kluk
by mohl mít dospělého za tajemníka.

Pan Prokop měl také černé šaty a bílou košili s tvrdým límcem,
voněl jako drogerie a neuměl vyslovit er. Jeho široký, zarudlý obličej se
Charlesi Čutkovi nelíbil od prvního setkání. Jinak to byl pán velice malý a asi
hodně silný, ruce měl jako zápasník. Mluvil málo, spíš se jen podezíravě
koukal, ale když promluvil, pak skoro jen šeptal, měl totiž chraplavý hlas.

„Musíš dávat dobrýho bacha,“ řekl Karlu Cutko– vi, když mu podal
obrovskou ruku. „Protože, člověče, na nás dva se teďkonc bude dívat docela
celej svět. Tak abysme taky viděli…!“

Jak pan Prokop mluvil, to se Charlesovi taky nelíbilo. Ne že by
třeba nikdy neřekl: dávej si bacha, nebo tak, ale nebyl by to nikdy řekl před
Majdou. Když je návštěva, tak se s ní musí mluvit aspoň tak pěkně jako ve škole
na stupínku. Že se na ně dva bude dívat celý svět, to se mu také nezdálo. Kde
by se najednou vzal celý svět v Cabové? A tak se Charles hned po prvním setkání
se svým tajemníkem rozhodl, že mu bude říkat Prokop Malý a že ho nemůže ani
vystát. Když si chce tajemníkovat, ať si tajemníkuje, ale bez Charlese Čutky.
Teď jsou prázdniny a on nemusí dělat nic s ošklivými pány v černých šatech, s
chraplavými hlasy a pohledy, že by se člověk musel bát.

Když pak šel s Majdou dolů, zjistil, že se na něj nedívá celý
svět, že však jsou u schodiště určitě všichni hosté, co jich v hotelu bylo.
Ústní telegraf roznesl zprávu o Majdině nevolnosti po celém okolí a rychlostí
světla se také rozšířila druhá, že už je všechno v pořádku, návštěvnice z
jiného světa se půjde projet na čerstvý vzduch, ona totiž vevnitř nemůže
dýchat.

Sestupovali ze schodů jako čerstvě korunovaný královský pár.
Majda zřejmě pocítila tíži tak slavnostní chvíle, proto vzala Charlese Čutku za
ruku. Zděsil se. Co kdyby se tady, před zraky tolika hostí, najednou začal
vznášet jako tenkrát na ulici…!

Nic se však nestalo. Až na to, že se hotelovou halou ozval
bouřlivý potlesk a provolávání slávy. Charles zaslechl také hesla:

„Návštěva z vesmíru – naše cesta k míru!“

„Za přátelství s hvězdami, co se třpytí nad námi!“ Pyšně se
napřímil. Cítil, jak mu hoří tváře. Po očku se podíval do vrátnice, kde stál
pan Kryšpín a usmíval se na něj. Byla to veliká sláva. Před vchodem stálo
několik nablýskaných limuzín. U té nej– bližší smekl řidič v tmavé uniformě
čepici a otevřel dvířka. Přitom se Majdě i tajemníku Charlesovi uctivě uklonil.

Seděli už ve voze, zabořeni do měkkých sedadel, lidé je
okukovali, jako se okukují důležití, když se k automobilu přihnala parta Kosů s
farmáři.

„Ty někam jedeš?“ zeptal se
Jirka Michálek. „No!“ řekl Charles Čutka. „Na projížďku s tímhle velikým
auťákem!“

„A my tady budeme čekat?“ řekl lítostivě Dědic Procházka. „My
pořád jenom někde čekáme a pořád jsme někde, kde nás to nebaví.“

„To od vás není hezké,“ vyčítala Kačena. „To jsem si na tebe,
Majdo, nemyslela! Víš, ty seš taková…!“

Majda se postavila. Byla tak malá, že se mohla ve velké limuzíně
docela pohodlně procházet. Poklepala řidiči na rameno a řekla:

 „Otevřít dveře, jdu ven!“

Pak skutečně vystoupila. Ukázala energicky na malý, otevřený
autokar, který zde stál připraven pro okružní jízdu s cizinci, a prohlásila:

„To je můj automobil. V něm pojedu já a pojedou děti. Všechny
děti. Kolik má míst?“

„Devět, prosím,“ odvětil řidič vyhlídkového vozu. „Jenže já čekám
na turisty.“

„Turisti pojedou v černých,“ rozhodla Majda a ukázala na řadu
vyleštěných limuzín.

Zatímco nastupovali, sešel se v hotelové hale pan Kryšpín s
doktorem Šrámkem. Sotva se pozdravili, přiblížil se k nim neznámý muž v
bezvadném obleku, měl pod nosem staromódní knír a byl cítit benzinem.

„Co, dalo to takovou práci? Vypadáte unaveně. Jako byste měl
starosti, doktore!“ řekl pan Knotek.

Doktor Šrámek vzhlédl. Teprve nyní si všiml neznámého. Není
zdejší. Nechtěl zprvu ani odpovědět, neměl náladu na zábavu s povídavými, pak
si však uvědomil, že by to mohl být některý z významných hostů Park Hotelu
Internacional, tak se s přemáháním zdvořile zeptal:

„Vás to zajímá?“

„Koho by nezajímalo,“ řekl. „Já jsem Knotek, když dovolíte.“

„Je to humbuk,“ prohlásil děda Matyáš. Stál opodál a stále ještě
nevěřil. „No řekněte, pane doktor, mám pravdu, nebo ne? Sám jste přece říkal,
že je to podvodnice!“

Hleděl na doktora Šrámka, hledal na jeho tváři souhlas. Pan
Kryšpín pozoroval výraz pana Knotka. Zdálo se, že je dychtivě napjatý.

 „Podfuk, co…?“ vymáhal odpověď děda Matyáš.

„Myslím, že ne,“ řekl doktor Šrámek vážně.

„To se domníváte, nebo jste to zjistil?“ zeptal se pan Knotek.

Doktor Šrámek polekaně vzhlédl. Ten cizí člověk mluví, jako by
věděl víc, než může vědět obyčejný host Park Hotelu Internacional. Už podruhé v
tak krátké době byl donucen dát odpověď, o níž nebyl zcela přesvědčen, že je
pravdivá. Nemohl však mlčet, byl u toho, musí mít přece nějaký názor.

„Myslím, že jsem to právě zjistil,“ řekl pomalu.

„A odkud skutečně přišla?“ zeptal se pan Knotek.

„Jak to skutečně?“ divil se otázce pan Kryšpín.

„Tak jak jsem to řekl, vážený pane,“ odpověděl pan Knotek s
úsměvem.

„To vám lékař sotva řekne,“ usoudil doktor Šrámek. „Ona říká
Gurun. Však jste jistě slyšel. Jenže kde to je, co to je, na to neznám
diagnózu.“

„Podle vás tedy mluví pravdu.“

„Nevím, proč by si měla vymýšlet! Možná že to je planeta, kterou
známe pod docela jiným jménem. Vždyť my jsme si pojmenovali všechny hvězdy po
svém. Kdoví jak jim říkají tamější obyvatelé.“

„A účel?“ zeptal se pan Knotek.

„Účel…!“ rozesmál se doktor Šrámek. „Zvědavost, co jiného. Je to
přece ženská!“

„Říkají: docela malá holka. Konečně, viděl jsem ji. Jako kdyby
ještě ani nechodila do školy.“

„Možná že nechodí,“ řekl doktor Šrámek, protože už neměl náladu
na zábavu s panem Knotkem.

Ten se však přece jen ještě nevzdal a překvapil ho poslední
otázkou.

„Domníváte se, že nemá žádné jiné
úmysly?“

„Můžete vědět, co si kdo myslí? Někdy
nevím ani sám, co chci…!“ ukončil doktor Šrámek rozhovor.

Sebral se a vyšel před hotel právě ve chvíli, kdy odjížděl
otevřený vyhlídkový autokar s mávajícími dětmi nahoru k horám. Ozvala se
písnička, zpívaná dívčím hláskem. Nebyla to však Majda, ale Kačena Michálková.
Na hvězdách ve vesmíru přece nemohou znát písničku:

Sláva nazdar výletu, výletu, výletu…!

Sotva zmizel autokar v první zatáčce, vyšel z otáčivých
skleněných dveří Park Hotelu Internacional pan Knotek a velice spěchal. Za
velkého prskání, bouchání a rachotu roztočil klikou motor svého automobilu, a
doprovázen oblakem prachu a dusivého kouře, vyjel také po silnici k horám.
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Je Knotek detektiv?

 

Autokar byl světle modrý s bílým pruhem po stranách, neměl
střechu, bylo z něho krásně vidět na všechny strany. Také jel tiše a měkce
houpal. Řidič byl usměvavý opálený mladík, stále se otáčel dozadu, byl zvědav,
co dělá Majda, a také se chtěl ujistit, že se všem dobře jede. Když spatřil
něco hezkého nebo zajímavého, tak na to prostě ukázal. Hned když se rozjeli,
zmáčkl knoflík pod volantem a zpod sedadel se ozvala hudba z rádia.

Sedadla byla v řadách po třech. Hned za řidičem se usadila Majda,
Charles Čutka a Lojza Voženílek.

druhé řadě se uvelebili Tomáš Janáček, Sláva Kryšpín a Česťa
Potůček. Na zadním sedadle trůnila uprostřed Kačena Michálková, chtěla sedět
tam, co to nejvíc houpá, z obou stran jako dva rytíři Jirka Michálek a Dědic
Procházka. Tajemník Prokop by byl také chtěl s sebou, musel však zůstat v
hotelu, nebylo pro něj už místo.

Vůz klouzal po asfaltových silnicích, vítr zmírnil sluneční žár,
dole kvetly louky a nahoře se třpytily namodralé špičky ledových štítů. Všichni
se bavili, smáli se, ukazovali si, co bylo kolem hezkého, v zatáčkách výskali a
pošťuchovali se. Čestmír Potůček a Kačena Michálková už rozbalili papírové balíčky
se svačinou, které byly připraveny u každého sedadla. Rádio přestávalo hrát,
vždycky když Majdě vyrostly na ramenou hrbolky, jakmile však skončila vysílání,
zase se ozvala hudba.

Holčičce z jiného světa se nejvíc líbila rychlá jízda v
zatáčkách. Vůbec neměla strach, dokonce ani tehdy ne, když pneumatiky naříkaly
jako siréna. A najednou z ničeho nic, všichni na to totiž, vzrušeni tak
nádherným výletem, zapomněli, zvolala:

„Právě budou dvě!“

Nepodívala se na hodinky, stejně žádné neměla, a přesto odhadla
čas s naprostou přesností. Několik vteřin poté se ozvalo z rádia časové
znamení.

Chvíli se domlouvali, potom požádali řidiče, aby zastavil. Malý
autokar zajel na lesní cestu a zůstal stát na mýtince, do níž se opíralo
slunce. Řidič předpokládal, že se chtějí proskočit, byl proto překvapen, když k
němu přišel Charles Čutka ve funkci tajemníka a Dědic Procházka jako zástupce
farmářů.

„Pane řidiči,“ začal Dědic Procházka. „My máme na farmě králíky a
teď tam musíme honem běžet a dát jim žrát.“

„Králíci se nesmějí nechat hladovět ani chvilku,“ doplňoval
výklad Charles Čutka.

„Vy máte hospodářství?“ divil se řidič.

„Farmu,“ opravil ho Jirka Michálek. „Říká se jí Farma králů, což
pochází od slova králík, a ne král.“

„Takže my si myslíme, kdybyste tady mohl počkat, tak bysme tam
doběhli a nakrmili je a pak bysme se vrátili.“

Řidič se celou dobu díval jenom na Majdu. Dokud jel, neměl
příležitost prohlédnout si vesmírné stvoření. Vyslechl starosti hospodářů a pak
rovnou navrhl:

„Víte co, nikdo nám neřekl, kudy máme jezdit. Vy jste hosté a já
váš řidič. Zavezu vás, kam budete chtít. Třeba na vaši farmu.“

Naskákali znovu na sedadla. Vítr jim prohrábl vlasy, autokar sjel
serpentinami, řidič zatroubil na křižovatce, že se zvuk nesl krajinou jako
slavnostní fanfára, a pak už klouzali rovnou silnicí.

Autokar nemohl zajet až docela k farmě. Polní cesta, která tam
vedla, byla plná výmolů a pro tak přepychové vozidlo byla také příliš úzká.
Zastavili na protějším břehu Velkého živého moře, jen pár kroků od plantáže se
salátem. Kluci přemýšleli celou cestu, jak to zařídit, aby řidič s autokarem
odjel a nechal je s Majdou samotné. Nikdo na nic nepřišel, nikdo si mu
netroufal říci. Majda však dovedla snad číst myšlenky. Zařídila totiž všechno
sama.

„Já tady chvíli počkám,“ řekla. „Pak přijdu za váma do lomu.
Půjdete přece do lomu, až nakrmíte králíky!“

„Majdo, autobus…!“ zašeptala Kateřina Michálková, ale ukazovala
za zády na řidiče.

„Vím,“ řekla Majda rozhodně.

Odešli neradi.

Nevěděli, co má Majda za lubem. Slíbila přece, že se s nimi
podívá do světa, a teď zůstává u autokaru. Dědic Procházka si však vzpomněl,
jak králíci nechtěli žrát, když jim podávala salát ona. Snad nemá ráda zvířata,
možná že u nich žádná nemají.

Děti odešly. Majda se zachovala diplomaticky. Poděkovala řidiči
za hezkou jízdu a rozhodným tónem mu sdělila, že se může vrátit dolů k hotelu.

Čekají tam na něj jistě další turisté. Ona zůstane s dětmi venku.

„Jak dlouho?“ zeptal se.

„Přijdeme včas k večeři. Ať uvaří něco pořádného. Děti budou mít
hlad.“

„Večer je ples s bazarem a tombolou. Na vaši počest,“ připomínal
řidič.

„Řekněte, že přijdu. Teď chci být venku.“

„Prosím, madam,“ řekl řidič, uklonil se a nasedl. Odjel k hotelu.

S rachotinou pana Knotka se setkal právě na křižovatce do
Struhařovských Kameniček. Div se nesrazili.

Pan Knotek vyjel těsně za autokarem s dětmi a Majdou. Zprvu to
vypadalo, jako by je chtěl špehovat. Jakmile se však jeho dýchavičný vehikl
vyšplhal do serpentin, odbočil na křižovatce u Hníko– vic chalupy rovnou ke
kosmolomu Fayca. Nechal stát svůj div techniky opodál, netroufal si s ním na
rozbitou cestu, stáhl si čepici do očí a šel.

Měl stále ještě tmavé společenské šaty, nasadil si však, zřejmě
během jízdy, kostkovanou čepici, takže vypadal dvojnásob podezřele.

Přes cestu do kosmolomu byl stále ještě napjat známý drát.
Nahrazoval plot i poplašné zařízení. Pan Knotek se však blížil opatrně. Byl už
jen jeden jediný krok od nástrahy, užuž musel zakopnout a natáhnout se na zem,
v poslední vteřině se však zastavil, shýbl se, vytáhl z kapsy blok, pečlivě
prohlížel natažený drát, měřil ho skládacím metrem a cosi si dlouho zapisoval.
Pak nástrahu překročil a doslova se vplížil do kosmolomu. Jeho postoj, nahrbená
záda, nohy pokrčené v kolenou, hlava nachýlená kupředu, to všechno napovídalo,
jako by každou chvíli čekal, že bude odněkud napaden.

Skryl se za velkým kamenem. Odtud pomalu, jako když filmová
kamera zabírá krajinu, prohlížel okolí metr po metru, od obzoru až ke špičkám
svých střevíců.

Stoupal krok za krokem k vile. První zastavení u okna. Nahlédl
dovnitř. Druhé zastavení u dveří. Znovu nahlédl dovnitř. Dlouho prohledával
vnitřek vily, zatím jen očima, než se odhodlal vejít. Uvnitř se zdržel dobrých
pět minut. Venku usedl na kamenný schod a dalších deset minut si psal poznámky.

Není možné, že by byl raketu objevil až teď, musel ji přece vidět
hned po příchodu do lomu. Stála totiž na kolejkách odpalovací rampy tak jako
předtím. Postupoval však zřejmě podle pevného plánu, všechno měl napřed
promyšleno, každý krok měl svůj přesný význam. Raketa přišla na řadu až na
konec.

Než se přiblížil, zastavil se nejdřív na deset metrů od ní.
Nakreslil si ji do zápisníku. Pak ji maloval ještě jednou z druhé strany ze
vzdálenosti sotva poloviční. Nakonec se postavil těsně před špičku a nakreslil
si pohled zepředu. Poprvé od chvíle, kdy vstoupil do lomu, zaklapl zápisník a
dal ho do kapsy. Se zřejmým pochopením pro technické zvláštnosti chodil kolem
kosmického korábu, který se v mnohém podobal jeho rozvrzanému pradědečkovi
automobilu.

Po čtyřech se plížil krok za krokem kolem objemné roury, opatrně
přelézal koleje, ohmatával všechna čtyři kola podvozku, nakonec zmizel až po
pás uvnitř temného otvoru.

Jeho návštěva v lomu by byla zřejmě proběhla bez jediného
vzrušujícího momentu. Pojednou se však ozvalo z křoví praskání větviček, pak
jakýsi těžce určitelný zvuk, podobající se trochu vrnění nemluvněte, zčásti
kvílení rozzuřeného dravce. Pan Knotek se okamžitě po vojensku kryl za první
balvan. Zdálo se, že nemá čisté svědomí. Vtom se ozval zvuk z křoví podruhé.
Pan Knotek vykoukl za balvanem a snažil se zrakem proniknout houští.

V tu chvíli se vyřítila jako velká nazrzlá střela na rovinu, na
níž stála raketa Mrke, Voženílkovic Zuzana, prudce zabrzdila, až se svezla
zadkem po zemi, podezíravě pohlédla na neznámého muže v černém oděvu, pak se k
němu obrátila zády a věnovala se své kočičí toaletě.

Pan Knotek si také olízl suché rty. Znatelně si oddychl, skrčil
se na bobek a navrhoval kočce přátelství:

„Na, čiči, na..

Zuzana byla obezřetná kočka. Podezírala pochybně vyhlížejícího
cizince z úskoku. Proto začala obíhat pana Knotka v kruzích a z uctivé
vzdálenosti se ujistila, že nemá v ruce ani šťavnatou myš, ani vonného uzenáče,
ani kousek špeku, že tedy předstírá štědrost, odběhla k vile, zalehla pod
vyhřátý schod, řekla si: lidé jsou podfukáři, a znuděna životem, zavřela oči.
Není přece pes, aby hlídala každého protivného chlapa, který se potuluje kolem
rakety Mrke.

Pan Knotek se však už zřejmě dozvěděl, co chtěl. Odcházel. Ještě
furiantsky zabrnkal špičkou lakýrky na natažený drát, pak natočil kýchající
pragovku, a zřejmě spokojen s výsledkem svého šetření, odjížděl v mraku kouře,
prachu a za mohutných salv neposlušného výfuku.

Majda seděla na pasece a vysílala. Měla na ramenou hrbolky, oči
jí zářily, nehýbala se však. Na cestě do kopce se ozvalo střílení, rachot
motoru, skřípání brzd a bubnování natrženého blatníku. Trvalo však ještě
dobrých deset minut, než se objevil v dohledu pan Knotek za volantem svého
starožitného stroje. Zastavil na lesní cestě, cosi ještě čaroval kolem ztichlého
vozu, vypadalo to, že ho přivazuje ke stromu jako koně.

Plíživým krokem kráčel loukou k Majdě. Kolem dokola ani živáčka.
Ticho, jen listí šustilo ve vánku. Majda se neohlédla. A musela ho přece
slyšet. Krok pana Knotka se zdál stále obezřetnější. Slunce mu pálilo do zad,
předbíhal ho zpotvořený stín. Vyhlížel strašidelně. Tmavé šaty s ním splývaly,
že dotvářely postavu pana Knotka hrůzným patvarem.

Majda si však nevšímala ani stínu, ani jeho majitele. Hleděla na
trs mateřídoušky. Kvetl krok od ní. Pan Knotek zatím obcházel pařez, na němž
seděla. Ruce měl přitom divně roztaženy, jako by se chystal skočit na nic
netušící postavičku a sevřít ji kleštěmi svých paží.

Ještě deset metrů. Tady je mraveniště. Pan Knotek je opatrně
obchází. Ještě pár kroků. Pan Knotek jde opatrněji než předtím, oči upřeny na
dívku na pařezu. Dva kroky. Krok. Poslední zvednutí nohy…

„Dobrý den, pane Knotku!“ řekla Majda, aniž vzhlédla od
mateřídoušky.

Zarazil se. Zůstal stát. Neodvážil se ani pohnout. Jak ho mohla
vidět? Šel přece zezadu. Jak ho mohla slyšet? Šel jako bosý po sametu. I kdyby
ho však slyšela, jak mohla vědět, že je to on, když ho neznala. Nikdy se
nesetkali. Nikdo jí nemohl říci jeho jméno.

„Odkud mne znáte?“ zeptal se pan Knotek a smekl kostkovanou
čepici.

Byl to podivný obrázek. Paseka v lese. Kolem dokola vysoké smrky,
tráva po pás, prudké polední slunce. Na pařezu sedí dívka v nejpodivnějších
šatech, jaké kdy kdo ušil. Připomínají noční koši

Vedle ní stojí starší muž s knírkem, v černém obleku, který by se
spíš hodil do tanečního sálu než do lesa. V ruce žmoulá kostkovanou čepici,
jaké nosili cyklisté v minulém století. Stojí zkroušeně jako žák bez domácího
úkolu, tváří se překvapeně jako někdo, kdo není schopen pochopit. Opodál mezi
dvěma modříny a bílou břízkou odpočívá starý automobil a vypadá, jako by se
unaveně opíral o její kmen.

„Odkud vás znám?“ opakovala Majda otázku. „Možná odnikud,“ řekla
ještě tajemněji.

„Víte přece, jak se jmenuju!“

„To není nic divného. Znám také jména všech obyvatel Empire State
Building v New Yorku.“

„Ale ten má přece asi sto pater!“ zvolal pan Knotek.

„Osmdesát šest. Víte, kolik je to jmen?“

„Křestní umíte taky?“

„Samozřejmě, křestní taky.“

Pan Knotek měl docela jiné úmysly. Teď však byl tak překvapen, že
nemohl začít. A Majda vyhrávala jeden tah za druhým. Řekla totiž z ničeho nic,
jako by dovedla číst myšlenky:

 „Vím, proč jste přišel.“

„To není možné!“ zhrozil se pan Knotek.

Celou cestu si pečlivě připravoval útok. Byl přesvědčen, že Majdu
překvapí, usvědčí, donutí k přiznání. Místo toho se sám nestačil divit, jaké
trumfy má stále ještě v záloze to mrně z jiného světa.

„Vy myslíte, že jste objevil. Něco moc,“ řekla špatnou češtinou.

„Jsem o tom přesvědčen,“ odpověděl pan Knotek už o poznání
sebevědomější. „Fakta jsou fakta, ta nemůže nikdo zamluvit.“

„Chcete o mně psát, proto slídíte.“

„Víte všechno…!“ řekl pan Knotek, poražen znovu na lopatky.

„Pište, ale jen pravdu.“

„Právě proto jsem…,“ začal pan Knotek. Už se vzpamatoval. „Proč
myslíte, že jsem…? Já přece nechci nic jiného než…!“

„Vyslídit, vyzvědět, vyčmuchat, dopídit se, vyhrabat a nakonec
všechno prozradit. Ne všechno je pro všechny. Někdy je lépe, když někdo neví,
než ví.“

„Jenže já jsem odhalil tajemství!“

„Jaké tajemství?“

„Záhadu vesmírného korábu,“ řekl pan Knotek pyšně.

„Není záhada. Na vesmírných lodích nesmí být nic záhadného.
Všechno je přesně vypočítáno. Všechno je automatizováno. Všechno připraveno.
Nic není náhoda, protože náhoda neexistuje.“

„Proč nechcete prozradit, jak jste se dostala na naši Zemi?“

 „Říkám, co chci, ne co chtějí druzí. V tom je rozdíl mezi naší
planetou a vaší. Není třeba odpovědět na každou otázku.“

„Pak si každý myslí, že tajíte…, že máte důvody, abyste utajila…
Prostě je podezřelé, že nemáte vesmírný koráb! Ale já vím, co nikdo neví. Nikomu
se nepodařilo vypátrat, co mně. Vím o vás totiž všechno!“

Majda se nedovedla smát. Jinak by už byla musela vyprsknout v
nehorázný chechtot. Nevěděl přirozeně všechno. Jen se chvástal. Co si myslela o
panu Knotkovi, zda si o něm vůbec něco myslela, se však už nikdy nikdo
nedozvěděl.

„Já vám to řeknu, stejně jsem kvůli tomu přišel. Usvědčím vás
během několika minut.“

„Nemáte mne z čeho usvědčit,“ řekla Majda. „Nic neskrývám. Jisté
věci jsou však takové, jaké jsou.“

„Astronomické observatoře a radiolokační stanice zachytily
signály letu neznámého kosmického tělesa,“ začal pan Knotek a tváře mu hořely
vzrušením. „Přibližně v tutéž dobu byla také zaznamenána neobvyklá záře, a sice
nad severovýchodními svahy Cabovského chlumu. Všichni byli přesvědčeni, že tyto
dva úkazy spolu souvisí. Nemusíme se nechat splést zprávou rozhlasu, která
tvrdí, že šlo o polární záři. Oba víme, že nešlo o polární záři. A teď dál…
Pozorovatelny našich observatoří jsou na dobré technické úrovni, přístroje mají
přesné, byly ještě dodatečně zkontrolovány a revize jejich přesnost potvrdila.
Šlo totiž o to, že mezi pozorováním radiolokačních stanic a astronomické
observatoře byla značná časová diference. Skoro šest minut. Jak si ji
vysvětlit? Neklamou-li přístroje, byla záře pozorována šest minut poté, co byla
zaznamenána dráha kosmického tělesa. Pak také nelze spojovat tyto dva úkazy.
Jde o dvě různé události. To byla fakta, z nichž jsem vyšel při svém pátrání.
Byla mi rovněž známa okolnost, že nikde nebyl nalezen vesmírný koráb, kterým jste
přiletěla. Na naše pátrací oddíly je spolehnutí, určitě nic nepřehlédly.“

„Dali jste si velkou práci,“ řekla Majda. „Nevěříte mi!“

Pan Knotek se dostal do úzkých. Jak to všechno vysvětlit bytosti,
která se chová tak přátelsky. Jak ji přesvědčit o tom, že pátrání po korábu,
kterým měla přiletět, neznamená nedůvěru. Jak lze říci hostu, jehož ctíme, že
současně za jeho zády slídíme, jest

nemá žádné postranní úmysly.

„V zájmu vědy,“ prohlásil pan Knotek. „V zájmu poznání. Studujeme
všechny úkazy. Máme výzkumné ústavy. Musíme mít přesné informace. Chceme vědět
co a jak.“

„Vaše věc. Já mám svůj systém a vy máte svůj,“ řekla Majda a
znělo to jako věštba!

„Řekl jsem si, co se nepodařilo technice, na to se musí jít
zdravou úvahou. Kosmický koráb se nenašel, pak žádný není. Když je mezi
pozorováním radiolokátorů a zjištěním silné světelné záře šestimi– nutový
rozdíl, pak mohly radiolokační stanice zachytit vesmírný koráb, který se blížil
a později přistál na Zemi, přitom nastaly všechny ty poruchy v rádiu, ale záře,
která byla zaznamenána šest minut poté, pochází od jeho startu ze Země zpět.
Pozdější poruchy naznačují vzdálenost podle rozdílu rychlosti světla a zvuku.“

Triumfoval. Podíval se na Majdu. Seděla netečně na pařezu, ani
vzrušená, ani udivená, ani rozhořčená, vypadala prostě docela lhostejně. Snad
pana Knotka poslouchala, ale ani to se nezdálo tak jisté. Proč nic neřekla?
Proč se nebrání nebo aspoň nevysvětluje? Proč s ní tak překvapující sdělení ani
nepohnulo?

Pro ni to ovšem nebylo překvapení. Věděla to. Panu Knotkovi,
obyvateli této planety, a navíc muži, který byl zvyklý zacházet s fantazií, se
zdálo zjištění otřesným. Celá léta si vymýšlí, kombinuje a najednou se mu jeho
vysněný příběh vyplní jako ve filmu. Mohl si všechno ověřit na vlastní oči,
mohl si na všechno sáhnout. Odhalil záhadu a byl na to pyšný. Co se nepodařilo
technice, na to přišel on pomocí přesných pravidel logiky.

„Tak jsem na rozdíl od ostatních začal pátrat po místu, odkud
startovala vaše vesmírná raketa. Věděl jsem, že ji nemohu nalézt, protože je
dávno pryč, byl jsem si však jist, že musím objevit stopy. Není přece možné,
aby po odpálení nezůstalo na Zemi aspoň něco neobvyklého. Nedaleko odtud jsem
našel místo, z něhož vaši odlétli. A tady je důkaz!“

Pan Knotek sáhl do náprsní kapsy, vytáhl naditou bílou obálku a
gestem, jakým se před soudem předkládá obžalovanému důkaz viny, podával Majdě
kovový předmět.

Byla to malá nádobka, kalíšek, vyrobený z hliníkového plechu, na
horním okraji vroubený věncem stejných dírek o průměru asi jednoho milimetru.
Byl začouzený, jako by prošel ohněm. Vnitřek měl dvojité stěny s několika
průduchy na dně. Pan Knotek položil lehounký předmět na dlaň, držel jej Majdě
před očima a čekal, jak se nyní zachová. Byl přesvědčen, že bude muset přiznat
všechno.

„Je to hořák z turistického skládacího vařiče značky Dílo,
vyrobený z hliníkového plechu síly nula třicet milimetru, do něhož se nalévá
líh, ten se zplynuje a hořící plyny vycházejí věncem dírek, tvoří dohromady
plamen, na němž se dá vařit. Kompletní vařič je k dostání v obchodech
sportovními potřebami a v prodejnách drobného spotřebního zboží. Turisté
tábořili a zapomněli hořák.“

Panu Knotkovi vypadl kalíšek z dlaně. Stál, ruku stále ještě
předpaženu, hleděl na Majdu, ale neviděl ji. Hezkou chvíli měl totiž před očima
mlhu hustou jako kouř z výfuku jeho automobilu.

„Ležel na místě, odkud odlétli,“ řekla Majda, jako by o nic
nešlo.

Pan Knotek se okamžitě vzchopil. Nevěřil, že by to myslela vážně.
Byl by přísahal, že si z něho teď tropí legraci.

„Kdo, vaši?“ zeptal se.

„Kdo jiný!“ řekla Majda.

„Přiznáváte tedy, že vás sem dovezli a vrátili se zpět?“

„Není to tajemství.“

„Kdo to byl?“

„Felix,“ odpověděla.

„Proč na vás nečekají, proč odlétli?“

„Felix dělá, co musí.“

„Můžete mi říci, kdy se pro vás vrátí?“

„Nikdo nemůže říci, co neví,“ odpověděla Majda, vstala z pařezu,
zvedla hořák z vařiče Dílo a dvorně ho podala panu Knotkovi.

 „Třeba ho budou hledat. Náhradní díly se neprodávají.“

Pak se otočila a nechala pana Knotka, aby se bezmocně díval, jak
přechází paseku. Tráva ji zakrývala skoro celou, sahala jí až po ramena. Majda
sestupovala z kopce, za nímž po několika krocích zmizela, a pan Knotek hleděl
už jen na ušlapanou stopu, která po ní zůstala. Když si uvědomil, co právě
prožil, usedl na tentýž pařez, na němž před chvílí trůnila bytost z jiného
světa, a hleděl na tentýž trs mateřídoušky právě tak netečně jako před chvílí
ona.

 

20.

Kosmický koráb Mrke

 

Majda držela slovo. Objevila se v kosmolomu Fayca, aniž si kdo
všiml, kudy a kdy přišla. Tomáš Janáček, Dědic Procházka a Jirka Michálek ještě
krmili králíky, ostatní seděli na schodech vily, na kolenou papírové balíčky z
autokaru, a obědvali. Jakmile ji spatřili, shlukli se kolem ní.

„Mysleli jsme si, že třeba nepřijdeš!“ řekla Kačena Michálková.

„Vyčítali jsem si, že jsme tě tam nechali samotnou, mohla jsi
zabloudit,“ dodal Čestmír Potůček a Lojza Voženílek řekl:

„Určitě zabloudí na louce, když trefila celým vesmírem! Jen se
někdy večer podívej, co je nahoře všelijakých hvězd, a možná i měsíců.“

„Roští je horší!“ hájil svůj názor Česťa.

„Zdržel mě pán,“ řekla Majda.

„Ten řidič?“

„Ne, ten, co má auto,“ řekla Majda.

„Tu starou kraksnu?“ divil se
Charles Čutka. „Říkal, že vypátral tajemství.“

„Vypátral?“

„Nemám žádné.“

„To taky není tajemství, když jsi řekla, že se s náma podíváš do
světa?“ útočila na Majdu Kačena Michálková. Celý čas na nic jiného nemyslela.

 „Podívám,“ odpověděla Majda.

„Kdy myslíš, že by to šlo?“ vyzvídal Sláva Kryšpín.

„Teď.“

„A jak nám budeš ukazovat svět?“ zeptal se Lojza Vožení lek a poposedával
stejně vzrušeně jako všichni ostatní.

„Musíme si trochu poletět,“ řekla Majda.

„Chceš říci, že poletíme?“

„Do večera není moc času. K večeři musíme být v hotelu.“

Když se později sešli a chtěli si krok za krokem zopakovat
události slavného odpoledne, nikdy se jim nepodařilo sestavit úplný obraz. Bylo
to tak vzrušující, že některé z příštích chvil prožívali jako v dobrodružném
snu, v němž je nemožné samozřejmým, v němž neplatí žádné zákony.

Majda se rozhlížela kosmolomem a její pohled padl na raketu Mrke.
Rozvážným lyžařským krokem kráčela od dřevěné vily dolů, na rovinu s odpalovací
rampou. Následovali ji jako průvod praporečníka. Poprvé za celou dobu, kdy byla
na Zemi, si všimla rakety Mrke. Chodila kolem ní sem a tam, přes kolejky
odpalovací rampy udělala dlouhý, pomalý skok, který nebyl skokem, právě tak
jako jím není let ptačího pírka. Nejdéle stála nad otvorem, kde měl před
nedávnem ležet Čestmír Potůček a držet v ruce raketový motor.

Zřejmě byla s prohlídkou spokojena. Odstoupila a rozhodla jako
zkušený raketový znalec:

„Je dobrá, může letět!“

Na všechny Kosy, to jest Lojzu Voženílka, Charlese Čutku, Slávka
Kryšpína i Čestmíra Potůčka, ale také na ostatní přítomné, zapůsobila chvála
jako volňásek na všechny kolotoče světa. Sami netušili, že vyrobili tak
výbornou mezihvězdnou raketu, že se zamlouvá i zkušenému astronautovi, jakým je
bezesporu Majda.

„Majdo, my nemáme motor,“ přiznal se Charles Čutka. „On nám totiž
uletěl, když jsme zkoušeli raketu odpálit. Byl z roury od kamen a jinou teď
nenajdeme.“

Usvědčující přiznání! Kateřina Michálková, jako jediný přítomný
zástupce farmářů, měla začít hlasitě protestovat. Roura přece ohrozila farmu!
Byla zticha právě tak jako ostatní. Čekala, co bude dál.

„Motor nepotřebujeme,“ řekla Majda a rozhlížela se kosmolomem.
„Potřebujeme udělat sezení.“

„Židli?“

„Na židli se nedá létat!“

„Ty myslíš sedadla do rakety?“

„Tam byste se nevešli, je moc malá. Tam budu já,“ řekla Majda a
vypadalo to, že má v hlavě už docela přesný plán cesty.

„Kam se můžeme vejít, když ne do rakety?“

„Poletíte vedle,“ rozhodla Majda.

„Budeme jen tak viset?“

„Musíme udělat, abyste neviseli.“

„Myslíš gondolu?“ zeptal se Charles Čutka. Minuty plné napětí a
rozechvění. Nikomu nebylo jasné, co má Majda v plánu, ale věřili jí každé
slovo. Jí se přece podaří uskutečnit i ten nejbláznivější nápad. Zatím jí
zřejmě ještě něco scházelo. Nechtěli se vyptávat, nechtěli, aby si myslela, že
jsou tak nedočkaví.

Ve skutečnosti byli. Přešlapovali jako před zápisem do školy,
mačkali si rozpačitě ruce jako před trháním zubů, jejich pohledy bloudily od
očí k očím a v každých byla otázka. Kdy to bude? Jak to bude? Co to bude?
Poletíme doopravdy?

Jako již mnohokrát předtím osvědčil se Charles Čutka jako
pohotový technik. Odběhl totiž někam za vilu, kde se na hromadě válelo staré
harampádí z doby, kdy byl lom ještě v provozu, a za chvíli přitáhl dlouhé
prkno.

„Kluci, pojďte mi pomoct…!“ volal z dálky.

Bylo asi čtyři a půl metru dlouhé, ne právě moc špinavé, široké
asi pětatřicet centimetrů a silné aspoň čtyři. Přesně to, čemu se říká fošna.

„Tohle by mohla být gondola,“ řekl udiveným kamarádům, když už
prkno leželo vedle raketového podvozku.

„Prosím tě, jak se udělá z prkna gondola?“ nevěřil Sláva Kryšpín.

„Bude to totiž zvláštní gondola. Bude vypadat spíš jako prkno. Taky
nebude nijak krytá a bude víc taková sportovní, otevřená. Prostě: tohle prkno
se uváže pod raketu Mrke silným provazem, takže bude pod ní viset jako lavička.
Lavička poletí, když poletí raketa, a na lavičce budeme sedět, a když poletí
raketa a lavička, tak musíme letět taky my. Co tomu říkáš, Majdo?“

Vykřikovali hurá a sláva a prima. Najednou bylo totiž po
starosti, všechno se zdálo jasné. Technika je přece jen technika.

„Kdy budeme startovat?“

„Čím se dá prkno uvázat, aby nespadlo?“ zeptala se Majda.

 „Majdo, poletíme vysoko?“ vyzvídala Kateřina Michálková.

„Kdoví jestli poletíš vůbec. Kdoví jestli je létání pro holky!“
strašil Kačenu Čestmír Potůček.

„A poletím a poletím, víš! Majda je taky holka, a podívej se, jak
si zalítla až na Zem!“

„Prkno se dá uvázat provazem nebo řetězem,“ odpovídal Lojza
Voženílek celou větou jako ve škole.

„Máte to?“

„To my seženeme!“ zvolal Charles Čutka a Kačena opakovala, aby
Majdu ujistila o serióznosti projektu s prknem:

„Seženou! To bys koukala, co oni všechno seženou!“

„Na prkně bude vítr,“ řekla potom Majda.

„Poletíme tak rychle?“ zeptal se Slávek Kryšpín a měl zastřený
hlas, jako by se už nyní zajíkal ledovým větrem.

„Rychle a vysoko,“ oznámila Majda.

„Nemohla bys radši trochu níž a pomaleji?“ vyjednávala Kačena
Michálková, ale Charles Čutka ji ostře okřikl:

„Jestli budeš do toho pořád kecat, tak dostaneš pár na zadek a
odpochoduješ k mamince a bude po lítání. Nerozezná ani vrtuli od krtule a pořád
má řeči.“

„Charlesi, co je to krtule?“ zeptala se tenkým, nesmělým hláskem.

„Vidíte, neví…!“ zvolal a dusil se zatajovaným smíchem.

„Povídali, že mu hráli! Ty to nevíš taky,“ zvolala Kateřina.
„Krtule je kulišák, kterého sis na mě právě vymyslel!“

Dalo ještě mnoho práce a bylo zapotřebí nejen značného důvtipu,
ale také sháněcích schopností, aby dali dohromady vše potřebné. Nešlo totiž jen
o provaz, bylo potřeba udělat ze silného drátu jakési obruče okolo trupu rakety
Mrke. Musely být pevné, nesměly se ani pohnout, na ně se měla zavěsit lana se
sedacím prknem.

Lavička musela být několikanásobně zajištěna, prkno se nesmělo ze
smyček vyvléknout ani při sebevětším větru či zatížení. Aby se během letu
příliš nerozhoupalo, napjali ještě od trupu rakety Mrke další pomocná lana,
kterých se měli cestující držet, a tak vlastníma rukama zabezpečovat stabilitu
kosmického korábu. Vznikla důmyslná síť drátů, lan, provazů a také šesti metrů
kozího řetězu.

„Mohl bysem si už vyzkoušet to lítání?“ zeptal se nedočkavý
Čestmír Potůček a už si sedal na prkno, které přirozeně zatím leželo na zemi.

„Takhle přece ne, Česťo! Musíš obkročmo, jako na koni!“ opravil
nejmenšího z cestovatelů Charles Čutka.

„Bude se sedět za sebou, nohy ti musí viset z každé strany jedna.
Zašněrujte si pořádně kecky a tenisky, pod náma bude jenom vzduch. Kdybyste
něco ztratili, tak to nikdy nenajdete a doma dostanete mazec. Hodně se
namačkáme a pak se vejdeme na prkno všichni. Jestli ovšem Majda uveze takovou
tíhu!“

Nikdo neměl ponětí, jak chce Majda vzlétnout s raketou Mrke.
Dokud si na létání jenom hráli, a dělali to k nerozeznání opravdově, tak si
nelámali příliš hlavu se zemskou přitažlivostí a jejími důsledky. Teď však jde
o skutečné létání, o doopravdickou cestu vzduchem, při níž jsou oblaka na dosah
ruky a země se ztrácí hluboko pod nohama.

Majda nemá ani motor. Dokonce se nijak na létání nepřipravuje.
Kdyby aspoň řekla, jak bude raketu Mrke řídit, vždyť směrové i výškové kormidlo
je z prkének od syrečků. V první vzdušné zatáčce se jistě ulomí. Zvlášť když
bude mít Mrke takové zatížení. Byla přece postavena jako jednosedadlová.

Konečně byli s přípravami hotovi. Lojza Vožení– lek ještě přinesl
z vily hadr a vytíral jím vnitřek rakety Mrke, kde měla letět Majda. Charles
Čutka přinesl obě pokrývky.

„Složíme je a dáme na lavici. Bude se na nich prima sedět. Kdyby
byla nahoře zima, tak se do nich můžeme zabalit.“

Pak šel k Majdě, chvíli rozpačitě přešlapoval, nakonec se přece
jen odhodlal přiznat barvu:

„Majdo, já si myslím, kdybys opravdu chtěla letět… Ta raketa je
jen jakoby. Nemá motor, a ani všechno ostatní není dost raketové. Na zemi to
ještě jde, ale v opravdovém vzduchu a s cestujícími…!“

„Poletím nejdřív sama,“
rozhodla Majda. „Zkušební let?“

„Chci vědět, jak jste to udělali!“

Seděli na zemi v řadě jako v biografu. Co viděli, bylo víc než
dobrodružný film. Kdyby si nemohli všechno ohmatat, očichat, prohlédnout a
nemohli si kdykoliv promluvit se zázračnou bytůstkou, která scénu režírovala,
tak by to musela být pohádka. Nebyla.

Majda vlezla do rakety Mrke stejným způsobem jako kdysi Čestmír
Potůček. Lehla si na břicho, přesně tak se opřela o lokty a na složené dlaně si
položila bradu. Koukala z roury jako králík z nory.

Kateřina Michálková neměla strach, přisedla si však tak těsně k
Lojzovi Voženílkovi a tak křečovitě se ho držela za ruku, že si nemohl myslet
nic jiného, než že se Kačena strašně bojí.

Šla z toho hrůza. Bylo to totiž neuvěřitelné a navíc tak blízko,
že mohli pozorovat každičkou podrobnost. Sláva Kryšpín rozčilením mlaskal. Měl
sucho v krku. Také Charles Čutka a Lojza Vožení lek, hlavní konstruktéři rakety
Mrke, měli oči jako kedlubny. Teď šlo o všechno. Splní se jejich sen, nebo
nesplní? Poletí jejich výrobek k nebi, jak to odjakživa tvrdili a až do této
chvíle také věřili, nebo se nevznese, jak prohlašovali nepřátelé.

Zvedla se a nikdo nic nezpozoroval. Přitom měli všichni oči na
stopkách. Každý byl zvědavý, co Majda udělá, aby raketa letěla, a nikdo pak
neviděl nic. Ani neměla nic v ruce, ani nikam nic nena– montovala, vůbec nic
neudělala, a přece se raketa najednou zvedla. Trup se poněkud zakymácel, pak se
však začal pomalu vznášet.

Nebyl to pravý raketový start. Nebyl doprovázen výbuchem a
kouřem, plameny a strašným tlakem vzduchu. Nic se neřítilo, vůbec nic nehořelo,
všude ticho jako předtím. Raketa Mrke se však vznášela asi půl metru nad zemí
jako balónek z pouti. A neletěla, stála ve vzduchu.

Majda se vysunula o kousek víc z roury, aby lépe viděla pod sebe.
V pořádku. Ještě dvacet centimetrů výš. Ještě deset, teď už snad jenom pět.
Lavička ležela dosud na zemi, přikryta spletí provazů, řetězů a drátů. Teď se
malinko pohnula, zhoupla se a kymácela se ze strany na stranu. Pak zůstala
viset pod raketou Mrke, asi dvacet centimetrů nad zemí.

Vstali. Nemohli to vydržet. Blížili se krok za krokem, nejdřív
jen nesměle, přístup k létajícím strojům je odjakživa přísně zakázán, potom se
však přece jen osmělili blíž, už by si byli mohli dokonce sáhnout. Neudělali
to. A raketa Mrke, jejich slavná raketa, stála ve vzduchu sotva metr nad jejich
hlavami, jako by ji někdo pověsil na nebeský věšák.

„Drží?“ zeptala se Majda ze svého vyvýšeného stanoviště.

„Normálně!“ vydechli několika hlasy.

„Tak si sedněte, ať ji vyzkoušíme!“

„Já!“

„Ne, já!“

„Kluci, já taky!“

Chtěli všichni najednou. Začali se mačkat a strkat. Pak stáli
těsně u rozhoupaného prkna, ztichli a podívali se provinile na Majdu.

„Pomalu, jeden po druhém!“ řekla.

„To se ví, a opatrně!“ napomínal Charles Čutka. „Není to ze
železa! A nekopejte do pokrývek, my pod nima spíme!“

„Když to vydrží, tak můžete všichni,“ řekla Majda.

Aniž jeden druhému řekl jediné slovíčko, seřadili se do fronty
podle důležitosti, podle zásluh, a snad také podle věku. První šel totiž k
prknu Charles Čutka a poslední v řadě stála ještě za Čestmírem Potůčkem
Kateřina Michálková. Upřímně řečeno, tentokrát jí to nebylo proti mysli. Jen ať
si to kluci napřed vyzkouší, ona nemá k tomu přivázanému prknu moc důvěry.

Charles Čutka našlápl na prkno opatrně, špičkou, jako na tenký
led. Pak na něm chvíli stál jako na pouťové houpačce a oběma rukama křečovitě
svíral provazy.

„Kluci, prima!“ zvolal. „Majdo, bezva to drží!“

Když si sedl rozkročmo na prkno jako na koně, nastoupil na
rozhoupanou lavičku Lojza Voženílek. Počínal si už s daleko větší důvěrou než
Charles Čutka. Slávek Kryšpín, pověstný svým opatrnic– tvím, se už hrnul na
lavičku jako do přecpaného autobusu.

„Počkej, Slávo,“ napomenul ho Charles Čutka. „My to nejdřív
chvíli vyzkoušíme sami. Co kdyby přece jen…!“

„Kluci, já bysem chtěl zkoušet s váma! Já ani moc nevážím, a taky
jsem už měl letět na Měsíc a vy jste radši chtěli pustit kočku! Vy jste takoví…!
Jakživ mne nenecháte…!“

„Může, Majdo?“ zeptal se Charles Čutka.

Majda přikývla a Čestmír Potůček nasedl mezi Charlese Čutku a
Lojzu Voženílká.

„Připraveni ke startu!“ zvolal potom Majdin tajemník, docela jako
v kosmodromu.

„Start povolen!“ oznámil ze země Slávek Kryšpín a ohlédl se,
je-li nebe volné, jako by mohlo z kosmolomu Fayca startovat současně ještě
několik jiných raket.

„Provedu start!“ řekla Majda z roury a raketa Mrke se začala
zvedat víc jako starodávný balon pradědečků a skoro vůbec ne jako raketa.
Stoupala totiž vzhůru úplně kolmo, vždycky se na chvíli zastavila, jako by
kráčela po vzdušných schodech. To se Majda chtěla přesvědčit, že je na lavičce
všechno v pořádku. Pak teprve se dal nebeský koráb do pohybu.

Neletěli daleko a letěli také docela nízko. Majda zabrzdila
raketu nad hladinou jezírka, v sotva dvoumetrové výšce.

„Umíte všichni plavat?“ zeptala se posádky.

„Normálně!“ odpověděl Charles Čutka.

„Taky s ploutvema,“ řekl Čestmír Potůček.

„Třeba čubu nebo na zádech!“

„A taky krála!“ doplnil horlivě Charlese Česťa Potůček.“

„Kraula, ty makovce!“

„Uděláme zkoušku. Když se lavička utrhne, spadnete do vody a
vyplavete. Stoupněte si, držte se pevně provazů a rajtujte na gondole, co
nejvíc.“

„Můžeme se taky houpat?“ zeptal se Čestmír, rudý v tvářích
nečekaným dobrodružstvím.

„Můžete dělat všechno nejhorší, ať to vyzkoušíme,“ řekla Majda.

„To, co potom viděli Sláva Kryšpín a Kateřina Michálková, jediní
dva pozemšťané, kteří se stali očitými svědky rozverné scény, by se dalo
označit slovem: blázinec. A bylo to šaškování ve vzduchu, nad jezírkem
kosmolomu Fayca a těsně pod letící raketou Mrke, a tím to bylo ještě
šaškovitější.

Kluci tancovali na prkně nejzběsilejší tance, jaké by jim
záviděli i černoši z nejtemnějšího kouta Afriky, řvali a výskali jako kovbojové
honící svá stáda a dělali přitom pitvorné obličeje, připomínající karnevalové
masky. Prkno se zmítalo, hopsalo a poskakovalo, houpalo se a kymácelo, lana
sténala a dráty skřípaly a řetěz řinčel jako nástroj pekelníkův.

Raketa Mrke se však ani nepohnula. Visela ve vzduchu jako
zabetonovaná. Jen jedno bylo neobvyklé. Majda už neležela na podlaze roury,
byla až pod stropem, takže vlastně držela na zádech celou raketu Mrke i se
zmítající se lavičkou, obsazenou šílícími kosmonauty. Všechno viselo na ní a
ona sama se neopírala docela o nic.

Majda se přesvědčila, že je gondola v pořádku, rozhodla se však
přece jen ještě pro jednu zkoušku letu. Nejdřív zakroužila asi ve dvoumetrové
výšce nad hladinou jezera, pak se raketa pomalu rozletěla k dřevěné vile a zase
v trochu větší výšce zpátky. Ještě stoupala o několik metrů výš, Majda se
vyklonila a zvolala, že to bylo slyšet na sto metrů:

„Kluci, držte se!“

Kosmický koráb Mrke se mihl Kačeně Michálkové a Slávovi
Kryšpínovi nad hlavami, že se ani nestačili za ním otočit. Obrovskou rychlostí
přeletěl nad les, na místě se zastavil, obrátil se a znovu, jako když střelí,
se ocitl nad kosmolomem právě ve chvíli, kdy se vraceli farmáři od králíků.

Majda je jistě seshora viděla, protože prudce zabrzdila zrovna nad
jejich hlavami a pak nechala kosmický koráb pomalu klesat jako výtah, který je
v pořádku.

Charles Čutka, Lojza Voženílek i Čestmír Potůček se přestali
křečovitě držet provazů, na obličejích se jim rozzářily úsměvy. Začali se
chovat jakoby nic, pro kosmonauty není přece takový let vůbec nic neobvyklého.
V tvářích ještě cítili proud studeného vzduchu, který jim před chvílí sotva
dovolil vydechnout, ještě si vzpomínali na závrať z výšky, v níž se náhle
ocitli.



To všechno jen dokud létala raketa pomalu, dokud se každých pár
metrů zastavovala. Když pak vystřelila k lesu jako projektil, tak neviděli nic
a necítili nic a neměli strach, protože neměli z čeho, všechno netrvalo vůbec
žádný čas, a nic nebylo předtím a nic nebylo potom a všechno bylo jenom teď.

Byl to neobvyklý pocit a přitom prostý jako žízeň a současně
složitý jako bolest, že nikdo z nich později nevěděl, jak ho popsat. Zdaleka to
nebyla jen jistota nesmírné lehkosti, jakou zažil Charles Čutka tenkrát na
křižovatce, když se přidržel letící Majdy.

Farmáři se rozběhli k Slávovi Kryšpínovi a Kačeně Michálkové, jak
mohli nejrychleji. Pro ně by

lo překvapení s raketou dvojnásob nepochopitelné. Když se pak
dozvěděli, že mají všichni letět kdovíkam, nebyli schopni jediného slova. Jirka
Michálek si stále jen znovu a znovu postrkoval brýle, které mu klouzaly po nose
dolů. Byl totiž rozčilením i rychlým během v obličeji celý zpocený.

Raketa přistála měkce jako pampeliška do smetany. Tři letci,
kteří se vrátili z oblačných výšek, měli rozzářené obličeje. Čestmír Potůček se
stále znovu plácal do stehen a do omrzení opakoval:

„Páni inženýři, tak to teda bylo žůžo!“

Charles Čutka nahlédl do rakety, odkud právě vylézala Majda.
Galantně jí pomohl vystoupit. Pak se před ni postavil, uklonil se, jako když se
má na stupínku přednášet básnička, a slavnostním hlasem prohlásil:

„Majdo, my ti velice děkujeme, protože to bylo prima.“

 „A kam chcete letět?“ zeptala se Majda.

Netušili, že by mohlo po tak senzačním zážitku následovat ještě
něco velkolepějšího. Žádného z nich nenapadlo, že by snad to, co jim Majda před
chvílí předvedla, nebylo vrcholné číslo mrněte z jiného světa s raketou Mrke.
Teď však bylo jasné, že šlo skutečně jenom o zkoušku, že ani to bleskové poletování
k lesu a zpět nebylo nic jiného než trénink.

Je těžké vzpamatovat se z mnoha překvapení, která následují tak
těsně za sebou. Je ještě těžší vymyslet si něco strašně krásného a hrozně
dobrodružného, když se dá předpokládat, že právě dnes je takový den v roce, kdy
je vůbec všechno na světě možné.

„Já bysem ani nevěděl, kam bysem chtěl,“ řekl Čestmír Potůček a
netušil, že tím vyjadřuje rozpaky všech.

„Já bych věděla, kam bych chtěla,“ řekla Kateřina Michálková
stydlivě. „Aleje to moc daleko!“

„Kolik světelných let?“ zeptala se Majda.

„Co to je?“ nerozuměla Kačena.

„Něco jako kilometr,“ vysvětloval Jirka, který to sám dost dobře
nevěděl.

„Jeden světelný rok je strašně moc miliard a bilionů a možná
trilionů kilometrů,“ vysvětloval Sláva Kryšpín a Dědic Procházka, který měl až
do páté třídy samé jedničky a pak také jen dvě dvojky, vysvětlení ještě přesně
doplnil:

„To je tolik, kolik uletí světlo za jeden rok. A světlo letí tak
rychle, že za jedinou vteřinu uletí tři sta tisíc kilometrů.“

„Tak moc daleko to ani snad není,“ řekla Kateřina Michálková. „Je
to v Kuklenách a odtamtud je půl hodiny do Hradce a teta je tam v cukrárně.
Kdybysme tam najednou přiletěli, tak ona by řekla: Jéminkote, kdepak se tady,
drobečkové zlatí, najednou berete, a dala by nám každému zmrzlinu. Takže by to
bylo děsně prima. Jen jestli to není moc daleko?“

„Víš, kolik je odtud do Hradce?“ napomínal Kačenu bratr Jirka.
„Ty jsi se zbláznila, nebo co. Vlak tam jede celý den!“

„A co do Prahy?“ zeptala se Majda. „Jeden pán v hotelu říkal, že
nemůžu do Prahy, že by se mi v letadle udělalo špatně, a doktor na to kývl. Já
bych jim chtěla ukázat…!“

„Majdo, neblázni, víš, jak je daleko do Prahy?“

„Kolik světelných let?“ zeptala se znovu.

„Žádné světelné roky, vlakem je to aspoň půl dne.“

„A raketou?“

„To je strašná dálka, tam nejezdí ani z osmičky na školní výlet!“
řekl Tomáš Janáček rozhodně.

„My tam poletíme!“ oznámila Majda.

„Kdy?“ těšila se Kateřina Michálková. „Příští prázdniny?“

„Teď.“

Nemohli uvěřit. Báli se však pochybovat. V posledních dnech se už
přihodilo tolik neuvěřitelného, že snad dnes je uskutečnitelná i taková
nemožnost.

„Majdo, musíme být večer doma!“ upozorňoval Lojza Voženílek a
myslel, že ji tím přesvědčí a odradí od tak daleké cesty.

„Budeme,“ odpověděla.

„K večeři? Vždyť už je odpoledne!“

 „Včas k večeři,“ řekla rozhodně.

„A můžu letět s váma do Prahy, když jsem nemohl letět na Měsíc?“
zeptal se Česťa Potůček.

„Můžeš,“ odpověděla Majda.

„A kdy, Majdo, prosím tě, mám přijít na start?“

„Hned.“

Lavička byla akorát.

Seděli na ní obkročmo jako na koni, drželi se jeden druhého v
pase. Pokud leželo prkno na zemi, vypadali podivně, když se pak raketa Mrke
zvedala z vozíku odpalovací rampy, když se znovu napjala lana a jejich vesmírné
sedadlo bylo už vysoko, že nedosáhli nohama na zem, vypadali jako nepodaření
vzduchoplavci z dob balonových letů. To nad nimi však nebyl líný a pomalý balon
naplněný plynem, to byla slavná raketa Mrke, která se teprve pod Majdiným
řízením stala pravým divém techniky.

Začali stoupat.

Zatím pomalu a opatrně. Dole pod nimi se v serpentinách ozvaly
výbuchy, ohlašující automobil pana Knotka. Zastavil před křižovatkou,
vystoupil, protáhl si údy, přitom se zaklonil, a určitě náhodou, raketa Mrke
totiž letěla docela tiše, vzhlédl vzhůru právě ve chvíli, kdy si Majda řekla,
že jsou dost vysoko, aby mohla zvýšit rychlost. Raketa Mrke vystřelila kupředu
rychleji než všechna trysková letadla dohromady.

„Tak přece!“ zvolal pan Knotek, který zahlédl ještě Majdin
obličej, vyhlížející z roury, a mrzel se sám na sebe, že podceňoval kosmický
koráb. Prohlížel ho přece před nedávnem v kosmolomu Fayca a nevěřil až do této
chvíle, že by byl schopen letu.

Nasedl znovu do vozu, a přesvědčen, že viděl vzlétnout kosmickou
loď Gurunských s Majdou na palubě, spěchal do Park Hotelu Internacional, aby
oznámil nepříjemnou zprávu: Majda, holčička z jiného světa, právě odstartovala
zpět do vesmíru.

 

21.

Výpovědi letců

 

Dodnes nikdo přesně neví, co se dělo od okamžiku, kdy pan Knotek
zahlédl na vlastní oči odlétat raketu Mrke, až do chvíle, kdy Kosové a farmáři,
a samozřejmě také Majda, překvapili vylekané funkcionáře, vědce a novináře tím,
že přišli k večeři. V Park Hotelu Internacional už pro ně nebylo prostřeno.

Pan Knotek totiž přijel a oznámil, co viděl. Řidič autokaru se
vrátil a byl pokárán, že nechal delegátku z jiné planety samotnou v lese.
Nejdřív hledali, pak usoudili, že pan Knotek mluví pravdu. Majda odlétla zpět a
kluci šli ještě domů. Bude z toho sice hrozná ostuda, že si ji nechali takhle
upláchnout, ale co se dá dělat. Všichni tomu věřili, jen pan Kryšpín ne. Věděl
totiž, že Slávek není doma.

Na událostech toho odpoledne je dosud nevysvětlena tato
skutečnost: Nikdo z dětí si nepamatoval podrobnosti o letu rakety startující z
kosmolo– mu Fayca do Prahy. Znaly každou maličkost do startu, a také si ještě
pamatovaly, jak raketa stoupala, když seděly a dívaly se dolů jako z balkonu.
Poslední, co pak mohly dosvědčit, byl příjezd střílejícího automobilu pana
Knotka. Od okamžiku, kdy se dala raketa Mrke do pohybu, neví nikdo nic. O všech
pozdějších událostech si nepamatoval každý všechno. Jeden věděl to a jiný zas
něco docela jiného, ale i tak jejich vzpomínky nesouhlasily. Jako by se každý z
nich díval jinýma očima. Je těžké dopátrat se příčiny. Snad způsobila mezery v
paměti nesmírná rychlost rakety Mrke, která urazila vzdálenost z kosmolomu
Fayca do Prahy za pouhých několik minut, snad to mohlo způsobit množství
vzrušujících událostí, které kluci a Kačena Michálková za to odpoledne prožili.
Kdoví. Dnes už je obtížné zjišťovat, na co se nepřišlo ani tenkrát.

Chceme-li se tedy dozvědět aspoň něco z toho, co prožili
kosmonauti na své cestě, nezbývá než se pokusit sestavit obraz tehdejšího
odpoledne z vyprávění účastníků.

Výpovědi:

Čutka Karel (zvaný také Charles), údajně tajemník návštěvnice z
jiného světa, Majdy:

Když jsme seděli a drželi se jeden druhého, tak jsem si řekl,
že je všechno prima. Teď se poletí a teď se taky ukáže, jestli je raketa,
kterou jsme si udělali, k ničemu, jak prorokoval Sláva Kryšpín. On je totiž
baba.

Bylo to trochu jako na houpačce, protože prkno bylo na
provazech. Určitě jsem si všiml, jak se pod námi objevil ten pán s divným
autem, protože jsem si zrovna říkal, jak strašně vysoko už musíme být, když je
silnice, jen jako kdyby ji tence namaloval křídou na tabuli. Potom to strašně
cuklo a já jsem zavřel oči a myslel jsem si, teď je s náma konec, utrhlo se
prkno. A ještě jsem si pomyslel, jestli jsem ve vile nezapomněl zavřít dveře.
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Procházka Maxmilián:

Já jsem si myslel, že jsem v biografu a dívám se na film, jak
jsou z afrických národních parků. Až pak jsem si všiml, že je tam taky Tomáš
Janáček a Kačena, a to přece nejsou domorodci. Bylo tam křoví, a tak jsem si
sáhl a utrhl jsem si listí, a to se ve filmu nedá udělat. Když jsem všechny
viděl, věděl jsem, že jsme ztraceni v pralese a je konec našim dnům. Pak
mi bylo divné, že tam není dost stromů. Jenom pár akátů a taky plot. Možná že v
pralese může být plot, ale zase tam nemohou být dvě docela mrňavé holky, jak
jdou s maminkou za ruku a mají červené šaty a podkolenky a jsou blond, jako
není žádná černoška.

Ten pán, co potom šel okolo, mluvil česky a měl čepici jako
autobusák. Strašně nadával, že uvidíme, kdo nám to dovolil, zavolá na nás
policajta, k žirafám za plot se nesmí. Ani nevím, proč jsme nasedli na prkno a
letěli pryč. Mně se v žirafárně moc líbilo.

Michálková Kateřina:

Ze jsme tak strašně rychle ulítli, je tím, že jsem se nadechla
a tak moc se nadlehčila, že jsem nevážila skoro nic, a možná ještě míň. Jednou
se zeptám Majdy, jak to dělá, že lítá, a pak to budu dělat taky, a budu
převážet kluky, ale jen které budu chtít, protože někteří kluci jsou všichni
strašně pitomí. Žirafy se mi v pralese moc nelíbily, protože na ně ani
trošku nedosáhnu. Pěkné zvíře je, když si ho můžu pohladit po čumáčku. Na
žirafu se ani nedá vyšplhat, zlomil by se jí krk, který má strašně tenký.
Jednou napíšu dětem pohádku, jak to všechno bylo, ale zatím to neumím, protože
jsem v první třídě.

 

Čutka Karel:

Naše raketa stála za chlívkem a nikdo o ní nevěděl, jen
žirafy, a těm je všechno jedno. Pak se strhl křik a šli páni, co dávají žrát
tygrům. Myslel jsem si, že nás všechny pochytají a napíšou do školy, že jsme
byli přistiženi s žirafami za plotem, a že nás proto drží v zoologické zahradě,
kde jsme k zhlédnutí denně do šesti večer. My jsme si ale rychle naskákali na
prkno, Majda si zalezla do rakety a hned jsme se vznesli. Jestli se to někdo
dozví z novin, že jsme tam byli, tak asi budeme muset dodatečně zaplatit
vstupné. Ještě že za děti bývá polovic.

Není jasné, jakým způsobem se raketa, řízená Majdou z jiného
světa, dostala tak rychle do pražské zoo. Z výpovědí očitých svědků a účastníků
letu nelze vystopovat nic určitého, protože se neshodují. Jisté však je: raketa
přistála na nevhodném místě. Pro Majdu bylo obtížné zaparkovat kdekoli na území
našeho hlavního města s tak nápadným dopravním prostředkem. V Praze jsou lidé
pořádně zvědaví i na věci, které nepadají z nebe. Mimoto není dosud v hlavním
městě jediná přistávací plocha pro jakýkoli druh raket.

Snad proto vybrala Majda prozíravě pro druhé přistání opuštěnou
zahradu nedaleko Pražského hradu. Leží asi padesát metrů od hospody U Zlaté
hrušky, je obehnána vysokou zdí. Za tímto středověkým válem byla raketa Mrke
spolehlivě skryta před zraky nepovolaných a cestovatelé by se nebyli museli bát
prozrazení. Kdyby se však nebyli dostali do podezření pro zcela jiné,
nepředvídané okolnosti.

 

Janáček Tomáš:

Neštěstí způsobila Kateřina. Taky jsme se hned usnesli, že už
s náma nebude lítat, když nemá rozum. Na náměstí u Hradu je vojenské muzeum a
stojí před ním kanóny. Bylo tam plno třech mušketýrů, a měli klobouky s pérama
a vysoké boty, a v ruce meče a dýky a hned se začali zabíjet. Pak tam vtrhli
piráti s červenýma šátkama na hlavách a neměli některé oko, a začali každého
zapichovat.

Já jsem předtím nikdy nebyl v Praze, ale myslel jsem
si, že takoví lidé by tam neměli být, když je to hlavní město. Ale to už začala
Kačena strachy pištět a vykřikovala, že za plotem jsou zlosyni a vrahové a
zabijáci a loupežníci a piráti a zbojníci a zapichováci a hrdlořezové a mordýři
a šavlováci a utíkala náměstím a zastavovala lidi. Neviděl jsem, kam až utekla,
a taky nevím, kde sehnala tak rychle strážníka. Přiběhli za chvíli. Strážník se
zastavil u plotu a strašlivě se zamračil. Já jsem si myslel, že ho ta rvačka
musela jako policajta hrozně namíchnout, ale on se rozkročil a nešel zatknout
zlosyny, ale pustil se do Kačeny.

Čutka Karel:

Zmatek byl proto, že jsme se všichni dívali na zabíjení
mušketýrů a nikdo si nepřečetl plakát, který tam byl, aby lidi věděli, že je to
představení historického šermu. Jenom Majda. Ale ta nám to řekla až potom, když
už jsme utíkali před strážníkem.

Michálková Kateřina:

Nikdo se nesmí zavraždbvat, ani když je to jen tak, proto se
to nikdo nepotřebuje učit, když to nemusí umět. Leželi tam na zemi a nedýchali.
Když někdo leží na zemi a nedýchá, je mrtvola. Nikdo nesmí dělat z druhého
mrtvolu, ani v Praze na náměstí, to bylo od něho ošklivé. A ještě to filmovali
pro film.

 

Potůček Čestmír:

Kdybysem byl velký, tak bysem chtěl být koloto– čákem, co
zvoní na zvonec a vykřikuje: Právě začínáme, nastupujte k poslední dvojité
rychlojízdě. Když chce, tak si jen stoupne, a už se kolotočuje třebas
jedenáctkrát za odpoledne. Kolotočák se má nejlíp ze všech lidí. Celý život se
vozí jako kluci jen za dobré chování. Kdybysem někdy chtěl někam chodit, tak
jen s Majdou. Ta je lepší než náš děda, který nedovede ani lítat. My jsme se
totiž potom zachránili v lunaparku.

Čutka Karel:

Najednou jsme byli ve Stromovce, kde byla pouť. Nikdo z nás
neměl ani korunu a za všechno se muselo platit: za ruské kolo, za lochnesku, za
řetízkáče, za houpačky. Člověk by musel mít peněz jako táta, aby všechno mohl.
Majda neměla taky nic. Dědic Procházka chtěl, že budeme Majdu ukazovat lidem za
peníze, jak umí lítat kousek nad zemí, od každého, kdo se podívá, vybereme
korunu, pak se půjdeme svézt a zhoupnout a pak zase budeme vybírat.

Majdě se to asi nezamlouvalo. Tvářila se nijak. Byla delegace
z jiného světa, tak jsem si myslel, že bychom s ní nemuseli dělat cirkus. Tak
jsme stáli u střelnice a dívali jsme se, jak tam byl pán a paní, a on pořád
kupoval pět ran za tři koruny a nikdy netrefil. Já jsem najednou řekl, že
střílí jako pošták, kdybych já měl pušku a pět ran za tři koruny, tak bych mu
ukázal. Pán to slyšel a řekl, jestliže se chci vsadit o deset korun, že
neudělám, co jsem řekl. Pak mi zaplatil pět za tři a paní, co tam měla napsáno,
že se jmenuje Julietta Bonapartová, ředitelka střelnice, mi podala pušku.

Tak jsem šel na válečky. Ruka se mi strašně třásla. Když jsem
se nejvíc bál, tak jsem najednou cítil, jak za mnou stojí Majda, a už jsem
neměl strach. Když jsem mířil, tak mi zlehýnka položila ruku na rameno a zmáčkl
jsem kohoutek. Vystřílel jsem největší cenu, jaká u madame Julietty Bonapartové
byla vůbec na skladě, to jest opice na gumičce. Taky jsem musel dostat od pána
desetikorunu. Čímž se stalo, že jsme nemuseli Majdu ukazovat a mohli jsme jít
hned na lochnesku.

Ve vyprávění cestovatelů bylo mnoho nejasného. Jedno však bylo
jisté: cestu podnikli a všechno stačili v tak krátké době. Raketa totiž
přistála v kosmodromu Fayca ještě před večeří a jen pár minut předtím, kdy jel
kolem pan Knotek se svým vehik– lem. Kdoví co ho vedlo k tomu, aby se podíval
do lomu. Když viděl raketu Mrke opět na kolejích polní drážky a všechny
pohřešované kolem Majdy, o níž už všichni předpokládali, že se vrátila na svůj
svět, vyskakoval radostí. Pan Knotek nikomu nic nevysvětloval, naložil všechny
do své archy a šílenou třicítkou se s nimi řítil k hotelu Internacional.

Pro úplnost je zapotřebí zmínit se ještě o některých
podrobnostech. Charles Čutka měl u sebe po návratu skutečně opičku na gumičce,
kterou u něho předtím nikdo neviděl. Taková hračka se však dá koupit v
leckterém Stánku. Důkazy musí být přesvědčivé. Pan Knotek, který se ujal
vyšetření neuvěřitelného případu, si řekl, že není nic snazšího než ověřit si
Čutkovo tvrzení přímo v Praze u dotyčné osoby, o níž všichni shodně tvrdili, že
se jmenovala Julietta Bonapartová. Pan Knotek napsal slovutné umělkyni, protože
věřil, že se upamatuje na hrdinu, který v její střelnici vystřílel hlavní
výhru.

Odpověď madame Julietty Bonapartové přišla třetí den:

Vážený pane Knotek,

já jsem zaměstnanec národního podniku, jako jsou cirgusy a
střelnice a tak se mi muší věřit, když to řeknu. Taky sem nigdá nelhala, ať do
mně hrom uhodý. Kluci tu byli, pro to, že kluci jsou na střílený strašlyvje
lačný. A vonto střelil ten malej. Tak jsem mu dala vópic, co jsem měla dělat.
Byla to pěkná vópic a gumyčka pérovala. Ale spravedlivost muší bejt. Vám fúctě
oddaná Madame Julietta Bonapartová

Jindřiška Kudrnáčková,
bývalá majitelka střelnice, nyní vedoucí Dolní Beřkovice, Pod tůní čp. 18.
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Zázračné dítě

 

Nejdřív se zaplnila prostranství před Park Hotelem Internacional.
Postranní ulice nestačily na všechny vozy a autobusy, které se sem sjížděly od
časných ranních hodin. V parku i na chodnících kolem hotelu to zanedlouho
vypadalo jako na pouti. Nebylo si kam sednout. Nebylo kde jíst. Většina
restaurací podávala obědy od deseti dopoledne až do večera. Hotely byly
obsazeny do poslední postele, pokojské ustýlaly nevybíravým hostům ve vanách, a
v každém z čabovských domů měli také nocležníky. Místní komunál ohlásil v
poledne městským rozhlasem, že během zítřejšího dne bude v jižní části parku
postaveno stanové město. Ve stejnou dobu se objevila v blízkém háji tabule s
nápisem Autokempink.

Všechny letecké linky do Prahy a odtud do Ča– bové byly
vyprodány. Někteří zahraniční zpravodajové použili soukromých letadel. Na
stránkách novin se přeli vědci všech národností v mnoha jazycích o podstatě
bytostí z jiných světů. Znovu se tiskly zastaralé dohady, již dávno předtím
zavržené. Každý, kdo se jen trochu zabýval otázkami života na jiných planetách,
viděl novou příležitost k uplatnění.

V časopisech se objevily karikatury, dokonce portréty delegátky z
jiného světa od autorů, kteří ji nikdy neviděli. Nádraží i letiště se zaplnila
cizinci, kteří ukazovali zřízencům papírky s razítky cestovních kanceláří, na
nichž byla natištěna jen dvě slova: Cabova – Czechoslovakia.

Do začátku večeře scházelo ještě třicet minut. Pan Kryšpín poslal
kluky zatím do vany. Na Maj– du čekali s několika kolekcemi módních modelů,
které přivezli zástupci obchodních domů Bambino a Dětský ráj. Zřejmě si však
nebyli jisti, je-li Maj– da holka nebo kluk, přivezli totiž sukně i kalhoty.
Tak se objevili u večeře kluci ve slavnostní nádheře. Bílé košile, nažehlené
puky, vyblýskané střevíce, ulízané patky.

Majda teď bydlela v nejlepším apartmá, jaké měl Park Hotel
Internacional k dispozici. Čtyři velké pokoje s menší ložnicí a balkonem do
parku. Perské koberce, vázy s čerstvými květinami. Sousední dva pokoje obývali
tajemníci Charles Čutka a pan Prokop.

Těsně před večeří vešla Majda spojovacími dveřmi. Měla na sobě
nové šaty.

„Ušili je dobře?“ zeptala se Charlese Čutky.

„Já tomu nerozumím!“ řekl.

„Ty přece taky šiješ šaty.“

„Jenom když musím,“ přiznal se. „Oni to umí líp.“

Ušili je opravdu hezky. Majda teď vypadala spíš jako rozkošná
panenka na hraní než astronaut.

nabírané sukni zanikly výstřednosti jejího přiléhavého vesmírného
oděvu. Teď už nebyly vidět ani svítivé perličky na rukávech a skafandr,
sahající Majdě až ke krku, který rázně odmítla svléknout, zmizel pod vysokým
stojatým límcem.

Vykračovala si v nových šatech jako princezna. Kluci se kolem ní
hemžili a Kateřina Michálková v kvítkovaných šatech, jaké se nosí jen o módních
přehlídkách, se jí držela za ruku. Všechno dohromady připomínalo scénu z filmu,
v němž jsou všichni nesmírně bohatí, že nemusí vůbec nic dělat, jen se oblékají
do nažehlených věcí a chodí se v nich ukazovat.

Večeře byla také jako vystřižena z pohádky. Sotva si sedli,
otevřely se dvoje široké dveře a do jídelny vpochodovaly dva šiky pikolíků v
bílém, číšníků v černém a servírek s krajkovými čepečky. Pochodovali jako o
spartakiádě a nikdo z nich nešel s prázdnýma rukama. Čestmír Potůček vstal, aby
viděl, co mají na vyleštěných mísách. Když si zase sedal, měl oči jako
reflektory, tak velice jej pohled na horu dobrot vzrušil.

Vaří-li kuchař slavnostní večeři pro návštěvu z vesmíru, pak si
dá záležet. Vždyť se může stát, že mu bude udělen titul Osobní kuchař
návštěvníků z vesmíru, a na jídelním lístku Park Hotelu Internacional se
napříště objeví vedle rybích specialit a zvláštností italské kuchyně také
vesmírné pokrmy. Jenže, co oni tam ve vesmíru vlastně jedí?

Tak se dostala na stůl docela světská jídla ozdobená hvězdičkami
z rajských jablíček, kometami z majonézy, měsíci uplácanými z paštiky. Byla zde

Mléčná dráha, vytvořená ze smetanové omáčky mezi nakrájenou
pečení. Objevila se souhvězdí dortů a sluneční soustavy čajového pečivá.
Cukroví bylo posypáno hvězdným prachem a mandlovými meteority. Koláčky dostaly
podobu raket, plněné papriky vypadaly jako poslední stupeň meziplanetárních
stanic. Jablečné družice byly červené, pomerančové měly barvu zapadajícího
slunce, kned– líčky v polévce se ježily pažitkovými anténami. Nakonec přišlo na
stůl slunce.

Zhasli. V otevřených dveřích, kudy přicházeli a odcházeli číšníci,
se objevila načervenalá záře. Rostla a sílila, byla žlutá a jasnější,
plápolavá, nesla se ztemnělým sálem na obrovském lesklém talíři jako táborák.
Cukrářské slunce, obrovská hořící zmrzlina, chráněná před plameny piškotovým
rubášem.

Děti byly jako u vytržení. Tolik dobrot najednou přemohlo i
ostřílené jedlíky. Charles Čutka a Lojza Voženílek se však nevěnovali tak
docela jenom překvapením, která se stále v nových obměnách objevovala na jejich
talířích. Prožili v posledních hodinách tolik neuvěřitelného, že si potřebovali
všechno v klidu promyslet, najít si vysvětlení, sami totiž dobře věděli, že
nenastala doba zázraků.

Charles Čutka pozoroval Majdu, sedící právě proti němu. Byla
nehybná, netečná ke všemu, co se dělo kolem stolu. Zpočátku ji někteří oslovovali,
domnívali se, že se sluší bavit delegátku z cizí planety. Ona však
neodpovídala. Čekali tedy, až začne jíst. Není přece slušné pustit se do jídla
dřív než vzácný host. Polévka stydla, číšníci rozpačitě přešlapovali. Trapnou
situaci vyřešil Čestmír Potůček.

„To jídlo se nesmí jíst, že nikdo nejí? Já mám totiž strašný
hlad. A taky mám knedlíčkovou polévku nejradši.“

Zapůsobilo to jako povel. Všichni se pustili do jídla. Charles Čutka
by byl mohl říci, že Majda nikdy nejí, aspoň ji nikdo neviděl, pak si však
pomyslel, že by to bylo možná hloupé. Pořádají pro ni slavnostní večeři a dobře
vědí, že všechno snědí hostitelé. Raději mlčel. V cinkání vidliček a nožů, ve
zvonkové hře skleniček, v tlumeném hovoru kolem stolu až příliš vynikla Majdina
nehybnost.

„Víš, tenkrát jsem si myslel, že nemá ráda špekáčky, když
nechtěla,“ řekl Lojza Voženílek, když dojedl ořechový dort.

„Vypadá docela přesně jako malá holka a vůbec nejí. Celou dobu,
co tady je, tak nejí,“ uvažoval Charles Čutka.

„Jak to ‚vypadá jako malá holka‘? Copak není holka?“ divil se
Lojza Voženílek.

Charles Čutka si uvědomil, jaké vyslovil podezření. Aniž na to
pomyslel, přišlo to samo sebou.

„Myslíš, že by mohl někdo jen vypadat jako něco?“

„Já ti nerozumím!“ řekl Lojza.

„A přitom by byl něco docela jiného,“ uvažoval Charles Čutka.

„Nesmysly. To je, jako kdyby někdo vypadal jako učitel a byl
kominík. Kominíka poznáš na první pohled a učitele hned, jak začne mluvit.“

„Co když se kominík umeje a učitel nepromluví?“

„Charlesi, já ti ale vůbec nerozumím.“

,“Já možná taky ještě nevím co a jak, ale něco mi říká, že s
Majdou není docela všechno v pořádku.“

„Tyjí nevěříš?“ zeptal se vyjukaný Lojza.

„Spíš nevěřím nám. My jsme jí ušili holčičí šaty.“

„Co s tím mají společného holčičí šaty?“

 „Kdybychom jí byli sehnali kalhoty, tak by byla možná kluk.“

Vyslovil na první pohled nepochopitelné podezření. Řekla však
někdy o sobě něco bližšího? Všechno, co věděli, vyslovili sami. Byly to jen
dohady, které nepopřela.

Charles Čutka seděl uprostřed dětí, kterým zářily oči nad tolika
slavnými zážitky, a mračil se, jako by měl škubánky s mákem. Číšník mu přinesl
limonádu. Plavaly v ní kousky ananasu a kuličky zavařených třešní.
Bezmyšlenkovitě se napil, jako by to byla jen voda z vodovodu.

„Nebo to se zvířaty!“ řekl potom Lojzovi Voženílkovi.

„Myslíš žirafy?“

„Ne, Zuzanu, která se bála, a králíky. Proč myslíš, že nechtěli
žrát?“

„Třeba je Majda nějak nepříjemně cítit. Nevoní zvířatům,“
uvažoval Lojza Voženílek.

„Zvířata mají něco, co lidi nemají. Já nevím, jak se tomu říká,
ale poznají tím napřed bouřku. Viděl jsi, jak Zuzana zase utekla na strom, když
Majda vlezla do naší rakety a chystala se letět?“

„Ty si myslíš, že Majda třeba ani není malá holka?“ zeptal se
poděšený Lojza.

„Já si nemyslím nic takového. Jenom nevím, jestli bychom o tom
přece jen neměli mluvit s někým dospělým.“

„Budeme ji pozorovat!“

„To už dělám,“ odpověděl Charles záhadně.

„Ty něco víš?“

„Nevím.“

„A není to špehování?“

 „Možná že je.“

„Majda je naše kamarádka a kamarádi se nešpehujou!“

„Kdyby nám všechno řekla, tak nemusíme špehovat!“

„Copakjsme se jí ptali?“

„Já jsem se ptal.“

„A co ona?“

„Jednou neodpoví, jindy zas řekne něco docela jiného. Prostě,
myslím si, že něco nechce prozradit.“

„Třeba nám zrovna tohle nerozumí.“

„Prosím tě, pytel moudrosti,
jako je Majda?“

„Sám jsi viděl, že ví jenom
něco. A něco zase vůbec ne.“

„Nemůže přece žít někdo a nemít ponětí, kdo je!“

„To snad ne.“

„Všiml sis, když jsem dělal V.“

„Samo, jenže jsem vždycky
nevěděl proč.“

„Pokaždé když Majda nevěděla,
jak dál. Vždycky když měla říct něco, co se neučila.“

„A co když se teda taky neučila, jestli je holka nebo kluk?“

„Tebe to někdo učil?“

„Nebojsou u nich jenom holky!“

„Takový svět není. Jsme právě tak daleko jako na začátku. Nevíme
totiž vůbec nic.“

Charlese Čutku skutečně tížilo vědomí: má vedle sebe kamarádku,
ta dovede dělat nadpřirozené věci, a on neví proč a jak. Nepochopitelný výlet
raketou Mrke pravděpodobně nasadil všem jeho úvahám korunu. I kdyby byl na
Gurunu zázračný svět jako v pohádkách, tak přece není možné, že by tam dovedly
docela mrňavé holky věci, jaké předvádí Majda. Snad ještě šikovný kluk, ale
holky…?

Po večeři byla slavnost, které někteří dospělí říkali ples. Hudba
sice hrála, ale nikdo netancoval. Kluci samozřejmě nedovedli a Kateřina
Michálková to o sobě jen tvrdila. Dospělí se však také neodvážili. Jak by mohl
kdokoliv tančit s delegátkou z jiného světa, která sahá každému dospělému jen
po kolena? Tak všichni seděli a pili limonády a občas přešli z jednoho místa na
druhé, protože měli pocit, že musí něco udělat.

Majda seděla u čestného stolu mezi zasloužilými dospělými. Na
první pohled bylo znát, že se nebaví. Někdy dokonce ani neodpovídala na otázky.
Kluci a Kateřina Michálková byli průběhem večera přímo nadšeni. Pošťuchovali se
pod stolem, Kateřina štípla Čestmíra Potůčka, ten převrhl sklenici s limonádou
a polil ubrus. Polekaně se začal ohlížet, jestli to někdo neviděl. Nedaleko
stál číšník v černém obleku s utěrkou přes ruku. Teď vykročil a blížil se ke
stolu. Čestmír Potůček měl dušičku malou jako sluníčko sedmitečné. Už se blíží,
už je tady, už bude zle. Číšník se však uklonil, usmál se, opatrně sundal ubrus
a prostřel čistý. Když odcházel, pohladil Čestmíra Potůčka na hlavě, jako by mu
chtěl projevit vděčnost. A malý Česta měl v tu chvíli odsouzeníhodnou vidinu.
Představoval si hodného pana vrchního na místě svého přísného otce, který mu za
každé polití ubrusu ukládal trest.

Hudba ryčně hrála, zpěvák se kroutil u mikrofonu, u stolu číslo
dvacet šest seděla babička Čut ková s doktorem Šrámkem a myslela si, jak to dnes
jejímu vnukovi sluší. Cítila se ve slavnostní náladě, každou chvilku se jí
tlačily do očí slzy dojetí. Ty krajkové šaty, které dnes oblékla, neměla na
sobě už dobrých dvacet let. Bydlela v Čabové od narození a pamatovala, když
začali stavět Park Hotel Internacional, nikdy však ještě nepřekročila práh
tohoto světa
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vystlaného koberci, navoněného kyticemi růží a ve dne v noci
zářícího desítkami lustrů.

Doktor Šrámek byl milý společník do chvíle, kdy se u stolu
objevil pan Knotek a doslova si vynutil pozvání, aby si směl přisednout. Pak
ztratil slavnostní večer pro babičku Čutkovou všechen lesk. Pan Knotek jí totiž
připadal potrhlý, drzý a neomalený, pořád se vyptával, všechno chtěl vědět, o
všem pochyboval, nevěřil snad ani tomu, že má vousy jako husar z minulého
století. Babička Čutková využila proto první příležitosti a odešla od stolu.

Pan Knotek přišel vyzvídat. Tušil totiž, že jediný, kdo by mohl o
Majdě vědět něco víc, je doktor Šrámek, její osobní lékař. A ten měl hlavu
plnou rozporů. Babička Čutková mu během večera vyprávěla srdcervoucí příběhy
dávného mládí, on však vnímal sotva každé desáté slovo a odpovídal jen ano a
ne, a kdo by to řekl, to se podívejme. Přitom se rozhodoval, má-li nebo nemá
zajít za Charlesem Čutkou. Byl přece také při tom. Mohl by se ho zeptat,
neslyšel-li také to podivné tikání.

Doktor Šrámek potřeboval svěřit se někomu se svým podezřením. Pro
babičku Čutkovou přišel pan Knotek velice nevhod. Pro doktora Šrámka jako na
zavolanou. Příchozí začal totiž o Majdě sám.

Svěřil se doktoru Šrámkovi s výsledky svého šetření, prozradil mu
místo, kde přistála a pravděpodobně také startovala meziplanetární raketa,
která přinesla Majdu na tento svět, řekl také, že věří tomu, co Majda říká,
svěřil se však také s tím, čemu vůbec nevěří, a když na závěr projevil důvodné
pochybnosti o tom, kdo vlastně je ta mrňavá holka a co zde pohledává, nemohl
doktor Šrámek vydržet a odkryl své tajemství:

„Co to může být za holku, která tiká!“

Pan Knotek se nejdřív ohlédl, kdo všechno mohl doktora Šrámka
zaslechnout. Pak teprve se začal divit. Divil se ukázněně, jako člověk, který
zná míru věcí, nicméně byl tak překvapen, jak jen může tak starý zkušený muž
být.

„Řekl jste tiká?“ zeptal se, jako by si nebyl jist, zda správně
rozuměl. Pak vytáhl svůj nepostradatelný blok a pomalu, krasopisně si zapsal:

Majda tiká, dr. Šrámek v 19.43.

Děti odešly po osmé. Musely se dostat včas do postele. Charles
Čutka měl od babičky povolení zůstat do devíti. To proto, že bydlel v hotelu,
měl do postele jen pár kroků. Majda odešla současně s ním.

Teď ležel v posteli, pan Prokop byl ještě dole s velkými. Z
Majdiny ložnice zaznívala hudba z rádia. Taky by to nemusela pouštět tak
hlasitě, vždyť nebudu moci ani usnout, myslel si a zavřel oči, že to vyzkouší.

Vtom se ozvaly z rádia skřeky, jako když někdo pootočí knoflíkem
a zapomene vyladit stanici. Teď nehrála ani jedna, ani druhá. Kvílivý zvuk
kolísal, slábl a znovu byl silnější. Charles Čutka nemohl usnout. Cožpak to
Majdě nevadí? Ještě chvíli to vydržel, pak vyskočil z postele a šel jen tak v
pyžamu ke spojovacím dveřím, které dělily jeho pokoj od Majdiných.

Zaklepal. Nikdo se neozval. Jen kvílení rádia by

lo slyšet stále hlasitěji. Vzal za kliku. Dveře byly otevřeny.
Vešel do místnosti. Všude světlo. Rádio hrálo a skutečně nebylo vyladěno.
Vypnul je a řekl:

„Majdo, je už pozdě, mohli by si stěžovat, že to řve!“

Majda se však neozvala. Bylo naprosté ticho. Křesla, stůl a
obrazy na stěnách, gauč a rozsvícené lustry a nikdo.

Proběhl do vedlejšího pokoje. Také prázdný.

koupelně nebyl nikdo a v ložnici také ne. A dveře na chodbu byly
přitom zamčeny a klíč trčel zevnitř v zámku. Nikdo přece neprojde zavřenými
dveřmi. A přesto Majda zmizela.












23.

Zmatek na krátkých vlnách

 

Stará pragovka stála ve stínu obrovitých smrků. Pan Knotek vyšel
z Park Hotelu Internacional na osvětlené prostranství. Klapla dvířka,
zaskřípala klika v čepu, motor kýchl, zaprskal a rozběhl se. Kužel světla
rozdělil tmu na dvě poloviny.

Vůz pomalu prokličkoval ulicemi plnými zaparkovaných automobilů,
projel vesničkou, zabočil na cestu, po níž se málokdy jezdilo, a pomalu se
sunul alejí stoletých kaštanů. Pan Knotek zastavil před domkem, zhasl a
vystoupil. Za plotem se ozval chraplavý hlas psího stařečka. Noční návštěvník
se ho však nezalekl. Otevřel vrátka a vešel do zahrady.

Domek ležel ve tmě. Jen jedno okno v přízemí a druhé v podkroví
promítalo na trávník své žluté obdélníky. Pan Knotek si svlékl rukavice a
přitlačil ukazovák na knoflík zvonku. Kdesi uvnitř se ozvalo bzučení. Za dveřmi
však nebylo slyšet ani kroky, ani hlas, který by se zeptal, kdo přichází. V
zámku domovních dveří klaplo, pan Knotek sevřel do dlaně knoflík, který byl na
této straně dveří místo kliky, pootočil jím, tiše otevřel a vešel do
neosvětlené chodby.

„Dobrý večer, paní Skálová,“ řekl, když se ocitl v místnosti.

Byt nebyl velký, ale byl vkusně zařízen. Z křesla se zvedla
světlovlasá paní. Když vykročila, aby přivítala pozdního návštěvníka, objevil
se na její tváři milý úsměv.

„Tak co jste zjistil, pane Knotku?“ zeptala se netrpělivě.

Pan Knotek se tvářil záhadně. A také tak odpověděl:

„Možná že dost, možná že málo.“

Pan Knotek se nechoval tak, jako by byl v domku poprvé. Bylo
zřejmé, že se zná s paní Skálovou, a tón, jakým s ní mluvil, napovídal, že jsou
přátelé. Snad proto se bez cavyků zeptal:

„Ještě nespí?“

„Kdepak. Toho bych teď nedostala do postele. Konečně, jsou
prázdniny, tak nemusí ráno vstávat. A já mám zítra také volno.“

„A kde je?“ zeptal se pan
Knotek nedočkavě. „Nahoře.“

Emil Skála, kterému kluci přezdívali Lunochod, seděl za stolkem u
rádia. Nebyl to běžný přijímač. Měl víc knoflíků, než mívají tranzistory, a byl
dvakrát třikrát větší. Emil měl na uších sluchátka. „Dobrý večer,“ řekl, když
spatřil pana Knotka.

„Ahoj, Emile. Hledáš?“

„Hledám. Ale dnes není slyšet.“

Emilova matka byla vědeckou pracovnicí na astronomické
observatoři na Čabovském chlumu. Nahoru jezdila lanovkou a někdy měla
nepřetržitou službu celé čtyři dny. Emil chodil dole do školy, obědval v
jídelně a o večeře se musel postarat sám. Jeho otec byl inženýr a právě stavěl
cukrovar až někde v Sýrii. Matka nemohla nechat svého syna bez dozoru. Na
observatoř nevedl telefon, zimní vichřice by strhaly dráty, a tak se
zaměstnanci domlouva

se svými rodinami malými krátkovlnnými vysílačkami. Když bylo
Emilovi dvanáct, dostal také svou.

Nosil ji v kapse nebo v aktovce, měl ji u oběda nebo na hřišti a
musel být vždy a všude připraven, že se ozve signál a matka se ho na dálku
zeptá:

„Co děláš, Emile? Učíš se?“

Tak byl vlastně Emil Skála řízen svou matkou na dálku jako
měsíční vozítko Lunochod, proto mu tak kluci přezdívali. Ale upřímně řečeno,
všichni mu záviděli.

Emil šel třeba z fotbalu, v kapse mu to píplo, ozval se hlas paní
Skálové:

„Emile, kup, prosím tě, k večeři deset deka šunky.“ A Emil řekl,
že koupí, vždyť jde zrovna kolem řezníka, a kluci šli s ním. Šunka nebyla a on
zavolal vysílačkou mámu na observatoř a kluci poslouchali, jak se na tu hroznou
vzdálenost domlouvá, jestli může místo šunky koupit játrovku.

Snad proto, že vlastně odmalička pracoval s vysílačkou, začal se
zajímat o radiotechniku, přihlásil se do radistického klubu. Později dostal
povolení na domácí vysílačku a snažil se docílit co nejvíc spojení s amatéry po
celém světě. Říkalo se o něm, že je nejmladším přeborníkem.

Podivné skřeky, signály a chrčení, ve chvíli, kdy se nad horami
objevila záře a Majda se brouzdala potokem, slyšel jak Emil, tak jeho matka.
Hovořili totiž spolu o úkolech na zítra. Podruhé, když Majda vysílala z dřevěné
vily v lomu onu slavnostní večeři, sestávající z buřtů, seděl Emil

doma u televizoru a byl svědkem podivného úkazu. Film o
Vinnetouovi se najednou z obrazovky ztratil a místo Indiánů se na ní objevili
Charles Čutka a jeho kamarád Lojza Voženílek. Jedli a jakýsi nesrozumitelný
hlas do toho skřehotal.

Emil chvíli hleděl na podivný úkaz, pak vzal malou vysílačku a
zavolal mámu na observatoř. Také ona si pustila televizor a dobrých sedm osm
minut pozorovala podivnou relaci. Pak zachytil Emil neznámé signály ještě
několikrát. Když se v Čabové objevil pan Knotek a Emil a paní Skálová mu to
vyprávěli, velice se začal o tyto zvláštní úkazy zajímat.

„Čekám na spojení s Johnem Roccou z Melbourne,“ řekl Emil panu
Knotkovi, když vstal od vysílačky.

„Ty dokážeš chytnout i Austrálii?“ divil se pan Knotek.

„Ne vždycky. Záleží na počasí,“ odpověděl Emil. Podkrovní
místnost měla místo okna vikýř a dvě šikmé stěny. V koutě měl Emil gauč, vedle
něj stolek s vysílačkou. Nebyla nejmodernější, ale Emil si už šetřil na
výkonnější. Paní Skálová přinesla panu Knotkovi šálek kávy a Emil si zase
nasadil na uši sluchátka a začal točit knoflíky.

Nejdřív se ozvalo vysoké hvízdání, pak bylo slyšet morseovku.
Signály měnily výšku, ztrácely se a zase přibližovaly, ať se Emil snažil
vyladit přijímač, jak chtěl, nedařilo se mu to. Pak už zcela zbytečně točil
knoflíky, ozývaly se po celé stupnici.

„Vidíte, tohle mi dělá už druhý den,“ zvolal Emil rozhořčeně.
„Nemůžu na to přijít. Nevíte, čím by to mohlo být?“

 „Já se v radiotechnice nevyznám,“ řekl pan Knotek.

„Vidíte, zase!“

„Co je to za stanici?“ zeptal se pan Knotek. „Žádná. Tam právě
není vůbec žádná hlášená stanice. Musela by to být jedině tajná vysílačka.
Chvíli mluví nesmysly, pak začne hvízdat. Včera jsem chytil nějakou cizí řeč,
která se podobala štěkání. Znáte našeho Roxyho? To je ten foxteriér. Štěkalo to
jako on.“

Emil zpozorněl. Ukázal panu Knotkovi, aby byl zticha. Chvíli
mluvil do mikrofonu cizí řečí nějaká smluvená hesla. Pak se odmlčel a
poslouchal. Najednou si strhl sluchátka z uší a rozhořčeně zvolal: „Zase je
tam. Zase mele.“

„Kdo mele?“

„To bych taky rád věděl. Tak si to poslechněte sám. Jen si je
nasaď.“

Pan Knotek nerozuměl tajům rádiového vysílání ani za mák,
přiložil si však sluchátka k uším a zaslechl nelidské zvuky, skřeky prokládané
kňučením jakéhosi, jak by se každý domníval, zvířete. A najednou někdo zahrál
na kytaru. Docela čistě, melodicky, jako by hrál do televize.

„Co to je?“ zeptal se pan Knotek chlapce. „Nějaká cizí, lumpácká
vysílačka.“

Za dveřmi se ozvaly kroky, potom tlumený hovor v předsíni. Emil
to však neslyšel, měl na uších sluchátka a poslouchal kvílení, které mu drásalo
uši.

Do pokoje vešli dva muži. S nimi paní Skálová. Jeden z nich měl
rovněž na uších sluchátka a na zádech přístroj, z něhož vyčuhovaly biče dvou
teleskopických antén.

„Tak tady je. Zaměřili jsme ji.“

„Odrušovací služba,“ řekl ten druhý. „To je váš kluk?“ zeptal se
pana Knotka.

„Ne. Ale já jsem Knotek. Hlásil jsem vám dnes to rušení.“

„Už jsme tu vysílačku stejně hledali,“ oznámil muž s přístrojem
na zádech.

Emil Skála zvaný Lunochod zatím poslouchal, obrácen ke svým
stupnicím, a nevšímal si ničeho. Muž se sluchátky na uších udělal dlaní gesto,
z něhož bylo patrno, že nyní naslouchá také. Ten druhý však řekl přísným
hlasem:

„Ukažte mi povolení!“

„To není moje, jsem tady jen na návštěvě,“ řekl pan Knotek.

„A co ten kluk?“

„Řekl jsem vám, že není můj.“

„Je můj,“ řekla paní Skálová a pyšně dodala: „Vysílačku má
povolenu. Je registrovaná.“

Oba muži z odrušovací služby stáli nyní za Emilovými zády a
pozorovali přístroje. Ten s bedýnkou na zádech položil prst na ústa. Zadíval se
na jednu stupnici, chvíli pozoroval ručičky, pak začal kroutit knoflíky svého
přístroje, nakonec si sundal sluchátka a vzrušeně zvolal:

„Páni, ten kluk má spojení s druhou polokoulí!“ Emil zvaný
Lunochod teprve nyní vzhlédl, podíval se na návštěvníka, pak rozhořčeně řekl:

„Takhle mizerně to nešlo
nikdy!“ Rozhlédl se po místnosti a všiml si aparátu, který měl jeden z mužů na
zádech. Vstal a začal si zařízení prohlížet. „Hledáte vysílačku, viďte?“ řekl
potom. „Podívejte, jak se vyzná,“ řekl druhý.

 „Já nevím, co s tím poslední dobou je. To není normální porucha.
Někdo tam pirátsky vysílá. Jen si poslechněte.“

Muž z odrušovací služby si nasadil Emilova sluchátka, chvíli
poslouchal, pokyvoval hlavou, pak si dal na uši zase svá, otáčel knoflíky
přístroje.

„Tak to je ta naše. Tu právě hledáme. Jenže teď je najednou
slyšet z druhého konce světa.“

„Ale já jsem ji měl před chvílí docela blízko,“ prohlásil Emil.
„Přece není možné, aby se někdo dostal s vysílačkou za pár minut přes moře.“

„To bych rád věděl jak,“ řekl muž s přístrojem. „Možné to sice
není, ale je to fakt,“ řekl pan Knotek. „Slyšeli jste to oba. A o to mi šlo.
Zbývá jen vysvětlit, proč je vysílačka najednou docela blízko a za pár minut na
druhém konci světa.“

„A není to žádné tintítko,“ řekl muž z odrušovací služby. „Má
slušný výkon. Dobře že jste nás upozornil. Teď jsme na stopě. Jenomže se mi
zdá, že by to měla být pořádná mašina. Žádná hračka pro kluky.“

Omluvili se za pozdní vyrušení, rozloučili se s Emilem a jeho
matkou. Odešli všichni najednou.

„Vezmu vás vozem, chcete-li,“ řekl na ulici pan Knotek. „Jedu do
Internacionálu.“

„Tak máme společnou cestu. Ta vysílačka se nám totiž poslední
dobou ozývá právě odtud.“

Do hotelové haly se dostali ve chvíli, kdy Charles Čutka vyběhl
na schodiště a s očima navrch hlavy zvolal:

„Zmizela! Majda zmizela!“

 

24.

Záhadné zmizení

 

Ještě v noci prohledali celý hotel. Tajemník Prokop a pan Knotek
nešli vůbec spát. Zpočátku se Majdi– no zmizení snažili zatajit, nebylo to však
nic platné, lidé se vzbudili a dohovořili se mezi sebou. Pak hlásil hotelový
rozhlas výzvy všeho druhu každých pár minut. Pan Knotek se spojil s pátrací
skupinou, která prohledávala se silnými reflektory nejbližší okolí. Nasadili
také psy. Žádný z nich však nezachytil stopu. Park Hotel Internacionál
prohledali od půdy až po kotelnu. Nenašli však nic. Jenom jediný odstřižek
hedvábí, z něhož byly ušity Majdiny nové šaty, ten však mohla pohodit některá
ze švadlen, když je přešívala. Ostatně proužek látky nebyl vytržen, byl
ustřižen nůžkami.

Charles Čutka musel do postele, zato pan Prokop byl ve svém
živlu. Volal, kam se dalo. Objednal si víc meziměstských rozhovorů, než byla
schopna venkovská telefonní centrála vyřídit. Zalamoval redaktory, vyptával se
jich, nechal si radit dokonce i od Malérdy. Telefonoval na policii, zavolal
hasiče, poslal je prohledat všechny střechy, ale bez výsledku.

Pan Knotek zajel zatím do kosmolomu Fayca. Hned zpočátku ho totiž
napadlo, že Majda mohla odletět na raketě. Nechtěl dělat zbytečně planý
poplach, proto čekal, až se první vzrušení trochu usadilo, vytratil se ven,
nasedl do vozu a za hrozného rachotu se rozjel k lomu. Čím víc se blížil, tím
pevněji věřil, že raketa nebude na svém místě. Upřímně řečeno, byl vlastně
zklamán, když ji našel na kolejkách zrovna tak jako předtím. Nahlédl ještě do
dřevěné vily, posvítil si do všech koutů, neobjevil však nic. Jen z jednoho
rohu vyběhla kočka, jako když ji vystřelí, a zmizela kdesi ve tmě.

Znovu tedy nasedl do svého rozviklaného vehik– lu a pustil se do
kopce po cestičce, která vedla k farmě. Hbitě se prodíral křovím, prudce
oddychoval, když prohledával kuželem baterky celé prostranství metr po metru.
Vrátil se dolů zklamán a jen nerad nasedl a odjel zpátky do hotelu.

hale i na chodbách však panoval dokonalý chaos. Hosté, kteří se
už chystali k spánku, překypovali nevrlostí, procházeli se v koupacích pláštích
po chodbách, mysleli si, že to za tak mimořádných okolností mohou. Personál
musel znovu otevřít bufet, rozčilení dostali hlad a žízeň a zůstávali, protože
chtěli být u toho. Bylo to vzrušující, bylo to napínavé jako dobrodružný film,
nikdo nevěděl, jaký bude konec.

Když byl chaos největší, objevila se v hotelové hale paní Skálová
a táhla za ruku svého zázračného syna. Měl oči doširoka a volal už od dveří,
jako by zpráva, kterou přinesl, byla spásou pro všechny přítomné:

„Zase jsem ji chytil, už zase, a z Austrálie!“

chaosu, který panoval v hotelu, si však žádný jeho sdělení
nevšiml. Konečně, kdo by hledal souvislost mezi nějakou vysílačkou a zmizelou Majdou.
Zvlášť když vysílačku slyšel Emil Skála z Austrálie a Majda zmizela v Čabové.
Tak popadla zklamaná matka svého syna za ruku a rozezlena odcházela.

„Pojď, tady se asi všichni zbláznili!“ řekla mu něžně a zmizela s
ním ve tmě.

Všechny prostředky selhaly. Výzvy v rozhlase se minuly účinkem.
Čekalo se na ráno, aby mohly průzkumné jednotky důkladně prohledat okolní lesy.
Hned po osmé přiletěli zvláštními letadly zástupci tisku ze všech končin světa,
očekával se mezinárodní skandál. Nechají si upláchnout delegátku!

Všechny linky, které vedly do Čabové, byly nepřetržitě obsazeny,
světové agentury si je držely v pohotovosti. Každý chtěl mít zprávy z první
ruky a co možná nejdříve. Od úsvitu prohledávali požárníci okolní lesy. V
hotelové hale a v přilehlých místnostech se utábořili novináři. V Růžovém
salonku zasedali vědci. Radili se, jakým způsobem využít nové zkušenosti k
teoretickým úvahám, brali zmizení za hotovou věc a vůbec jim bylo jedno,
najde-li se Majda nebo ne.

Pan Knotek se ještě za rozbřesku vypravil na náhorní rovinu k
rozmetanému ohništi. Chtěl se přesvědčit, jestli v noci nepřistála nebo
neodstartovala meziplanetární raketa. Nebylo totiž vyloučené, že Majda splnila
svoje poslání a odletěla tentokrát opravdu zpět. Ohořelé zbytky ležely na louce
tak jako předtím.

Odborníci se sesedli nad mapou, zvolili Park Hotel Internacional
za střed a opsali kolem něho kružnici o poloměru jednoho sta kilometrů, což
odpovídalo nejvyšší možné rychlosti silného automobilu po místních horských
silnicích. Celá tato plocha byla potom zvlášť pečlivě prohledána.

Krátce po osmé přišla zpráva, že byla v jednom postranním rameni
Dunaje nalezena mrtvola neznámé dívky. Místní policejní stanice žádala přesný
popis delegátky z jiného světa, protože se velitel domníval, že by to mohla být
ona. Okamžitě startoval vrtulník s odborníky, kteří měli zjistit, o koho se
jedná.

Mezitím se shromáždilo v hale hotelu přes sto novinářů, osobností
povolaných i méně povolaných a zvědavců. Dožadovali se vysvětlení a rychlého
zásahu pátracích orgánů. Charles Čutka byl jedním z posledních, kdo s Majdou
hovořili minulého večera, stal se středem pozornosti zahraničních dopisovatelů.
Opakoval už po několikáté, odkud a kam šla, co udělala, co řekla, jak se
chovala. Ne, nebyla vůbec vzrušena!

Zapisovali každé jeho slovo, protože tušili, že by z události
mohla vzniknout aféra světového formátu. Kam se poděla delegátka z vesmíru?
Světová veřejnost se zeptá, jak je možné, že tak vzácná návštěva nebyla policejně
hlídána.

Zahraniční dopisovatelé se chovali hlučně. Bylo slyšet rozhořčené
výkřiky, namířené proti zástupcům našich organizací. Z Růžového salonku vešlo
do haly několik desítek vědců, kteří udělali ve svém rokování přestávku a šli
si zakouřit. A právě této chvíle využil redaktor Bedrna, postavil se na
schodiště a zatleskal. Rozhodl se, že musí něco udělat. Lidé v hale se otočili.
On začal:

„Vážení přítomní! Považuji za svoji povinnost oznámit vám, že
pátrání pokračuje na všech stranách podle plánu. I když zatím nemáme žádnou
stopu, jsem přesvědčen..

Vešel pan Knotek, měl na sobě zase pumpky a žluté vrzavé boty.
Byly ublácené právě tak jako jeho kolena a lokty. Redaktor Bedrna přerušil svůj
projev a zeptal se:

„Tak co?“

Pan Knotek zavrtěl hlavou. „Snad ještě ten Dunaj,“ řekl unaveným
hlasem.

Přesvědčivá řeč redaktora Bedmy, která přítomné dozajista
uklidnila, nebyla ještě u konce. V sále se ozvalo mumlání nespokojených,
vzrušené debaty v kroužcích pokračovaly o poznání hlasitěji. Proto se redaktor rozhodl
pokračovat. Ještě však nezačal, když se od dveří ozval výkřik:

„Zase jsem to chytil, ale teďka odsud…!“

Mezi dospělými se prodíral Emil Skála zvaný Lunochod, rozcuchán a
možná také neumyt, s tvářemi planoucími vzrušením.

„Emile!“ zvolal pan Knotek. „Tak povídej, copak nám neseš?“

„Chytil jsem signál, držel jsem ho až odněkud z Austrálie, tam
najednou přestal vysílat, ale za chvíli se ozval tady někde. Docela blízko,
jako předtím, než zmizel do světa.“

„Máš vlnu?“

„Mám,“ řekl chlapec a vytahoval ze zadní kapsy kalhot pomačkaný
papírek.

Pan Knotek si přečetl několik čísel, pak podal zprávu muži s
odposlouchávacím zařízením na zádech. Tomu se rozjasnil obličej, jakmile si
přečetl čísla.

 „Je to ona,“ řekl. „Po té jsme šli. Ten kluk ji objevil!“

Mluvil tónem, jako by tím bylo všechno vyřešeno. Pan Knotek se
znovu obrátil k chlapci a důvěrně mu řekl:

„Moc jsi nám pomohl. Mimochodem, včera ji zaměřili taky na bloku
šest set šest. Sledovali jsme ji až sem. Vypadalo to dokonce, že by mohla
vysílat tady z hotelu.“

„Třeba vás plete ta moje, protože jiná tady nikde není,“ řekl
Emil Skála.

„Tvoje to není, na to vezmi jed!“ řekl muž se sluchátky.

Charles Čutka stál u pana Kryšpína. Čekal, až přijdou kluci, aby
jim řekl, co se stalo. Ozval se telefon. Pan Kryšpín ho zvedl.

„To je pro tebe!“ řekl a podal Charlesovi sluchátko.

Charles Čutka stál a poslouchal. Zbledl. Koktal.

„Ano. Dobře. Ale to je hrůza…!“

Položil sluchátko a udělal pár kroků. Víc nemohl. Zůstal stát,
rozepjal si límec a zhluboka se nadechl. Bez jediného slova vysvětlení odstrčil
stranou ty, kdo stáli v cestě, a vyběhl po schodech.

Udýchán se zastavil přede dveřmi Majdina pokoje. Zaklepal. Dveře
se otevřely.

„Jak jsi se vyspal, Charlesi?“ zeptala se Majda koketně.

 

 

25.

Šest chlapů

s velkými kufry

 

Bílá limuzína jela neslyšně zámeckým parkem. Za rozkvetlými keři
pěnišníků, za kobercem nízkého trávníku, za vodotryskem a bazénem s modrou
vodou stála velká budova. Automobil zastavil u mohutného schodiště, hlídaného
dvěma muži v civilu. Řidič otevřel dvířka. Vystoupil záhadný cizinec. Řidič
kývl na strážce. Naložil mu do předpažených rukou všechny kufříky, které tak
rychle vyrobila v Park Hotelu Internacional Majda.

Strážci vešli se záhadným cizincem do zámku.

Pracovna Velkého šéfa byla zařízena jako královská rezidence.
Mohutný, dubový vyřezávaný stůl, vysoké zlacené křeslo čalouněné čínským
hedvábím, mnoharamenné lustry, perské koberce, na vysokých oknech bohaté závěsy
a za stolem přitloust– lý dobrosrdečný pán s lesklou plešatou hlavou a s milým
úsměvem na rtech.

Hrál si s mechanickou panenkou, kráčející po naleštěné desce
stolu. Pozoroval ji, jak kráčí, jak se sama na okraji zastaví, otočí a vrací
se, odkud vyšla.

Zaklepání.

„Vstupte,“ řekl Velký šéf.

Vešel záhadný cizinec a oba strážci s kufříky. Chvíli se
rozhlíželi, kam by je složili, pak je narovnali na koberec. Záhadný cizinec se
postavil před svého šéfa a začal slovo od slova vyprávět, co zažil s Majdou v
Park Hotelu Internacional v Čabové. Nakonec ukázal na kufříky.

„No, podívejte se, šéfe, jeden jako druhý. Do poslední
podrobnosti.“

Klekl si, otvíral víka, vytahoval vzorky dortů a kladl je na
šéfův stůl. Ten se však zajímal víc o pochodující panenku. Přesto však zmáčkl
knoflík. Za chvíli vešel poradce. Měl pěkný oblek a brýle se zlatou obroučkou.

„Ochutnejte, doktore,“ řekl šéf a poradce začal olizovat dorty.
Pak referoval:

„Čerstvé, máslové. Všechny mají stejnou chuť.“

„Jak je dělala?“ zeptal se Velký šéf.

„Takhle,“ řekl záhadný cizinec a snažil se zahrát scénu s napřaženými
ukazováčky.

„Zajímavé,“ řekl Velký šéf a přestal pozorovat pochodující
panenku. Poradce však nadšeně zvolal:

„Báječné. Může rozmnožit třeba peníze, zlato…!“

„Samopaly,“ řekl Velký šéf.

„Bomby,“ domýšlel šéfův poradce.

„Tanky,“ doplnil ho Velký šéf.

„Tanky asi ne, šéfe,“ ohradil se záhadný cizinec. „Ono to závisí
na rozpětí rukou. Na tank by nestačila.“

„Mlčte, čtyři sedm jedenáct. Podívejte se, co jste provedl!“

Velký šéf pokynul svému poradci, ten rozložil na stole balík
novin. Velký šéf se v nich prohraboval jako v něčem, co nepříjemně páchne. Pak
začal předčítat titulky a pokaždé se podíval na svého

podřízeného. Ten se vždycky o nějaký milimetr víc skrčil.

„Muž, který vyprovokoval experiment století! Neznámý cizinec
zkouší delegátku z jiného světa! Kdo poslal neznámého muže s kufříkem do
Čabové? Ve všech novinách jste na první stránce, čtyři sedm jedenáct. Jako
filmová hvězda.“

„Za dané situace. Nemohl jsem jinak. Já jsem se snažil, šéfe,“
vysvětloval záhadný cizinec. Ale Velký šéf si ho už ani nevšiml. Zase si začal
hrát s pochodující panenkou. Jen jako mimochodem řekl svému poradci a ukázal na
záhadného cizince:

„Toho troubu pošlete do Brazílie.“

„Proboha, šéfe!“ zděsil se záhadný cizinec, ale to už ho odváděli
oba strážci.

„Kdo umí ještě česky?“ zeptal se Velký šéf poradce.

„Fred Nowak.“

„Osobní číslo?“

„Dva devět čtyři nula.“

Pak řekl Velký šéf číslo do aparátu, který měl na stole a za
chvíli se z něho ozvala informace o Fredu Nowakovi.

„Jmenoval se Dominique Forestière, tři roky za podvod,
deset let za únos, po útěku z vězení změnil jméno na Salomon Kreozot, nyní
instruktor Fred Nowak.“

„Beru,“ řekl Velký šéf.

Ostatní si vzal na starost šéfův poradce. Sešel se s Fredem
Nowakem nad fotografií smyčcového kvinteta a zasvětil ho do svého plánu:

„Devatenáctého otvírají v Čabové Mezinárodní hudební festival.
Tihle pánové tam budou také hrát,“ ukázal na fotografii. „Jenže kvinteto
koncertuje ještě sedmnáctého večer v Budapešti. Do Ča– bové se tedy může dostat
nejdřív osmnáctého.“

„A to už budeme dávno pryč,“ doplnil ho bystrý Fred Nowak.

Potom už šlo všechno ráz na ráz. Fred Nowak se posadil do křesla
a nechal před sebou defilovat různé muže. Každý měl na krku číslo. Popravdě
řečeno, nevypadali moc sympaticky, naopak, šel z nich strach. Fred Nowak měl v
ruce fotografii smyčcového kvinteta a vybíral si pokud možno podobné muže. Pak
je odvedl do maskérny, kde je holič ostříhal podle vzorů z fotografie, kde bylo
zapotřebí, přidal paruku, upravil obočí, vymodeloval jiný nos.

Pět vybraných oblékli do fraků a dali jim do ruky hudební
nástroje. Drželi je, jako by z nich měli strach. Pak je učili vybraně chodit,
klanět se, slušně jíst a pít, stále jim vtloukali do hlavy, že se nesmějí pro
každou hloupost prát, mají přísně zakázáno plivat na podlahu a pít kořalku z
láhve. Pak je znovu předvedli Fredu Nowakovi. Nebyl nějak zvlášť nadšen a zdálo
se, že ho zajímá něco docela jiného.

Přišel do zkušebny a vedl na řemínku pejska. Rozhlédl se. V koutě
stálo pouzdro na basu. Fred Nowak k němu šel a bez bližšího vysvětlení do něj
zavřel psa. Pochopitelně že to ubohé zvíře začalo zuřivě štěkat.

„No, vidíte!“ řekl Fred Nowak. „Dejte udělat dokonalou zvukovou
izolaci. Vycpat, vyfutrovat, zvukově utěsnit.

„Ale vzduch tam někudy musí,“ namítal šéfův poradce.



 

„Pochopitelně. Ale to už je jejich věc, jak to udělají. Ale
zevnitř nesmí být slyšet ani pípnutí.“

Majda se objevila v devět třicet. Patnáct minut předtím přistálo
na ruzyňském letišti velké proudové letadlo. Mezi cestujícími byla skupina
mužů. Pět z nich byli opravdoví obři, šestý, který k nim také patřil, jim sahal
sotva po ramena. Nesli pouzdra s hudebními nástroji, podle tvaru s houslemi,
violami, s cellem a kontrabasem.

Vystoupili, ale nešli s ostatními do letištního autobusu,
počkali, až zaměstnanci aerolinií vyložili ostatní zavazadla, a nespustili je z
očí. Byli zřejmě přichystáni na dlouhé turné, jejich kufry, brašny a cestovní
vaky se nevešly najeden vozík.

Pět mužů nebylo nápadných jen svou výškou a siláckými rameny,
všichni si byli podobni i jinak. Jejich pohledy vyjadřovaly stejnou
lhostejnost, jejich obličeje byly stejně bezvýrazné, v pohybech měli cosi
opičího. Náhodný pozorovatel by byl usuzoval, že jde spíš o družstvo boxerů a
vzpěračů. Ti muži však nebyli zápasníci, podle cestovních pasů šlo o hudebníky
mistrovského smyčcového kvintetu, který k nám přiletěl na Mezinárodní hudební
festival. A jejich malý mluvčí, Fred Nowak, vysvětloval špatnou češtinou už na
celnici, že by se před zahájením festivalu chtěli ještě podívat do některých
našich proslulých lázní. Například do Čabové.

K první podezřelé okolnosti došlo, když celník otevřel jedno ze
zavazadel.

„Co je, prosím, tohle?“ zeptal se, když vybalil z pouzdra na
cello několik desítek metrů dlouhý nylonový provazový žebřík. Muži stáli, ruce
založeny na prsou, a upřeně hleděli na celníka. Jejich pohledy však opět
nevyjadřovaly nic. Snad jen nudu.

„Pro hórolezc,“ vysvětloval Fred Nowak a usmíval se, jako by se
divil, že celník pochybuje o tom, že horolezci zlézají skalní stěny po
žebřících. Pak ještě vysvětloval, že hudebníci se u nich velice věnují také
sportům, poctivě trénují a nechtějí zanedbávat svůj tělocvičný program ani při
cestě do ciziny.

Také v dalších zavazadlech se našly předměty ne právě obvyklé v
cestovních potřebách špičkových hudebníků: parašutistické boty, nákolenice a
rukavice z pěnové gumy, souprava diamantů k řezání skleněných tabulí a malý
kufřík s kvalitním zámečnickým náčiním. Majitel soupravy tvrdil, že to je
vzorek, který by chtěl nabídnout k výrobě některému z našich podniků. Autorem a
vynálezcem kolekce vrtáků, kleští, nůžek, hasáků, francouzských klíčů a
přenosného zařízení pro řezání ocelových pancéřů plamenem je jeho mladší bratr,
který ho o tuto laskavost požádal.

Ostatní cestující byli netrpěliví, zdálo se jim, že proclívání
trvá již příliš dlouho. Pět mužů si sedlo stranou. Zapálili si cigarety. Jejich
klackovité chování naznačovalo, že někteří zahraniční hudebníci nemají tak
dobré chování jako naši. Žmolili totiž cigarety mezi prsty, seděli nahnuti
dopředu, ruce na kolenou roztažených nohou, vypadali spíš jako vojáci čekající
v zákopech na povel k útoku.

Fred Nowak zatím zjišťoval další spojení. Výprava se totiž chtěla
dostat za každou cenu ještě téhož dne na místo. Jediná možnost byla aerotaxi.
Hudebníků bylo pět, jejich průvodce šestý. Do jedno ho letadla se nevešli a ve
dvou zůstala ještě dvě volná místa. Fred Nowak však jen mávl rukou:

„To je jedno,“ řekl. „Ja platy vchecko.“

Podivné chování hudebníků bylo nápadné každému, s kým se setkali.
Oba piloty aerotaxi zpočátku zaráželo, ale pak si zvykli. Malá příhoda, která
se později dostala dokonce do novin, však přece jen stojí za zmínku.

Když letadlo vzlétlo a pilot nabral správný směr, vytáhl
formulář, který měl odevzdat po skončení letu, a začal si ho vyplňovat. Jeden z
hudebníků mu nahlédl přes rameno a hrubým hlasem na něj houkl: „Co si to tam
píšou, mladej?“

Pilot se nechápavě ohlédl. Způsob i hlas nápadně kontrastovaly s
povoláním udaným v cestovních dokladech. Podezření nabylo ještě přesnější
podoby, když hudebník dodal:

„Esli by to mělo bejt něco vo nás, tak to tedy prr! To bysme
nebyli kamarádi. Tak bacha, mladej, jó!“ Pan Kry špín byl jejich příchodem
poněkud překvapen. Šest hostů, ale zavazadel jako pro třikrát šest. Navíc byly
pokoje objednány jakýmsi panem Thornstedtem a pan Nowak si hned na jeho jméno
nevzpomněl. Nakonec všechno dobře dopadlo a šest hostů odešlo do svých pokojů.

Zavazadla si ale hosté nesli sami. Nedovolili nikomu, aby jim
pomohl. Vypadali podivně, kráčeli doslova obaleni objemnými kufry a kabelami a
hrnuli se chodbou jako rychle postupující povodeň.

Charles Čutka se právě vracel nahoru a musel se přitisknout ke
zdi, aby mohli projít. Vrátil se k Majdě.

„Kde jsi byla?“ vyčítal jí.

Od jejího návratu neměl totiž ještě ani chvilku času, aby si s ní
promluvil. Každý se ho vyptával. Pan Knotek chtěl vědět všechno do posledních
podrobností, pan Kryšpín byl také zvědav a kluci vyslali před chvílí Tomáše
Janáčka, aby zjistil, co se bude dnes dělat.

„Někde jsem byla,“ řekla Majda.

„To vím, ale kde a proč?“ zlobil se Charles. „Copak můžeš odejít
a nikomu nic neříct?“

„Co musím říkat?“

„Kam jdeš. Jako já babičce. Když se mám vrátit v sedm, tak musím
přijít v sedm.“

„Nemám hodinky,“ vymlouvala se.

„Ty potřebuješ hodinky! Konečně jsou na každém rohu!“ řekl
Charles Čutka a uvažoval, proč se Majda vykračuje.

„Hledali jsme tě rozhlasem, každý to věděl, každý ti to musel
říci.“

„Všude mě vítali!“ řekla udiveně.

„Kdo tě vítal? Já se z tebe zblázním! Kde jsi vlastně byla?“

„V Římě a pak v Sydney, protože v Římě taky všichni spali.“

„Sydney! Víš ty vůbec, kde to je?“

„Byla jsem tam před chvílí,
musím to vědět!“

„Ve škole máme jednoho lháře,
Jirka Michálek si občas taky dovede leccos vymyslet, ale takové pohádky, jaké
dáš ty dohromady…!“

„Ty mi nevěříš?“

„Jak ti mám věřit, že jsi byla před chvílí v Austrálii? Vždyť je
to přes půl světa! Víš, jak dlouho lítali při olympiádě z Tokia do Evropy s filmama?
Šestnáct hodin.“

Ozvalo se zaklepání.

Charles Čutka ani nestačil říci: Dále, a do místnosti se doslova
vřítil redaktor Bedrna. Hned od dveří volal a mával jakýmsi papírem.

„Neuvěřitelné, nepochopitelné, nepředstavitelné…! Dostali jsme
zprávu, že se Majda…,“ zarazil se a hned se opravil. „Promiňte, myslel jsem
naši vzácnou delegátku, že byla spatřena v Sydney a pak prý ještě kdesi v
nějaké vesnici na svazích Sierry Nevady. Považte, takový nesmysl…! Žádají nás o
potvrzení totožnosti. Oni si snad doopravdy myslí, že tam byla, nebo dokonce že
tam ještě je…!“

Dal se do smíchu, mával si před očima papírem, na kterém byla
zřejmě ta komická zpráva, natřásal se, potom si však všiml vážného obličeje
Majdy

Charlese, přestal se smát a už ne tak docela přesvědčen o
komičnosti žádosti cizí agentury dodal:

„Lidi mají fantazii, co?“

„Proč myslíte?“ zeptal se Charles, usedl do křesla a začal se
tvářit důležitě, ale neproniknutelně.

„Proč! Protože je to bláznivina! Někdo si z nich udělal legraci!“
zvolal redaktor Bedrna.

„Neudělal,“ řekla Majda.

Redaktor Bedrna je chvíli pozoroval. Majdin obličej byl nehybný a
výraz jejího tajemníka také nevyjadřoval nic. Oba to řekli docela vážným tónem,
ani se nesmějí, dokonce ani v sobě nedusí smích, snad tedy opravdu věří tomu,
co říkají. Nemohl si pomoci, musel se zeptat ještě jednou.

„To znamená, že tomu věříte?“

„To znamená, že tam Majda skutečně byla,“ odpověděl klidně
Charles Čutka.

 „Ale kdy…?“ zmohl se ještě redaktor Bedrna na slabý odpor.

„Když jsme ji hledali!“ řekl Charles Čutka.

Redaktor Bedrna byl ostřílený a zvyklý na překvapení, jinak by
ani nemohl být novinářem, ale co je moc, je moc. Nezmohl se už ani na jedinou
námitku, protože Majda začala sama vysvětlovat.

„Něco jsem přivezla. Lidi mi dávali. Řekli, že jsem u nich vzácná.
Chtěli, abych se jim psala na papírky. Musela jsem jezdit zase v autu. Taky mě
přivedli do velikého paláce, kde všichni tancovali. Oni se divili, že já taky
tancuju jako lidi. Nechtěli mi věřit, že nic nepiju. Oni pili pořád. Pak jsem
šla jinam. Chtěla jsem vidět, jak je jinde svět. A zase mě nechtěli pustit,
abych byla u nich. Jeden s kytarou chodil se mnou a zpíval mi. Caramba! říkal
pořád a měl svítící zuby a svítící oči. Pak řekl, že pro něco musí jít. Tak
šel. Myslím, že měl žízeň a neměl co pít. Dal mi držet kytaru. Musela jsem už
domů, aby mě Kosové nehledali. Tak jsem tady. Kytara je támhle, caballeros. Je
to pěkná kytara? On říkal, že je nejlepší.“

Na stolku skutečně ležela kytara.

Blížili se k ní. Postupovali opatrně, jako by to byla nebezpečná
mina, a ne hudební nástroj.

„Páni, tak ona tam skutečně byla!“ zvolal redaktor Bedrna.

„Majdo, ty jsi mu ji sebrala, to se nesmí…!“ napomínal dívku z
jiného světa Charles.

„On říkal, že mi dá, co budu chtít, caramba!“

Redaktor Bedrna se chytil za hlavu a vyběhl ze dveří.

Když je otevřel, narazil na sehnutou postavu. Těsně u dveří
Majdina obydlí si jeden z hudebníků zavazoval tkaničku u bot. Byl sehnutý s
hlavou těsně u dveří, že musel slyšet každé slovo. Redaktor Bedrna se omluvil a
ještě se za obrovským mužem ohlédl. Vždyť ten člověk předstírá, že si zavazuje
mokasíny, které nemají ani dírky, ani tkaničky.

Nebyl však sám, kdo si povšiml této zvláštnosti. Jakoby náhodou
prošel chodbou v té chvíli také pan Knotek, šel pomalu, jako chodívají staří
páni, cosi si mumlal a zdánlivě nevěnoval nikomu a ničemu pozornost. Do
vzrostlého hudebníka div že nenarazil, tak byl zabrán do svých myšlenek. Ve
skutečnosti mu však neušlo nic. Ten člověk, který tak primitivním způsobem dělá
ze sebe svatouška a předstírá, že je u Majdiných dveří jen náhodou, tam
nenaslouchá jen tak pro nic za nic.

 












26.

Nerozluštitelné tajemství

 

kosmolomu Fayca se sešli k velké poradě kolem táboráku. Lojza
Voženílek zapálil oheň, i když bylo horko. Chtěl tím zdůraznit závažnost chvíle
a důležitost shromáždění. Na pořadu byly totiž problémy, týkající se samozřejmě
Majdy a Kosů a farmářů, kteří se již s konečnou platností sjednotili v jedinou
partu. Zatím seděli, šťourali pruty do žhavých uhlíků, mnoho nemluvili, čekali
na tajemníka Charlese Čutku, který měl přijít s Majdou.

Zpozdil se, a tak mnozí tušili, že není všechno v pořádku. Když
se pak konečně objevil na cestě vedoucí k lomu, oddychli se, přestože šel sám.

„Má tam jednu spisovatelku z Francie a taky pány z ciziny, tak
nemůže,“ řekl udýchaný Charles Čutka.

Běžel celou cestu z Park Hotelu Internacionálu až sem. Neměl
právě nejlepší náladu, cítil totiž, že se ho dospělí snaží odstrkovat, že je
Majdiným tajemníkem už nyní víc pan Prokop než on.

„Copak musí Majda mluvit s každým?“ zeptal se rozmrzelý Sláva
Kryšpín.

„Pan Prokop řekl, že je to důležitější, než aby byla s náma v
lomu.“

„Pan Prokop ví houby, co je důležité a co ne,“ rozhodl Lojza
Voženílek a pokračoval: „Majda přišla za náma, a ne za  francouzskou
spisovatelkou nebo za panem Prokopem. Když je náš host, tak má být s náma.
Kdoví vůbec, jestli to ona chce?“

„Neptali se jí,“ odpověděl Charles Čutka. „Dělají si už vůbec, co
sami chtějí.“

„To je ale lumpárna, to je moc velká lumpárna. Majda přece není
žádný zajatec dospěláků!“ zvolal Dědic Procházka.

„Já bysem jim nejradši ukázal…!“ hrozil Čestmír Potůček.

„Pánové…!“ promluvil nyní opět Charles Čutka a rozkročil se,
vypadalo to, že se přece jen něčemu od velkých přiučil. „Musíme se nejdřív
domluvit spolu. Musíme vědět, co uděláme. Až se úplně rozhodneme, tak já to
Majdě řeknu a ona si udělá, co bude chtít. Žádný jí přece nemůže nařídit, aby
byla v hotelu, když v žádném hotelu nechce být. Pan Prokop sice říká, že si
nikdo tak velice důležitý, jako je Majda, nemůže dělat úplně, co by chtěl, ale
pan Prokop někdy říká věci, které se mi vůbec nelíbí. Začněme se rozhodovat, co
uděláme…!“

Nikdo si netroufal promluvit první. Byli sice jen sami mezi
sebou, ale odpovědnost za rozhodnutí o další budoucnosti Majdy a všech Kosů i
farmářů byla přece jen příliš velká, nikdo nechtěl mluvit bez rozmyslu.
Kateřina Michálková však považovala záležitost za jednoduchou.

„Majda se velkým sebere, a je to! Budeme ji zase mít my.“

„Když řekne, že chce bydlet tady, a ne tam, tak co můžou dělat?“
uvažoval Tomáš Janáček.

„Nic, docela nic,“ prohlásil Čestmír Potůček.

 „To není pravda. Mohou nám to zakázat,“ řekl Charles Čutka.

„Majdě nemůže nikdo nic zakazovat, ona má rodiče u nich na
hvězdě!“ zvolal Jirka Michálek.

„Dejme tomu, že Majda řekne, že to chce, a oni to dovolí. Co
pak?“ ptal se Charles Čutka.

Tomáš Janáček si taky stoupl, než začal vysvětlovat svůj
promyšlený plán.

„Nevím, jestli jsme Kosi a farmáři jedna parta. Nikdo to ještě
nikdy neřekl, a tak bych se nejdřív chtěl zeptat, abych věděl, protože na tom moc
záleží.“

„Jsme…!“

„Už se nebudeme nikdy hádat!“

„Ani nebudeme spolu válčit.“

„Letěli jsme přece všichni na raketě…!“

„Když jsme, tak bysme měli mít taky jméno, ale to třeba až potom,
když se musíme hlavně postarat

o Majdu, aby měla všechno, co potřebuje. Nesmí být pořád s
dospěláky, tak nemůže bydlet v hotelu, tam za ní ani my nemůžeme, a co tam? Já
si myslím, že musíme pěkně udělat tady tu vilu, moc čistě ji vymést a natřít
barvama, co můžou takové barvy stát? Sehnat taky kamna, aby Majdě v zimě nebyla
zima, všechno udělat, aby se jí to líbilo, a taky aby dospěláci nemohli říkat,
že se u nás nemá dobře.“

„Prachy na to můžem sehnat za králíky,“ řekl Dědic Procházka.

„Taky je strašná výhoda, že Majda normálně vůbec nejí, nemuseli
bysme ji ani živit!“ zvolal Čestmír Potůček a začal vyskakovat, jak se mu jeho
nápad líbil.

„Copak si myslíš, že třeba vůbec jakživa nebude jíst?“ zeptala se
Kateřina Michálková. Nedovedla si představit dívku, která by aspoň občas
nedostala chuť na dort.

„Já si taky myslím, že nemůže být pořád o hladu,“ řekl Jirka
Michálek. „Ale asi jí třeba jen jednou za týden nebo za měsíc jako hadi. Nikdo
vlastně neví, jak je u nich dlouho od snídaně do večeře. Třeba mají docela
jinačí dny.“

„Normálně bych se jí nejdřív zeptal,“ řekl Čestmír Potůček.
„Kdyby musela jíst, kdo by jí chodil vařit?“

Nemohli se zabývat tak všedními problémy, zda se bude nebo nebude
muset pro Majdu vyvarovat. Šlo přece o převratnou budoucnost, o plány, jaké
ještě nikdy žádní kluci na celém světě nemohli mít. Teď uvažovali o další
spolupráci a přátelství s dívkou z jiného světa, která dovede dělat
nejzázračnější zázraky. Když svolí a zůstane v kosmolomu, pak prožijí
nejdobrodružnější příhody.

„Já si myslím,“ pokračoval Charles Čutka, „musíme ji odvést
dospělákům, protože je naše. Tady se jí to normálně zařídí, jak bude chtít, aby
se jí to líbilo, a pak se s ní smluví, že se bude pravidelně létat na výlety,
třeba vždycky v sobotu odpoledne a v neděli na celý den…“

„Taky o pololetkách by se mohlo třeba na několik dní!“ zvolal
Tomáš Janáček.

„Přes moře,“ těšil se Jirka Michálek.

„Já bych zase chtěl do Turecka!“

„Do Indie, jestli to není moc daleko.“

„Musíme si udělat takovou raketu, že by pro ni nebylo moc daleko
ani nikam,“ plánoval Charles Čutka.

 „Nejlíp krytou, aby do ní nemohly napršet mračna, když jsou,“
navrhovala Kačena Michálková a její bratr ještě dodal:

„Taky do ní nebude tak moc foukat, že člověk ani neví, co je.“

„Mohla by se postavit docela taková, že by se v ní dalo spát.
OVelikonocích jsou taky prázdniny, tak by se mohlo letět víc dní. Co myslíš,
Charlesi?“ zeptal se Tomáš Janáček.

„O prázdninách kolem světa…!“ zasnil se Dědic Procházka. „Páni,
cesta kolem světa na raketě Mrke…!“

„Já bysem chtěl stejně nejvíc do Turecka,“ prohlásil Čestmír
Potůček a zdálo se, že je rozhodnut.

„Mlč, pořád, ani nevíš, kde to je!“ okřikl ho Lojza Voženílek.

„Ať je to, kde to je, já bysem tam chtěl nejvíc. Mají tam všude
turecký med, a ten já hrozně rád.“ Nedohodli se. Jeden chtěl tam a druhý na
opačnou stranu. Začali mluvit jeden přes druhého. Dědic Procházka čmáral do
písku plány raketového autobusu, v němž si zařídí nafukovací lůžka na spaní, a
Lojza Voženílek mu plán setřel keckou a začal prosazovat svůj. Byla to sice
konstrukce o hodně masivnější, zato by se dalo s takovou raketou létat přes oba
zemské póly, takže by se podívali i do zemí věčného sněhu a ledu, což přece
stojí za pár prken a týden práce navíc. Farmáři mají peníze na pramici a za
králíky také ještě něco dostanou, tak jaképak šetření.

„Taky budem muset zařídil Majdě nějak líp raketu. Asi ji tlačí do
zad, když je to jen roura,“ vzpomněla si Kateřina.

 „Jen jestli nás bude chtít pořád vozit,“ vyslovil svoji největší
obavu Tomáš.

„Myslím si, že se vůbec můžem od Majdy všechno naučit, a úkoly by
nám nedaly žádnou práci, a měli bychom hodně času na lítání po světě,“
navrhoval Lojza Voženílek a Slávek Kryšpín šalamounsky dodal:

„Když budou učitelé ve škole vědět, že jsme každou chvilku v
cizině, tak se nám neodváží dávat pětky ze zkoušení. Budeme slavní jako
fotbalisti. Těm by učitel taky odpustil, kdyby náhodou neuměli ze zeměpisu.“

„Pánové,“ začal znovu Charles Čutka. „Musíme si sehnat mapy,
abychom přesně věděli, kam chceme, a mohli to Majdě ukázat, aby s náma zase
nelítala do zoologické zahrady, kde je potom ostuda, když se nesmí být za
plotem s žirafama. Já jí všechno dneska řeknu, ale neřeknu nic panu Prokopovi,
on by nám to mohl pokazit. Kdyby to dospěláci věděli, chtěli by létat s Majdou
sami.“

„Bude s náma bydlet, tak budeme lítat jenom my. Každý dospělák je
těžký, kdoví jestli by ho Majda unesla.“

„Já myslím, že to Majdě musíme hned všechno říct, a ona taky
řekne nám, jestli to tak chce nebo ne,“ prohlásil Lojza Voženílek a ostatní s
návrhem souhlasili. Proč odkládat tak důležité věci, jako jsou plány na
nepředstavitelná dobrodružství.

„Ona teď asi nebude mít čas, pořád si povídá s dospěláky,“ řekl
Charles.

„Večer jí přece musí dát volno!“

„Dobře. Jistější bude, když půjdeme za ní. Dospěláci dělají
delegace, taky uděláme jednu.“

Rozhodli se a byli spokojeni. Charles Čutka se už chystal na
zpáteční cestu, když se v kosmolomu objevil vetřelec.

Nezpozorovali ho hned, tak byli zaujati příštími výlety po světě
a plánovaným přátelstvím s všemocnou Majdou. Teď se však muž blížil. Obezřetně
obešel nástrahu napjatého drátu, posunul si čepici hlouběji do čela a kráčel
rovnou k nim.

„Co tady pohledáváte, cizince?“ zvolal Čestmír Potůček pisklavým
hlasem.

„Neblázni, to je ten s autem,“ napomínal ho Tomáš Janáček. „Jde k
nám asi na návštěvu.“

„Řeklo se, že do kosmolomu nesmějí dospěláci ani vkročit!“
připomínal Sláva Kryšpín.

„Třeba nám chce něco důležitého.“

Pan Knotek přišel blíž, prohlédl si nejdřív jednoho po druhém,
usmál se a znalecky řekl:

„Máte to tady moc prima. Všechno jste si udělali sami?“

„Ano, prosím!“ odpověděli sborově.

„A kdopak je tady nejvyšším
náčelníkem?“

„Charles Čutka, tajemník,“
řekla Kateřina Michálková.

„Tak Charles Čutka,“ pokyvoval pan Knotek hlavou. „Však je to už
také slavný kluk, kdopak se může pochlubit, že je tajemníkem tak vzácné
návštěvnice.“ Charles se ošíval. Ne že by mu chvála nedělala dobře, měl však
pocit, že má muž v kostkované čepici na srdci něco jiného.

„Vy jste se přišel podívat na vilu, nebo na raketu?“ zeptal se
proto přímo.

„Ne, chlapče, já už vaši vilu i raketu znám. Já jsem se přišel s
vámi poradit.“

Pan Knotek se obrátil k náčelníkovi, vzal ho přátelsky za rameno
a začal:

„Jde o Majdu.

„Stalo se jí něco?“ zvolala Kateřina Michálková zděšeně.

„Nestalo,“ odpověděl pan Knotek. „Ještě nestalo. Musíme se však
postarat, aby se jí nepřihodilo nic zlého ani v budoucnosti.“

„My na ni budeme dávat pozor!“ ujišťoval pana Knotka Lojza.
„Právě jsme se dohodli, že by Majda měla být pořád s náma, my jí totiž zaručeně
nic neuděláme.“

„Nikdo jí nic neudělá. Přesto je nebezpečí, že bychom jí mohli
ublížit. Myji totiž neznáme, stále ještě o ní moc málo víme. Mohli bychom
udělat třeba takovou chybu, jako kdyby máma dávala kojenci místo kaše kyselé
rybičky. Víme, že dovede létat rychleji než raketa, a domníváme se, že vysílá,

když jsme u ní neobjevili žádnou vysílačku. Ale určitě o ní
nevíme docela nic. Dokonce ani to ne, odkud přiletěla.“

„Z Gurunu!“ chlubil se vědomostmi Jirka Michálek.

„A víš, kde to je?“ zeptal se ho pan Knotek.

„Na nebi!“ odpověděl Jirka.

„Právě, někde mezi miliardami hvězd.“

„Proč vás to všechno tak zajímá?“ zeptal se pana Knotka Dědic
Procházka.

Mysleli si, že se po takové otázce urazí. On se však jen usmál a
shovívavě řekl.

„Chci se dozvědět pravdu. Nic víc.“

„My taky chceme vědět o všech věcech pravdu!“ zvolal Charles a
ukázal za zády ostatním znamení velkého V. „Lidi nám totiž někdy řeknou, co je
zrovna napadne nebo co se jim hodí. Myslí si, že jsme jen hloupí kluci. My jim
věříme a potom se dozvíme, že nám lhali. Já už potom nikomu takovému nevěřím,
ani když je to třeba učitel.“

„Dám vám něco, co nám při pátrání pomůže,“ řekl pan Knotek a
zalovil v kapse. Vytáhl lesklou krabičku, podobající se malému budíku. Položil
ji na dlaň a hleděl do zvědavých dětských tváří.

„Co to je?“ zeptala se Kateřina Michálková.

„A co se s tím může udělat?“ přidal se Tomáš Janáček.

„Hned vám to vysvětlím,“ řekl pan Knotek a obezřetně se ohlédl.
Pak kývl, aby šli blíž, a spiklenecky prohlásil:

„Nevím, jestli se na vás mohu spolehnout. Jde totiž o tajemství,
které nesmí být prozrazeno.“

„Jú…!“ zvolala Kateřina a držela si dlaň před ústy. „Vy byste nám
to tajemství řekl?“

„To bude záležet na vás.“

„A co bysme museli udělat?“ zeptal se Čestmír Potůček.

„Mlčet,“ řekl pan Knotek a už nepromluvil, jen se díval z jednoho
na druhého, snažil se očima proniknout do jejich myšlenek, aby zjistil, co si
kdo myslí.

„My dovedeme strašně mlčet,“ ujišťoval ho Jirka Michálek a hlas
se mu chvěl tušením něčeho neobyčejného.

„Ty zrovna ne!“ zvolal Tomáš Janáček. „Vykecáš všechno!“

„Ani slovo neřeknu, nebo si se mnou můžete dělat, co chcete, a
nebudu vůbec doma žalovat,“ prohlásil Jirka Michálek, rudý rozčilením, a jeho
ujištění se rovnalo slavnostní přísaze.

„Kluci, já vám věřím,“ řekl pan Knotek slavnostním hlasem.

„A mně ne?“ ptala se uražená Kateřina.

„Tobě taky. Nikomu ani slovo, protože ten, kdo by prozradil naše
tajemství, ten by uškodil všem, a možná nejvíc Majdě.“

„To bysem nechtěl ani za nic, protože se s ní primově létá,“ řekl
Čestmír Potůček.

„Budeme měřit,“ oznámil pan Knotek.

„Tímhle?“

„Je to citlivý ampérmetr,“ oznámil pan Knotek, jako by tím bylo
vše vysvětleno.

„Co se s ním dá dělat?“ zeptal se Charles Čutka, který nemínil
předstírat žádné vědomosti.

„Měřit napětí, třeba docela slabý elektrický proud.“

„Kde vezmeme slabý elektrický proud?“

„Jde o vysílačku. Je někde v hotelu. Zjistili jsme, že vysílá v
patře, kde bydlí Majda. Víme taky, že Majda vysílá záhadným způsobem.“

„To jsme taky zjistili,“ řekl Charles Čutka a dělal stále za zády
znamení prsty.

„Ale co to má společného s těmahle hodin– kama?“

„Máme podezření, že Majda není jen Majda.“

„Já vám nerozumím!“ řekl Charles Čutka.

„Vysílá, nebo nevysílá? Když vysílá, čím vysílá? Komu vysílá a co
vlastně vysílá?“ vyslovil pan Knotek podezření.

„Prostě podává zprávy,“ snažil se chránit kamarádku Charles
Čutka. „Kdyby vás vystřelili na Měsic, taky byste musel všechno vysílat, co tam
je vidět. Vy velcí pořád jen každého podezříváte. Majda je Majda!“

„Tak mi řekni, kde schovává vysílačku a kde má raketu?“

„Třeba ji ani nemá, třeba ji ani nepotřebuje, může mít něco
lepšího. Možná že antény, co jí rostou na ramenech, ani nejsou antény. Proto ji
nemusíme podezřívat, když nevíme, jak něco dělá. Nerozumíme tomu, proto jí
nevěříme.“

„My se však chceme dozvědět pravdu,“ řekl pan Knotek vážně. „Sami
jste říkali, že vám na ničem víc nezáleží.“

„Co máme dělat?“ zeptal se Charles.

„Změřit ji.“

„Tímhle? Jestli nemá v sobě elektřinu?“

„Ano,“ řekl pan Knotek a dodal. „A talt aby se o tom
nedozvěděla.“

„To není fér!“ zvolal Lojza.

„Proč myslíš, že by to nebylo fér?“

„Je naše kamarádka.“

„Víme, že to není tvor jako my. Musíme však zjistit, jaký je to
tvor, co může a co nemůže, co si myslí a co chystá.“

„My jsme se jí stejně chtěli dneska večer na všelicos zeptat,“
vysvětlovala Kateřina Michálková. „Tak se zeptáme třeba taky na tohle.“

„Ptali jsme se už a neodpověděla. Proto musíme měřit,“ řekl pan
Knotek. „Uděláme to?“

„Já si myslím, že to nemůže nikomu uškodit,“ řekl Lojza. „To je,
jako když se měří horečka.“

„Já to udělám,“ prohlásil Charles a tvářil se velice odhodlaně.
„A možná ještě dnes večer.“

 

 

27.

Parta zlosynů

 

Všední večer, něco po půl sedmé. Stmívá se, je dusno, odpoledne
se zamračilo. Snad přijde bouřka. Z okna třetího patra visí do zahrady
provazový žebřík a trochu se sem tam kývá. Jen málo, je skoro bezvětří. Vzduch
je těžký, nedýchatelný, každý se cítí trochu víc ospalý než jindy.

V okně, odkud visí žebřík, je ještě tma. Ostatně zatím se svítí
jen v některých hotelových pokojích. Hosté jsou většinou u večeře. Teď bliklo
ve třetím patře světlo. Ale ne jako když někdo rozsvítí lustr a zase jej hned
zhasne, spíš jako když bleskne baterka. Ozývá se nesrozumitelné šuškání. Není
však rozumět, ti dva neznámí si povídají divnou řečí.

Přes okenní římsu se ve třetím patře přehoupl stín. Obezřetně
postupuje po příčkách žebříku. Obrovský muž. Mrštný a zručný. Zavěšený žebřík
se pohupuje ze strany na stranu při každém jeho kroku.

Z parku se ozvalo vysoké hvízdnutí. Pak dvakrát za sebou krátce
blikne světlo svítilny. Stín na zdi se zastaví a přikrčí. Provazový žebřík se
stále malinko pohupuje. Z dálky je slyšet vrčení silného automobilového motoru.
Po asfaltové cestě hotelového parku klapání dámských střevíčků. Z přítmí znovu
dvojí hvízdnutí. Zase signál světlem. Stín na zdi se dává znovu do pohybu.

Muž postupuje pomalu, dává si záležet na každém kroku. I dítě by
poznalo, že neslézá po vratkých příčkách poprvé. Ze skupiny stromů vyběhli
další. Vlečou cosi velkého a těžkého. Teď rozložili svitek na asfaltovou
silnici, ležící pod otevřeným oknem ve třetím patře. Shýbli se, rozvazují,
rozvinují po zemi žlutou věc. Tlumené syčení. Předmět na silnici roste, a roste
do výše i šíře, teď pokrývá dobrých deset čtverečních metrů.

Zdá se, že jsou hotovi. Postavili se, mají ruce v bok, dívají se.
Jeden z nich vstoupí na žlutý obdélník a začne po něm skákat. Ostatní se
přidávají, poskakují po velké nafukovací matraci jako klokani. Obrovský polštář
péruje při každém kroku. Létají jako tajtrdlíci.

Muž na zdi je právě pod oknem místnosti, v níž se svítí.
Zastavuje se. Opatrně nahlíží dovnitř. Teď dává ostatním znamení pokývnutím. Ze
třetího patra spouštějí na laně vak. Muž na zdi na vak čeká. Otvírá jej, sahá
dovnitř. V ruce se mu zablýskl kovový předmět. Odvážlivec se přidržuje jednou
rukou, druhou obratně vyřízl okenní tabulku. Sáhl dovnitř a otevřel okno.
Zmizel uvnitř.

Není nic slyšet, není nic vidět, stěna Park Hotelu Internacional
je prázdná, park kolem také, jen na asfaltovém prostranství vzadu za hotelem
leží žlutá nafouknutá matrace.

Teď zhaslo také světlo v hořejším okně.

Kluci si oblékli nejlepší šaty, Lojza Voženílek měl dokonce na
bílé košili vázanku. Kateřina Michálková si vzala tentokrát vlastní, nikoli
sice modelové, přesto však pěkné šaty, že vypadala zase jako panenka pod
vánoční stromeček. Zastavili se před hotelovým vchodem, chvíli se dívali jeden
na druhého, pak promluvil Charles Čutka:

„Jdu napřed, protože mě tam pustěji, ale vás by možná nechtěli.
Všechno Majdě řeknu a taky jí povím, že tady čekáme, aby řekla co a jak,
protože v osm musí všichni domů, takže bychom to chtěli vědět ještě dneska.“

„Nejhorší je, když se neví nic,“ uvažoval Čestmír.

Charles si přičísl patku a odhodlaně vešel. Neměl strach, byl
přece teď v hotelu jako doma. Pan Kryšpín se na něj usmíval už z dálky. On se
však tvářil smrtelně vážně, uvědomil si totiž, jak moc záleží na Majdině
rozhodnutí. Kateřina to řekla dobře: Buď to bude prima, nebo ne, a v tom je
velikánský rozdíl.

Prošel kolem lóže vrátných, pozdravil se s panem Kryšpínem a
stoupal po širokém osvětleném schodišti, které mu pokaždé připomnělo pohádkový
zámek.

Na chodbě si hrál Fred Nowak s kočkou. Nebyla to moc pěkná kočka,
jen obyčejná, mourovatá, mrskala však předními tlapkami jako boxer a vypadala
přitom legračně. Fred Nowak jí totiž házel míček přivázaný na šňůrce. Hodil a
zatáhl, hodil a zase zatáhl. Kočka se mohla zbláznit. Nikdy nebyla dost rychlá.

Zaslechl Charlesovy kroky. Ohlédl se. Vytáhl z kapsy píšťalku a
pronikavě na kočku hvízdl. Nepřivolal ji tím. Naopak, lekla se a zmizela za
nej– bližším rohem. Kdo to kdy viděl, hvízdat na kočku jako napsa…!

„Pěkná kočka,“ řekl Charles Čutka zdvořile. „To je vaše?“

 „Ja, pěkná kóška, ale teď je pryč,“ řekl Fred Nowak a spěšně
odcházel, jako by si najednou vzpomněl, že musí okamžitě něco důležitého
vyřídit.

Charles zaklepal a podíval se na hodinky. Teď nemůže být jinde
než ve svém pokoji. Devatenáct dvacet osm. Neodpovídá však. Zkusil kliku.
Nebude přece čekat na vyzvání, Majda nespí, nepřevléká se. Otevřel a vstoupil
do pokoje.

Udělal sotva čtyři kroky. Z temného kouta místnosti se zvedl stín
vysokého muže, hodil Charlesi Čutkovi přes hlavu pokrývku. Tma, najednou
naprostá tma a dusivý vzduch. Tupá rána do hlavy. Charlesi se i v tak černé tmě
ještě zatmělo před očima. Svezl se obrovi k nohám a víc nevěděl nic.

Fred Nowak se vrátil s míčem na niti a jinou kočkou na hotelovou
chodbu před Majdiny dveře. Házel míček, tahal za provázek a volal: „Na, čiči.“
Šest hudebníků bydlelo ve třetím patře. Pečlivě zamkli dveře. Z magnetofonu
pustili smyčcový koncert. Freda Nowaka poslali hlídat s kočkou. Otevřeli kufry
i jejich dvojitá dna. Z tajných kapes cestovních vaků vytáhli náčiní, které ani
zdaleka nepřipomínalo hudební nástroje. První obr otevřel lesklou kovovou
krabičku, v jakých bývají injekční stříkačky, pověsil si ji na řetízku na krk,
vytáhl z ní tykadla antén a začal mluvit sám k sobě. Hovořil tiše, opatrně, aby
ho slyšel jenom mikrofon:

„Tady ptakopysk, tady ptakopysk, volám efpéix…!“ Chodili kolem
dokola po místnosti a povídali do lesklých krabiček, zavěšených na krku. Jako
když si hrají malé děti. Ne všichni byli ptakopyskové, objevil se mezi nimi
také mravenečník a bubník, snad také cizokrajné zvíře, protože celé to
vypadalo, jako kdyby si hráli na zoologickou zahradu.

Každý z nich chodil sám, jen s krabičkou na krku, každý z nich
také pracoval sám, jako by ostatní ani neexistovali. Nikdo z nich nepromluvil
jediné slovo s druhým. Pohybovali se jako roboti bez vlastního mozku, bez vůle,
bezmyšlenkovitě. Malinké šeptáčky, zastrčené v pravém uchu, jim nahrazovaly
vlastní úsudek.

Otevřeli okno, vyhodili žebřík, uvázali jeho koncová lana na
radiátor ústředního topení. Pak jeden z nich vylezl na okno a zmizel v šeru.
Dva další ho sledovali pohledy. Fred Nowak si hrál na chodbě s kočkou. Z
magnetofonu stále zněl smyčcový kvintet. Jeden z hudebníků lezl zatím venku po
zdi. Další dva vyšli ven a nesli objemné pouzdro na basu. Poslední chodil ještě
chvíli sem tam, tvářil se hrozivě, najednou se rozhodl a zmizel na chodbě.
Majda se procházela o patro níž z pokoje do pokoje a zřejmě vysílala. V okně
cvakla vyříznutá tabulka, do místnosti vstoupil z provazového žebříku jeden z
hudebníků. Zůstal stát u okna. Jiný mu podal pouzdro na basu. Postavil je vedle
sebe. Přikrčil se, jako by se chystal ke skoku. V pravé ruce měl cosi, co se
nápadně podobalo policajtskému obušku. Otevřel zámek pouzdra na basu.

Majda spatřila podezřelého muže, který vstoupil do jejího pokoje
tak neobvyklou cestou s tak neobvyklým zavazadlem, nevšímala si ho však.

„Vzdej se!“ zvolal chlap.

Majda se nezalekla. Zdálo se dokonce, že výhrůžce nevěnuje žádnou
pozornost. Chodila dál po pokoji a vysílala.

 „Slyšíš? Vzdej se. Seš obklíčená!“ zařval nyní chraptivým
hlasem.

Vypadal jako raubíř převlečený za spořádaného člověka, třesoucíma
se rukama otevřel víko pouzdra na basu. Bylo vevnitř vyčalouněno měkkým
sametem. Seshora stále zaznívala komorní hudba. Majda si ho nevšímala a on
dostal vztek.

„Povídám ti, vzdej se, nebo…!“

„Nemám čas,“ řekla Majda klidně.

„Tak já ti ukážu…!“ řekl a udělal pár plíživých kroků.

„Nechci nic vidět,“ odpověděla. Ani nepostřehla, že vyhrožuje.

„Nemluv se mnou…!“ zařval.

Změnil barvu. Jeho obličej byl právě červený. Přešlapoval u okna
s obuškem v jedné a přichystaným pytlem v druhé ruce. Třásla se mu brada.
Chodil plíživým krokem za Majdou, která ani chvilku nepostála.

Dohonil ji v zadním pokoji. Vší silou se rozmáchl. Majda v
poslední chvíli uhnula. Muž se praštil obuškem do kolena. Zařval bolestí a
začal bohapustě klít. Nadával nejdřív tiše, se zaťatými zuby, pak stále
hlasitěji, nakonec už jen vyhrožoval:

„Počkej, mrně, já ti ukážu…!“

Majda na něj upřela svoje průzračné oči. Sledovala skleněným
pohledem každý jeho pohyb. Muž se nyní tvářil ustrašeně, nevěděl, co si myslit,
a podivné malé stvoření mu nahánělo strach. Byl by chtěl utéci, nemohl se však
hrůzou ani pohnout.

V otevřeném okně se objevila jiná tvář.

„Máš ji?“ zeptal se raubířův kumpán.

První ani neodpověděl, jako očarován Majdinýma očima. Druhý vlezl
dovnitř a vytrhl mu pytel z ruky. Když šla Majda zase kolem, postavil se jí do
cesty.

„Vidíš ten pytel?“ řekl.

Majda se podívala.

„Vidím,“ odpověděla bez jediné stopy vzrušení. „V tom pytli budeš
za chvíli ty.“

Čekal zřejmě odpor, nebo aspoň námitky, prostě vůbec něco. Majda
neřekla nic, jen se dívala. Měla průhledný obličej a na ramenou se jí rýsovaly
dva pulzující hrbolky.

„Podívej se, abys věděla, že kavalíři ještě nevymřeli, já ti dám
na vybranou,“ řekl vetřelec. „Buď si tam vlezeš sama a budeš zticha jako pěna,
nebo ti budu muset domluvit tímhle…!“

Vzal tomu prvnímu z ruky obušek a párkrát jím sekl do vzduchu, až
to zasvištělo.

„Tak co?“ naléhal. „Dělej a moc se nerozmejšlej. Máme svůj
program, jízdní řád. Vlezeš, nebo nevlezeš?“

„Když nevlezu?“ zeptala se Majda věcně.

„Tak tě cáknu po palici a strčím tě tam sám,“ řekl a tvářil se
ještě divočeji a ještě rychleji koulel očima.

Majda se však zeptala:

„Co bude, když mě cáknete po palici?“

„Uvidíš andělíčky a šup s
pytlem do futrálu!“

„Nemá to smysl,“ uvažovala
Majda.

„To se ví, že ne, nikdo mě nedoběhne, rozumíš! Musíš s náma a je
to!“

„Kam?“

„To uvidíš.“

 „Stejně mne strčíte do toho?“

„To je hotovka!“

„Tak bude lépe, když mi nerozbijete palici.“

„Vidíš, že máš rozum.“

Majda se zatím znovu začala procházet po pokoji.

„Ani krok!“ zvolal.

„Už?“ zeptala se.

„A honem!“ řekl a strčil ji do pouzdra na basu.

Sotva odešel k otevřenému oknu, aby dal znamení svým kumpánům,
ozval se na chodbě přede dveřmi ostrý hvizd píšťalky Freda Nowaka, pak zaklepal
Charles Čutka na dveře, otevřel je a vstoupil.

Byl to právě ten první lupič, kdo mu přehodil přes hlavu pokrývku
a omráčil ho dobře mířenou ranou obušku. Potom ho zvedl ze země a položil pod
stůl. Ruce a nohy mu svázal smyčkou nylonového lana.

Pak šlo vše ráz na ráz, zřejmě podle přesně vypracovaného plánu.
Pouzdro s Majdou spustili po laně na nafukovací matraci. Spoutaného Charlese
Čutku snesl jeden z nich po provazovém žebříku. Žlutou gumovou matraci vyfoukli
a složili. Kdosi vytáhl z kapsy širokou náplast a zalepil Charlesovi ústa.

Hotelovým parkem projel velký vůz se zhasnutými světly. Neslyšně
se otevřela dvířka. Z přítmí rozkvetlých pěnišníkových keřů vystoupili dva muži
s objemnými balíky. Jeden z nich hvízdl tence jako slavík. Od hotelových vrat
vyběhla postava, před níž prchala kočka.

Lojza Voženílek, který čekal s ostatními na výsledek rozhovoru s
Majdou, si všiml kočky i spě

chajícího muže, který skočil do rozjíždějícího se vozu, ani ve
snu ho však nenapadlo podezřívat neznámého cizince. A Lojzu také víc zajímala
prchající kočka, na kterou udělal Fred Nowak ještě z okénka vzdalující se
limuzíny: „Kššc…!“

Byl to jeden z těch mohutných vozů, které vypadají jako akvárium
podepřené ze čtyř stran nárožními lucernami. Motor nebylo slyšet, jen
pneumatiky šelestily po asfaltu. Byl to neuvěřitelně dlouhý, nepochopitelně
nízký a nesmírně silný vůz. Na každém rohu měl světel jako maják. Kufr pro
zavazadla byl prostorný jako milionářova vana.

Majda v něm ležela v pouzdru a vezla se. Charles Čutka ležel
svázán vedle ní a také se vezl, jenže on o tom ještě nevěděl. Byl totiž v
bezvědomí. Majdě nebylo ani dobře, ani špatně, měla svůj automatický
stabilizátor. Charlesi Čutkovi, který vlastnil jen obyčejnou a navíc ještě
natlučenou klukovskou hlavu, bylo velice špatně.

Teprve o několik měsíců později se podařilo panu Knotkovi a
mezinárodní policii zjistit alespoň některé okolnosti, které vysvětlily pozadí
gangsterské akce, namířené proti návštěvnici z jiného světa.

Velký šéf, který bydlel na onom krásném zámku, obklopeném
udržovaným parkem, se ve skutečnosti jmenoval Archibald Warren, ale všichni v
okolí ho znali jako Maxmiliána Steena. Byl to bohatý, a proto také vážený pán v
nejlepších letech a nikdo by netušil, že prožil patnáct let ve vězení za
podvody, kterými vylákal na Anglické bance částku sto tisíc liber.

Ale kdo má hodně peněz, chce obyčejně ještě víc. A tak se Velký
šéf chystal na další akci, která mu měla pomoci k milionům. S partou Kokrhavého
Duca se totiž chystal na dosud největší akci v dějinách loupežnictví, na
přepadení a vykradení nedobytné pevnosti Fort Knox, kde je uložena větší část
světových zásob zlata.

Kokrhavý Duc, jemuž tak přezdívali pro jeho vysoký pisklavý hlas,
připravoval operaci pečlivě. Na plánech se pracovalo již druhý rok a všichni
vyvolení trénovali vždy ve čtvrtek od jednadvaceti třiceti do půlnoci kombinace
připravovaného útoku na soukromém, oploceném pozemku, kde byl v půdorysu
vyznačen model trezoru světa.

Velký šéf žil na zámku s manželkou, dvěma dětmi a početným
služebnictvem. V hlavních městech mnoha států, ale také v některých důležitých
přístavech měl své důvěrníky, kteří ho informovali o novinách v oboru. Jak se
zdá, fungoval jeho zpravodajský systém na výbornou. Jakmile se objevila Majda v
Park Hotelu Internacional v Čabové, dostal o tom zprávu. Nikdy se nepodařilo
zjistit, kdo byl jeho informátorem, i když někteří zahraniční novináři
podezřívali především pana Kryšpína. Nenašel se však jediný důkaz, že by vrátný
Park Hotelu Internacional byl v jakémkoliv styku s mezinárodní organizací
darebáků.

Archibald Warren dostal zprávu do své rádiové ústředny, která
byla na půdě jeho zámku. Okamžitě vydal rozkaz, aby do Čabové vyslali zvěda. Za
několik minut poté vzlétl žlutozeleně pruhovaný vrtulník se záhadným cizincem
na palubě.

Když se Velký šéf dověděl, oč vlastně jde, okamžitě upustil od
plánu na přepadení Fort Knoxu a věnoval veškeré své úsilí i zkušenosti únosu Majdy.
Uvažoval takto: Majda má větší cenu než všechno zlato světa. Ona totiž ví, co
nezná nikdo na světě. Může vyřešit mnoho vědeckých záhad a prozradit nová
technická řešení, s kterými se pachtí vědci.

Až Majdu unesou, dá ji dopravit do svého zámku. Tam ji bude
chovat v ústraní, ale v přepychu a denně se jí bude vyptávat. Odpovědi bude
natáčet na magnetofonové pásky. Každý prozrazený vynález si dá okamžitě
patentovat na své jméno, na jméno své manželky nebo dětí. Protože půjde o
novinky, bude patent uznán a vznikne zcela zákonný nárok na odměnu. Velký šéf
založí firmu, která bude patentová práva prodávat průmyslovým koncernům. Podíly
na zisku budou pak pobírat ještě vnuci a pravnuci a výtěžek tak daleko předčí
výnos loupeže ve Fort Kno– xu. Navíc bude celá rodina žít poctivě.

Nebylo to špatně vymyšleno, plán únosu byl propracován do
poslední podrobnosti. Zdálo se, že se podaří nejbláznivější kousek, jaký se kdy
objevil na psacích stolech policejních komisařů. Jenže tady byl háček. Velký
šéf, jeho poradce, ani Fred No– wak nepočítali s největší překážkou: s Majdou a
jejím tajemníkem Charlesem Čutkou.

Vůz projížděl nejdřív po horských silnicích, pak se ocitl na
náhorní rovině. Fred Nowak seděl vedle řidiče a svítil baterkou na mapu.
Pozorně sledoval zakreslenou čáru.

Majda ležela v kufru. Už před chvílí si otevřela pouzdro na basu
a lehla si vedle. Charles Čutka otevřel oči. Neviděl nic. V kufru byla tma.
Nemohl se hýbat a nemohl ani promluvit. Bolela ho hlava. Neměl ponětí, kde je a
co se děje. Dostal strach.

Majda mu nejdřív odlepila náplast z úst. Zhluboka vydechl a
ustrašeně se zeptal:

„Kdo tu je?“

„Majda,“ odpověděla.

„Kde to jsem?“

„V kufru, který jede.“

„Někdo nás ukradl, viď?“

„Asi.“

„Kam jedeme?“

„Vezou nás,“ odpověděla.

„Ale jak se zachráníme?“ zeptal se Charles Čutka tiše.

„Už jsme mohli být zpátky,“ řekla Majda, „ale chtěla jsem vědět,
jak se jezdí v kufru.“

„Ty nás můžeš zachránit?“ ptal se a hlas se mu třásl.

„Musíš si vlézt do pouzdra na basu,“ řekla. Šmátrala ve tmě a
snažila se najít pouzdro. „Budeš v něm a já tě poletím! Ale ani slovo, docela
tiše, jen letět!“ Roztáhl ruce. Narazil na otevřené víko. Vlezl dovnitř a lehl
si do měkkého sametu. Jednu ruku si dal pod hlavu.

„A nezapomeň mě pak zavřít, abych ti nevypadl,“ řekl.

 

Čestmír Potůček musel už domů a Jirka Michálek s Kačenou taky
odešli. Lojza Voženílek byl už netrpělivý, Charles Čutka zůstal u Majdy skoro
celou hodinu a venku se mezitím setmělo a za chvíli budou muset domů všichni.

„Slávo, ty máš v hotelu tátu, tak tam jdi!“ řekl Tomáš Janáček,
protože se už nemohl dočkat. „Tobě nemůžou vynadat!“

Ještě se chvíli dohadovali, pak přemluvili Slávu Kryšpína, aby
došel za otcem a přeptal se ho, co je s Charlesem Čutkou, že nejde. Pan Kryšpín
se nejdřív divil, že je kluk ještě venku, když je tak pozdě, a za chvíli bude
docela tma, potom však zvedl telefon a vytočil Majdino číslo. Chvíli čekal, ve
sluchátku bylo slyšet vyzvánění. Nakonec řekl svému synovi:
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„Nehlásí se, asi už jdou. Počkej venku, vyřiď si to a pak alou do
postele. Nebudeš mi takhle courat po nocích…!“

Leželi v kufru obrovské limuzíny a napjatě poslouchali. Zdálo se,
že řidič zpomalil. Za chvíli se však znovu řítili největší rychlostí. Slyšeli
jasný povel Freda Nowaka:

„Pět set metrů, zpomalit, stát!“

Vůz zastavil. Ticho.

Dva muži vystoupili, vytáhli pistole, udělali pár kroků k zádi
vozu, ještě si mezi sebou něco povídali, pak jeden z nich vztáhl ruku k obloze
a vystřelil kolmo vzhůru světelnou raketu. Nebyl to zřejmě

běžný vojenský typ, nesvítila totiž po celou dobu letu, jen
několikrát bleskla a zase zhasla.

Muži skočili znovu do vozu, řidič nastartoval a ujížděl na plný
plyn. Po několika kilometrech však prudce přibrzdil, zabočil doleva a zase
doprava, zajel do lesa, proplétal se několik minut po úzkých vozových cestách a
zastavil na okraji rozsáhlé paseky.

Dvojí hvizd. Bliknutí kapesní svítilny. Ještě pohled na hodinky.

„Přijeli jsme přesně,“ řekl Fred Nowak. „Za chvíli musí
přiletět.“

Ozvaly se kroky, klapnutí zámku, kufr vozidla se otevřel. Charles
zhluboka vdechl čerstvý vzduch. Majda se snažila proniknout tmou a
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prohlížela si okolí. Les, houští a tma. Nad kufrem se skláněly
tři velké obličeje.

„Byl bych přísahal, že byla v pouzdru ona, a ne ten kluk!“ řekl
jeden z nich.

Odvrátili se, snad chtěli upozornit ostatní.

Majda zavřela pouzdro s Charlesem Čutkou a tiše mu řekla:

„Nadechni se a nehýbej se! Letíme…!“

Za několik vteřin poté stála před Park Hotelem Internacional a
položila je před sebe. První ji zpozoroval Sláva Kryšpín.

„Tady jsme, Majdo, na lavičce!“

Nečekali, až přijde ona k nim, rozběhli se jí naproti a vůbec si
nevšimli, že nepřichází z hotelu, ale právě z opačné strany, z parku. Zastavili
se před ní udýchaní a Lojza Voženílek se zeptal:

„Co, prosím tě, vlečeš v tom
futrálu?“

„Charlese!“ řekla.

Mysleli, že si dělá legraci. Když však pouzdro otevřela a na
silnici se skutečně objevil Charles Čutka v životní velikosti, rozesmál se
Lojza na celé kolo:

„Páni inženýři, ty si nosíš tajemníka jako v aktovce.“

„Počkejte, až vám budu povídat!“ řekl Charles a vůbec se nesmál.

„Jak dopadlo jednání?“ zeptal se Lojza.

„Pěkné jednání!“ řekl Charles Čutka. „Něco strašlivého, co se
právě stalo. My jsme byli totiž, oba dva s Majdou, právě před chvílí ukradeni.“

Bylo jen několik málo minut po osmé hodině, když prošli kolem
mahagonového pultu pana Kryšpína.

„Myslel jsem, že jste doma!“ volal za nimi.

„Trochu jsme si vyšli,“ řekla Majda právě ve chvíli, kdy se před
hotelem ozvala siréna policejního vozu. Prudce zabrzdil. První vyskočil pan
Knotek a řítil se dovnitř.

 












28.

Výslech

 

Panu Knotkovi neušlo opravdu nic důležitého. Procházel se navečer
hotelovým parkem. Všiml si neobvykle velkého vozu, který zajížděl zezadu k
budově hotelu, šel přirozeně blíž a viděl muže balit žlutou nafukovací matraci.
Nemohl ještě tušit souvislosti, neměl ponětí, co se stalo, když však spatřil
také provazový žebřík, zavěšený z Majdina otevřeného okna, byl si jist, že se
stal svědkem tragédie. Ujistil se o tom ještě víc, když zpozoroval spěch, s
jakým nastupují cizinci do vozu.

Rozběhl se za ním, udělal to docela podvědomě. Po několika
krocích se však zastavil a spěchal ke své staromódní arše. Klika. Jediné
trhnutí. Motor zabu– rácel. Památka na počátky automobilismu se dala pomalu do
pohybu. Černá limuzína byla však už dávno za humny. Pan Knotek ještě chvíli
mačkal ze stařečka, co se vymačkat dalo, pak jel dál několik kilometrů už jen
ze soucitu k Vysloužilému stroji.

Zastavil na okraji silnice, couval a otáčel a přísahal přitom, že
si začne střádat na novou škodovku. Asi za čtvrt hodiny dojel před budovu
policie, vtrhl bouřlivě dovnitř, zburcoval oba muže ve službě a rozčileně jim
vykládal, jak neznámí pachatelé unesli návštěvnici z vesmíru a odvezli ji velkou
černou limuzínou.

Vpadli do hotelu jako bouře. Pan Knotek běžel pár kroků napřed,
dva muži v uniformě za ním, jako by ho honili. Ještě nikdy nebyl v Čabové
spáchán tak významný zločin, proto byli nedočkaví důležitého vyšetřování. Místo
toho stáli najednou před Charlesem a Majdou z jiného světa.

„Kam tak spěcháte?“ zeptala se Majda pana Knotka, který ji
dohonil před dveřmi jejího pokoje.

Byl ohromen. Oba strážci zákona mu stáli nyní tak těsně za zády,
že cítil jejich vzrušený dech na svém krku. Byli rozčileni.

„Jak to, že jste tady, když máte být pryč…?“ uhodili na Majdu.

Sotva to vyslovili, uvědomili si nesmyslnost takové otázky,
obrátili se tedy k panu Knotkovi a první přísně úředním hlasem prohlásil:

„Já na vás podám trestní oznámení, když si děláte legraci. Já vás
nechám zavřít, já nenechám takhle klamat úřad. Přijdete a vypadáte docela
slušně a napovídáte člověku…, a my se sebereme a letíme a teď jsme tady
zbytečně, zatím nám třeba někde jinde nějaký jiný pachatel, skutečný
pachatel…!“

„My jsme byli opravdu ukradeni,“ prohlásil Charles, ale strážci
veřejného pořádku se vůbec neuklidnili a začali se jeden přes druhého vyptávat.

První se vzpamatoval z překvapení pan Knotek. Navrhl, aby nestáli
na chodbě, že to zbytečně budí pozornost. Vešli tedy do Majdina pokoje,
posadili se, jeden z policajtů se vrátil do vozu pro kufříkový psací stroj a
začal sepisovat protokol o ukradení Charlese Čutky a Majdy, návštěvnice z
jiného světa.

„Jmenuješ se?“

„Majda.“

„Jméno a příjmení vyslýchaného: Majda,“ vyklepával strážník
jedním prstem. „Jak dál?“

„Ona se, prosím, dál nejmenuje!“ řekl Charles Čutka.

„Tebe jsem se neptal, a když se tě neptám, tak neodpovídej. Každý
se jmenuje.“

Obrátil se k Majdě, a jak dovedl nejvlídněji, se zeptal: „Jakpak
se jmenují tvoji páni rodiče? No, jakpak?“

„Nemám rodiče,“ odpověděla Majda.

„Rodiče nezná, podle výpovědi jí asi zemřeli ještě před
narozením,“ vyklepával na stroji jako datel. „Je sirotek z jiného světa.
Nevlastní občanský průkaz, jakož i cestovní pas ne, či průkaz totožnosti jiného
druhu, ani povolení k pobytu. Stálé bydliště je hvězda, což nebylo možno
ověřit, přechodné bydliště Park Hotel Internacionál, Čabová.“ Znovu se otočil
od stroje k Majdě a zeptal se: „Mám pravdu? Mám! Tak vidíš, a teď povídej dál,
jak všechno bylo, ale jen pravdu a čistou pravdu, protože my stejně všechno
víme a za lhaní se trestá.“

Majda vyprávěla a Charles Čutka ji doplňoval. Muž v uniformě
klepal na stroji nyní tak pomalu, že si pan Knotek stačil zapsat každé slovo do
notesu, a ještě si v přestávkách kreslil po okraji panáčky s vousy.

„…takže dotyčná vyslýchaná osoba byla neznámými pachateli
uzavřena do prostoru pro zavazadla, čili kufru, v neznámém voze cizí značky,
tam držena spolu s Čutkou Karlem, který se rovněž přiznal ve zvláštním
protokolu, v němž byl vyslýchán. Oba podezřelí mluví docela stejně, jako by se napřed
domluvili. Rovněž oba vypovídají, že pachatelům ulétli z kufru jen tak bez
ničeho sem, takže jsou teď tady vyslýcháni.“

Vstal od psacího stroje, postavil se před Majdu, chvíli si ji docela
zblízka prohlížel, pohupoval se na rozkročených nohách a se zamračeným
obličejem prohlásil:

„Nesmíš si myslet, že tomu nerozumíme! Moc dobře tomu rozumíme, a
až ti něco řekneme, tak se budeš možná divit. Tak, a teď už nežul a povídej
pravdu. Jak jsi se sem dostala?“

„Antigravitace,“ odpověděla Majda.

„Vyslýchaná stále zapírá,“ klepal muž dál na stroji, „tvrdí, že
dovede létat, a při přímé otázce se vymlouvá na neznámou osobu podivného jména,
zřejmě cizí státní příslušnici, o níž není zdejšímu místu nic známo. Jde tedy
zřejmě

o podvod a klamání úředních osob, jakož i zneužívání zdejšího
úřadu, což je trestné podle paragrafu, a to si musíš uvědomit, jinak budeš
sedět, až budeš černá.

„To znamená..vložil se do výslechu pan Knotek, „že můžeš
kdykoliv, kdekoliv…? Dovedeš se najednou přemístit, kam chceš?“

„Ano,“ odpověděla Majda.

„A hned?“

„Já to předvedu, chcete?“

Muž v uniformě znovu vstal od psacího stroje a položil Majdě ruku
na rameno.

„Jménem zákona, ani krok z této místnosti, nebo bych byl nucen tě
úplně zajistit. Úřední výslech není ukončen. Kdo se snaží mařit úřední výkon,
dopouští se trestného činu podle paragrafu…“

 

„A když jsi byla v Sydney a s tou kytarou v pohoří Sierra
Nevada,“ pokračoval pan Knotek, „to byla taky antigravitace?“

„Na mne nepůsobí vaše zemská síla. Když chodím po zemi, tak se
musím nutit…!“

„Všechno víme, nic nám nemusíš povídat, jenom jsme si chtěli
ověřit, jestli budeš říkat pravdu…!“ prohlásil zmatený zapisovatel a vyklepával
poslední odstavec protokolu:

„Vyslýchaná osoba se přiznala, že byla unesena, a jak bylo rovněž
úředně zjištěno, je zase zpátky, což odpovídá pravdě. Její výpověď byla
pořízena za přítomnosti předepsaných a nížepodepsaných svědků, jejichž
totožnost jsme zjistili, jelikož je každý zná. Skončeno a podepsáno vlastní
rukou.“ Protokolární zjištění mělo velký význam. Vznikl tak totiž pro pozdější
dobu doslova historický dokument a kupodivu jediný. Vety sestavené pohotovým
vyšetřujícím orgánem se později staly jediným písemným materiálem, z něhož
čerpala světová věda, slova uniformovaného muže přeložili do všech světových
jazyků, každé slušné noviny je uvedly na první stránce. Leč události se ještě
nezastavily.

Den probíhal jako každý jiný. Byly ohlášeny návštěvy, Charles Čutka
dostal program vědeckého kongresu, který se měl konat v příštích třech dnech v
Park Hotelu Internacional. Předčítal Majdě body dlouhého programu. Neříkala
nic. Neměla od vzrušující noční příhody na nic náladu a vůbec začala být divná.
Doktoru Šrámkovi, který ji nyní pravidelně navštěvoval, odpověděla na otázku:
Jak se vám daří zcela nesrozumitelně.

Pozorovali ji s obavami. Charles Čutka si také povšiml, že na
rozdíl od všech předešlých dní dnes ještě nevysílala. Možná že neměla spojení,
nebo se nedozvěděla nic zajímavého. A tak Charlese napadlo, že nosí stále v
kapse ampérmetr.

Vešel do jejího pokoje a rozhlédl se. Nebyla na svém místě u
okna, kde stávala po celé hodiny a dívala se ven. Nebyla ani v druhém pokoji.
Našel ji v koupelně. Ležela v suché vaně bez vody, s očima otevřenýma, zřejmě však
vůbec nic nevnímala.

Dostal strach, že se s ní zase něco děje. V poslední době ji však
našel ve vaně několikrát a pokaždé se zase probudila. Třeba tak opravdu spí.
Vytáhl z kapsy ampérmetr a přiblížil se k ní. Ručička vyletěla, přeběhla
stupnici a zastavila se u horní hranice. Zděšeně pohlédl na ciferník. A to se k
ní jen přiblížil, ani se jí nedotkl…!

Běžel dolů vyhledat pana Knotka. Seděl v hotelové hale s doktorem
Šrámkem. Zdálo se, že si ani jeden, ani druhý neví s Charlesovým sdělením rady.
Pan Knotek vytáhl zápisník a pečlivě si zaznamenal každé slovo. Pokyvoval
hlavou. Možná že věděl, co to znamená, neřekl však nic.

Charles Čutka nemohl déle snést napětí a nejistotu a začal panu
Knotkovi vyčítat:

„Co vlastně od ní chcete? Proč jí nedáte pokoj? Pořád nejste s
něčím spokojeni. Podezíráte ji ze všeho možného. Já si taky myslím, že Majda
není jako naše holky. Nerozumí třeba vůbec legraci. Neumí si ani nic vymyslet.
Zkoušeli jsme ji a přišli jsme na to, že ví jenom to, co se naučila, ale je to
něco špatného, že nejsou děti na hvězdách jako u nás? Určitě jsou ale
chytřejší, protože jim se podařilo dostat se na jinou planetu, a u nás ve třídě
by nikdo nedovedl řídit ani obyčejný aeroplán! Já vám řeknu, co si myslím! Jsou
tady teď na kongresu velice učení vědci. Před chvílí jsem si četl v seznamu,
kdo všechno kvůli Majdě přijel. Pan profesor Fajrštajn vyšetřuje všechny
kosmonauty, pak je tady Arbuzov a Koteck, dokonce i pan Blumenfeld. Řekněte
jim, že jsem Majdu změřil a kolik to ukázalo, povězte jim taky, že byla v noci
v Austrálii a bůhvíkde ještě, že s náma letěla do Prahy a všechny nás unesla, a
taky jim vypravujte, jak mě zachránila od zlosynů z kufru. Řekněte jim to
všechno, aby to věděli, ať potom rozhodnou, co vlastně ta malá holka je. Alejí
už dejte pokoj! Je utahaná, už jenom leží ve vaně a ani nic nechce. Vždyť my
bysme jí takhle mohli třeba ještě ublížit…!“

 

 

29.

Neznámý Felix

 

„Už mě vůbec nebaví dělat tajemníka,“ řekl Charles Čutka, když se
vrátil nahoru. „Dospělákům se pořád něco nelíbí, ničemu nevěří.“

„Kde jsi byl?“ zeptala se Majda.

„Dole s panem Knotkem a doktorem Šrámkem. Stále zkoumají, chtěli
by všemu přijít najednou na kloub. Cím jsou lidi chytřejší, tím jsou
zvědavější. A podezírají, strašně podezírají.“

„Oni ti nevěří?“ zeptala se.

„Na mně nezáleží, oni nevěří tobě!“

Chtěl o tom vlastně začít už dávno, ale nevěděl jak. Nestyděl se,
myslel si jen, že se návštěvám z vesmíru nemají říkat nepěkné věci. Když lidi
něco nevědí, je to přece jejich záležitost. Teď to však už nemohl vydržet. A
Majda byla také zvědavá. „Proč mi nevěří?“ zeptala se.

„Protože nikdo neví, jak vysíláš a čím vysíláš, protože nikdo
neví, čím jsi přilétla na naši Zem, nikdo nenašel tvoji raketu. Po celý čas, co
jsi tady, tak ji hledají. Prošťourali všechny lesy, prolezli skály, pouštějí do
křoví psy.“

„Nenajdou nic,“ řekla. „Felix se vrátil.“

„Felix se vrátil?“ opakoval Charles Čutka pomalu. „Ale jak se
dostaneš zase k vám, zpátky na Gu– run? Přiletí snad pro tebe?“

 „Zůstanu tady,“ řekla.

„Myslíš navždycky?“

„Zůstanu tady,“ opakovala.

„Tak ty jsi se přestěhovala?“

„Nepotřebuju se vracet.“

„Ale co budeš dělat? Můžeš samozřejmě bydlet u nás ve vile.
Budeme ti dávat všechny svačiny, budeš se s náma mít dobře, ale dospěláci… co
tomu řeknou dospěláci?“

„Nebudu nic potřebovat.“

„Jak to?“

„Felix,“ řekla znovu.

„Dobře, říkala jsi, že pro tebe nepřiletí.“

„Ne. Felix je systém, a ten je dokonalý.“

Někdy neodpovídala docela srozumitelně, jindy jí vůbec nerozuměl.
Teď také nevěděl, na čem je. Uvědomil si však, že on je jediný, kdo se skutečně
dozvěděl, co se pan Knotek, doktor Šrámek a novináři snažili zjistit od chvíle,
kdy se objevila. Chtěl však vědět ještě víc, a proto se zeptal:

„Tenkrát večer, když jsem tě potkal, jak se brouzdáš v potoku,
bylo vidět nad horskými štíty jasnou záři…“

„Felix,“ řekla.

„Byla to raketa?“

„Felix.“

„Přistáli jste nahoře?“

„Tam,“ řekla a šla k oknu. Ukázala hory.

„Majdo, poslyš, a nechtěla bys…? Nebylo by možné, že bys třeba…?
Prostě že bys dospělákům ukázala, kde jsi přistála. Oni totiž docela věří jenom
tomu, na co si mohou sáhnout.“

Konečně to měl za sebou. Teď to vyslovil a rázem si připadal jako
prostředník mezi vesmírem a obyvateli Země. Mohli by si osahat ohořelou trávu,
našli by vypálené místo, změřili by si radioaktivitu, zjistili magnetická pole,
konečně by použili své detektory, ampérmetry a selenové buňky. Zmizela by
nedůvěra. O to šlo Charlesi Čutkovi především. Pak by také dospělí věřili, že
si Kosi ani farmáři nevymýšlejí, že je čistá pravda, co prožili na výletu s
Majdou.

„Zůstal tam kontejner,“ řekla.

Charles Čutka nevěděl, co je kontejner, na tom však nyní
nezáleželo. Hlavní věc, že tam zůstalo něco z jejich hvězdy. Kdyby to byla
třeba jen krabička od gurunských zápalek, nebo nálepky z jejich sýra, všechno
jedno, byl by to objev, důkaz, věc z cizí planety.

„A ty bys to mohla najít?“

„Leží tam,“ odpověděla.

„Víš přesně kde?“

„Co jsme přistáli. Můžu ti to ukázat. Byla bych tam hned a zpátky
taky.“

Charles uvažoval. Zalétla by tam, přinesla tu věc a byl by pokoj.
Za chvíli by ji předložili panu Knotkovi a ostatním nevěřícím. Ale co kdyby se
s Majdou něco stalo?

Snad chtěl jenom být při tom, snad ho k rozhodnutí vedla obava o
Majdin další osud. Charles si vymyslel nový plán:

„Půjdeme spolu. Řeknu to klukům v lomu a půjdeme na výpravu do
hor všichni, nebo aspoň Lojza Voženílek a já. Jak je to asi daleko?“

„Tam nahoře,“ řekla a znovu ukázala z okna na horský hřeben.

Kluci v lomu souhlasili s výzkumnou výpravou. Odběhli domů,
dovolili se, řekli rodičům, že přijdou až večer, protože jdou s Majdou na celé
odpoledne na výlet, a vzali si s sebou dvojité svačiny. Charles přinesl z domu
batoh, aby měl v čem nést kontejner. Babička šla právě nakupovat, tak napsal na
lístek, že musí vyřídit něco velice důležitého, aby o něj neměla strach. K večeři
přijde včas.

Lojza Voženílek měl však obavy, co tomu řeknou dospěláci. Uvidí,
že jde Majda z hotelu s dětmi, budou se vyptávat kam.

Připravili si další plán. Měl mnoho společného s tím, co prožil
minulého večera Charles Čutka s Majdou z jiného světa, když se je snažili
odvézt falešní hudebníci z Čabové.

Pár minut před desátou přijeli farmáři k zadnímu vchodu kuchyně
Park Hotelu Internacionál s dvoukolákem, na němž se mrskal pytel s králíky.
Byla to smluvená dodávka, jedna z posledních tyto prázdniny. Odevzdali svoje
zboží, řekli, že si přijdou pro peníze až druhý den, vzali si prázdný pytel a
odcházeli.

Dědic Procházka se však nevrátil zpátky k dvoukoláku, šel s
prázdným pytlem pod paží k zadnímu východu, otevřel dveře a zmizel uvnitř.
Netrvalo ani pět minut a objevil se na dvoře s Charlesem Cutkou. Vlekli opatrně
tentýž pytel. Nebyl však prázdný.

Naložili jej na vozík, pohvizdovali si písničku do pochodu a
odjížděli s károu k lomu. Teprve tam vylezla z pytle Majda.

„Hotovo,“ řekl Charles a hodil si na záda prázdný tlumok, v němž
měl zatím jenom svačinu. „Velká výprava může začít…!“

Tak vykročili Lojza Voženílek, Dědic Procházka, Tomáš Janáček a
samozřejmě Majda z jiného světa k horám.

 

 

30.

Nekončící konec

 

Majda se v posledních hodinách chovala podezřele. Charlesi se
zdálo, že má špatnou náladu. Ztrácela zájem o všechno, dívala se do neskutečna,
někdy nesledovala rozhovor, jindy neodpověděla na otázku. Únava, nebo
lhostejnost? Má přece automatický stabilizátor, sama říkala, že jí je pořád
stejně.

Vyšli z lomu úzkou pěšinou k Farmě králíků a ona byla najednou
jako vyměněná. Kráčela do prudkého kopce houpavým lyžařským krokem, pozorovala
průhlednýma očima okolí, ohlédla se za každým ptákem, který se ozval z křoví,
zastavila se nad zelenou ještěrkou a s dětským zájmem se zeptala:

„Drak?“

„Kdepak drak, ještěrka,“ poučil ji Lojza Vožení– lek a smál se.

„Draci jsou vymyšlení od spisovatelů,“ doplnil ho ještě Dědic
Procházka.

Na farmě měl službu Jirka Michálek s Kačenou. Hlídali dobře,
spatřili výpravu již na dolejším svahu.

„Kam jdete s Majdou?“ volal Jirka Michálek přes plot.

„Tajemství!“ prohlásil Lojza Voženílek, když byli už tak blízko,
že mohli jen šeptat. „Uvidíš, až se vrátíme.“

 „Je to důležité tajemství?“ vyzvídala ještě Kačena a protáhla se
mezi plaňkami.

„Senzace!“

Krásný den. Slunce svítilo do zad a pozlatilo horské štíty.
Stoupání nebylo zatím prudké, tak šli vedle sebe a bavili se jako lidé, kteří
jsou nanejvýš spokojeni. Vzduch byl čirý, ani větvička se nepohnula, v lese
leželo ticho, které dělá všechno velké ještě majestátnějším.

Majda kráčela, nemluvila, stoupala jako automat. Dva kroky před
prastarým dubem, stojícím na rozcestí tří pěšinek, se zastavila.

„Nechceš si odpočinout?“ zeptal se Charles Čutka.

Neodpověděla.

„Třeba jdeme moc rychle…!“ uvažoval Lojza Voženílek.

Zase nic neřekla.

„Ty nemůžeš, viď?“

Nepohnula se, jenom na levém rameni, pod svetříkem, který měla
dnes na sobě, se zvedl hrbolek. Charles Čutka pohlédl na její druhé rameno.
Nic.

ten na levém nebyl, jak bývával. Zdál se menší a nepulzoval. Za
chvilku se pak ztratil docela.

Majda jako by zase obživla. Vykročila a zcela nepochopitelně
zvolala:

„Za přátelství s hvězdami, co se třpytí nad námi!“

Bylo to jistě trefné heslo, a tenkrát, když šel Charles Čutka s
Majdou po schodišti a lidé je vykřikovali, byl pyšný na to, že takové ovace
patří zčásti také jemu. Zadeklamovat však takovou větu v horské pustině, kde
jsou kolem dokola jen lesy, to působí strašidelně. Anebo si Majda konečně
začíná dělat legraci? Třeba už na to přišla, že když se něco řekne tam, kde se
to nemá říkat, tak z toho může být psina. Poskočil proto dva kroky napřed a
přehnaně slavnostním hlasem zvolal:

„Kdo jinému jámu kope, sám do ní
spadne…!“ Lojza byl z podivného počínání trošičku zmaten, nechtěl však zůstat
zpátky, a když viděl, že Charles udělal za zády zase znamení velkého V, začal o
sto šest provolávat:

„Tak dlouho se chodí se džbánem pro vodu, až se ucho utrhne!“

„Vím, kde je kontejner. Ta kytara nebyla má a potom byla má!“
řekla Majda a Charles rázem pochopil, že nejde o legraci.

Dostal strach, tušil, že se děje něco nepředvídaného. Majda totiž
zůstala po několika krocích stát a znehybněla docela. Skočili k ní a zachytili
ji v poslední chvíli. Byla by se skácela na zem jako špalek.

Babička Cutková na to přišla první. Přečetla si Charlesův lístek,
zjistila, že si vzal s sebou tlumok, sebrala se a běžela za panem Kryšpínem do
Internacionálu. Celou cestu cupitala rychlými, drobnými krůčky a do taktu si
mumlala:

„Kluk jedna prachmilionská, darebnická, uličnická...!“

Pan Kryšpín se nejdřív jen shovívavě usmál, podezření paní
Cutkové se přece zdálo přehnané. Potom však zatelefonoval tajemníku Prokopovi,
ten šel, podíval se nahoru, zjistil, že Majda není doma, a tím dal signál ke
všeobecnému poplachu.

Pan Kryšpín se dušoval, že ji neviděl vyjít z hotelu, ví přece o
každém, kdo prochází ke skleněným dveřím kolem jeho lóže. Doktor Šrámek se
přidal k lamentacím a prohodil jen tak na okraj, že je to všechno vůbec
podezřelé. Babička Čut– ková pak nasadila zmatku korunu, když počala
vykřikovat:

„Ta holka ho unesla, já to
vím, že ho unesla…!“

„Vždyť jste říkala, že si byl
doma pro tlumok,“ namítal pan Kryšpín.

„Byl, ale stejně ho unesla. Kdovíco mu všechno napovídala…!
Vyláká ho, chudinku, na výlet, někde v horách má schovaný ten svůj hvězdný
vehikl, strčí kluka dovnitř a frr…! Jistě musí přivézt od nás aspoň jeden
exemplář člověka!“

Ve dveřích se objevil Emil Skála s matkou a ještě v chůzi volal:

„Já jsem ji zase chytil, jenže se mi zdálo, že není na jednom
místě!“

Nikdo ho neposlouchal. Co teď záleželo na vysílačce? Šlo o
Charlese Cutku, ten byl v nebezpečí, a možná ještě i jiní kluci.

Rozhodli se. Doktor Šrámek se
ujal velení. „Pojďme, daleko nám stejně neutečou. Chytneme je ještě před
startem!“

Redaktor Bedrna, babička Cutková, doktor Šrámek, profesor
Fajrštajn a pan Kryšpín se chystali k odchodu.

„Počkejte ještě, zavolám vám vůz, ať vás aspoň kousek odveze,“
navrhoval děda Matyáš. „A tenhle kluk by ji mohl zaměřit, jestli to dovede!“
ukázal na Emila a dodal: „Beztoho je vysílačka a ta holka jedna a ta samá věc.
Duši bych za to dal.“

 „Kluci, já mám strach, že se něco stane,“ řekl Charles Čutka,
když položili Majdu do trávy.

Nehýbala se, ale jinak vypadala stejně jako předtím. Ani
nezbledla, ani nezčervenala, nenaříkala a také prudce neoddychovala jako někdo,
komu se právě udělalo špatně.

„Co jestli jí něco je?“ obával se Tomáš Janáček.

„Myslíš od chůze?“

„Třeba není zvyklá na kopce jako my.“

„Byla by to mohla říct.“

„Ale neřekla. Tak co teď?“

Byli bezradní. Sami v lese s kamarádkou z jiného světa, která se
najednou přestala hýbat a vypadala smutně a nešťastně jako každý, kdo leží
nehybně na zemi v trávě.

„Já myslím, že bysme měli něco udělat,“ řekl Lojza Voženílek.

„Jenže co? Nikdo tady není!“

„Je nás dost.“

„Copak někdo rozumí léčení?“

„Já nemyslím léčení. Musíme ji rychle odnést dolů a zavolat
lidi.“

„Doktory!“

„Hlavně někoho velkého. Ti přece musí vědět co

a jak…!“

Vyrobili z klacků jednoduchá nosítka, vystlali je teplákovými
bundami, chystali se zvednout Majdu a položit ji na ně.

„Kluci, opatrně, ať se jí ještě něco nestane!“ šeptal Tomáš
Janáček, a také ostatní mluvili tiše jako na pohřbech a chodili kolem ní po
špičkách.

Tomáš Janáček se jí postavil za hlavu, Charles Čutka ji uchopil
za nohy.

 „Ráz, dva, tři…!“

Byla nepochopitelně lehká. Jako právě koupený kufr nebo
nafukovací tuleň, jako prázdný košík na prádlo. Podívali se na sebe nechápavě a
Charles Čutka řekl:

„Člověče, a ona mě kliďánko unesla pod paží. To tedy není
normální!“

Z kopce dolů vlastně běželi. Rozhodli se, že Majdu odnesou do
vily v kosmolomu Fayca. Je to nejblíž, položí ji tam na lůžko. Dědic Procházka
spěchal jako rychlý posel napřed přivést posilu dospělých. A ostatní se také
rozběhli. Jeden k hotelu, jiný k Emilovi, aby volal pomoc vysílačkou. A Charles
zůstal najednou s Majdou sám. Stál nad lůžkem z bedýnek, čelo nakrčeno do
vrásek.

Těch několik minut bylo dlouhých jako život. Charles Čutka se
začal bát. O Majdu. Byla to přece jeho kamarádka, potřebovala pomoci a on
nevěděl jak.

Najednou se ozval její hlas:

„Až přiletí, odneseš mě tam.“

Podíval se na ni. Mluvila a vůbec nehýbala rty.

„Kam tě mám odnést?“ zajíkal se.

Neodpověděla. Ležela bez hnutí.

Charles Čutka šel ke dveřím. Vyhlížel, jestli už se neblíží
sanitka s doktorem. Nic. Kosmolom Fayca ležel v odpoledním slunci, bylo
bezvětří, ani lísteček se nehnul. A ticho bylo takové, že ho až bylo slyšet.

Pak se posadila. Z ničeho nic si najednou sedla.

„Majdo, Majdulo!“ zvolal Charles něžně. „Ty jsi jen spala, viď?
Tobě nic není! Že ti nic není?“

Neodpověděla. Nehýbala se. Jen seděla. Ale když se jí podíval do
očí, měl pocit, že jsou zality jakýmsi nazelenalým leskem. A na jednom rameni
se objevil hrbolek. Majda opět vysílala. Charles byl o tom přesvědčen.

„Musíš čekat. Pořád na mě čekat. Já pak budu s váma,“ řekla. „Až
přiletí, dáš mě na zem a musíš pryč. Daleko. Felix pálí.“

Pak se přestala hýbat a přestala mluvit.

Hotelový mikrobus odvezl výpravu, která se pustila za Majdou a
Charlesem Cutkou, až na křižovatku za serpentinami. Vystoupili a mlčeli. Dva
muži se sluchátky sledovali signál. Profesor Fajrštajn se seznámil s babičkou
Cutkovou. Chystali se společně na výstup. Docela dobře si rozuměli. On jí
vypravoval o výpočtech dráhy tří těles v prostoru, ona mu vysvětlovala, jak nakládá
zelená rajčata do cukru. Redaktor Bedrna stál s doktorem Šrámkem nad mapou a
zakresloval do ní čáry podle pokynů mužů se sluchátky.

„Můžeme vyrazit!“ řekl, když vzhlédl.

Stoupali sotva deset minut,
když jeden z mužů se sluchátky zvedl ruku. Pozorně naslouchal. Pak řekl:
„Podivné zvuky. Ani signál, ani řeč.“

Všichni se zastavili. Shlukli se kolem něho.

„A blíží se to. Strašně rychle to sílí.“

Stejné zvuky zachytil ve stejné chvíli Emil Skála zvaný Lunochod.
Protože to nebylo poprvé, co se mu ozvalo z prostoru cosi neznámého, po chvilce
řekl:

„To je ona. Stejná vysílačka.“ A po chvíli zvolal: „Jako by to
letělo sem.“

Charles Čutka skočil ke dveřím, když se ozvalo vysoké svištění.
Přelétl pohledem kosmolom. Všechno v pořádku. I raketa Mrke stála na svém místě
na podvozku. Potom zvedl oči. Nahoře nad hřebeny se objevila záře. Nejdřív
růžová, pak zesinala, chvilku se zdála modrá.

Zvedl se vítr. Poryv se prohnal kosmolomem jako uragán. Zacloumal
dřevěnou boudou a práskl pootevřenými dveřmi. Charles skočil dovnitř. Majda
stála proti němu.

„Tam dolů,“ řekla a ukázala k raketě.

Nepochopil hned. Překvapilo ho, že znovu obživla.

„Felix,“ řekla potom Majda a vzala Charlese kolem krku. Křečovitě
se ho držela.

Pak s ní kráčel kosmolomem, nesl ji v náručí a připadala mu
strašně lehká, a vítr sílil a záře se blížila, teď už byla jasnější než slunce.
Vysoký kvílivý tón.

Majda se pustila. Odstrčila Charlese a řekla:

„Už musím sama. Běž, jinak umřeš.“

Nechápal. Nechtěl odejít.

„Běž!“ nařídila mu. „A zakryj si oči!“

„A přijdeš zase?“

„Přijdu.“

Rozběhl se k dřevěné boudě, ale nedoběhl. Najednou se mu před
očima objevil blesk, vyplnil celou oblohu i všechnu zemi, kosmolom zažehl
modrobílým jasem, Charles nemohl popadnout dech a ze všeho toho světla viděl
jen tmu a padl za veliký balvan.

Našel ho doktor Šrámek, pan Knotek a babička. Signál přivedl
výpravu do kosmolomu. Jenže to už bylo po všem. Když Charlese vzkřísili, nemohl
ze sebe dostat jediné slovo. Postavil se a podíval se do lomu. Raketa Mrke
zmizela. Místo ní zbylo jen doběla vypálené místo. A za kamenem, za nímž před chvílí
ležel, zůstal černý stín. Zachránil Charlesi život.

„Kde je Majda?“ zeptala se tenkým hláskem Kateřina.

„Odletěla. Musela,“ řekl.

„Ani se nerozloučila.“

„Neměla čas. Vrátí se.“

„Kdy?“

„To nevím.“

„Jak se dozvíme, že přiletěla?“

„Objeví se záře.“

„A budou poruchy ve vysílání,“ řekl Dědic Procházka.

„Co když přiletí třeba o půlnoci a my budeme

spát?“

„Ráno to bude ve zprávách.“

„A bude to opravdu naše Majda? Stejná jako byla?“

„Bude.“

„Odkud to víš?“

„Řekla mi to. A Majda vždycky držela slovo.“
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